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CAPITTEL I.-

EenMorgen-groetenif- morningfalutation be

CHAPTER I.

fe tuffchen A. B. en-
tween A, B. andB. D.

de B. D.

H. L. een

ODTgebe

GOD

OD give you a good
orgiveyou

goede moz-

gen/ Heer.

Ende H. Andtoyoulikewiſe, Sir,

L. van geaa good morrow , and a

Inke/Mijn Heer , een goe: good year.

de mozgen / ende een goet

jaar.
De Heere vergunt H. The Lord graunt you a

L. een goeden mozgen/ good morrow,Sir.

Seigneur.

Mijn Heer , 'r selbe 3p

H. L. gegeben/ met alle

boozfpoet.

Goede mozgen/ Juf

frouw /Meestreffe /&c.

Endeu ock ; God ge

be H. E. een goede mo2-

gen/Seigneur.ence H. L.

desgelyks Meester C.

Goedemozgen/ Buur-

man.

Sir, the fame be given to

you, with all happineſs, (or

profperity. )

Good morrow, Madame,

Miftreffe, &c.

And to you alfo , God

give you a good morrow,

Sir , andto you the fame in

like manner, MaſterC.

Good morne , (morning)

Neighbour.

I thank you my loving

Neighbour.

God give you a good

day, Maifter B.
-

Andto youalfo, Mr. A.

The Lord give you a

joyful (frolik ) day.

Ikbedanke H.E.mijn .

lieben naasten/ (gebuur. )

Boot gebt u een goe

Den dagh/MeesterB.

Endeu ook Mr. A.

De Heere geve H. E.

eenbzölyken dagh.

Een goede / ende een

blye dagh zp Y.L.

Monfeur,

H.E. seer oormoedelijk, you,

k bedanke

Agood , and a merry day.

beto you.

Sir, Imoft humblethank

Sir,

i
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Sir , God give you (good

luk,) and all profperity.

I with the fameto you ,

with agoodheart?

Iwish you a goodday..

Iwith the fame to you

likewife .

Sir , howdo you do this

morning.

Sir , ready doto youany

fervice.

Sir, how goe's it with

your health this morning-

tide.

Sir, very well , at your

Commandement.

Let this be a profperous

day to you,Sir.

Mydear friend; ô that it

might not goilf with you

too.

How have you refted to

night?

Well,Godbe praised(or

1 thank the Lord.)

Sir, what do you up fo

carlythis morning , abroad

in this cool weather , 1

prayyou?

How,(why )is it nottime

tobeup andas concerning

the weather , it its tempe-

rate, andtolerable.

Seigneur , Godt geve

H. E. goedt geluk/ ende

alle boogspoedigheit.

Selve wensche ik

HE. mer goederherre.

Ik wensch H. L. een

goeden dagh..

Ik wensch H. E. her

felve infgelijkr.

Mijn Heer , hoe vaart

gpdefen ochtent.

Seigneur , bereidt om

H. E. eenigen dienst aan

te doen/( ofte te bewijfen. )

Mijn Heer , hoe gaat et

met ulu' gesondtheidt in

desen ochteut ftondr.

Monfeur,feer wel /tot

uwen gebode.

H. moet desen dagh /

(Mijn Heer ) een voozs

spoedigedaghzyn

Ochdat et ookmet H.

E. nieten mocht qualÿjk

gaan : myn waarde vrient.

Hoe hebt ghp van des

fen nacht geruft ?

Wel/Godt lof/(ofte ik
dank den Heere.

Seigneur, wat maekt

D. E. desen mozgen-

ftontsoo bzoeghop / buis

ten in dese koelte/ ofte

t koel weder/ik bio u ?

Doe/ is't niet tijdt op

tezijn ? ende wat her we-

der belangr/ het is tames

| lýjk / ende verdzaagÿlýk /

ofteverdzaagi,faam.

2 Waar
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Daarom staat gy foo

v2oeg op ?

'sMorgens (ofte's och-

Wherefore do you rife

fo foon?

Torife early ( or betimes)

tens) bzoegh op te staan a mornings , is the moft

is't alderge fondtfte ding whole fomeft thing of all

vande gantsche Werelt, theWorld.

CAPITTEL II.

Begroetingen in't ont-

moeten, ( ofte tegen-

komfte) en van elkan-

deren fcheidende ,

tuffchen A. B.

CHAPTER II.

Salutations at meeting by

the way: and parting

onefrom eachother, be

tween A. B.

Od fave you, Maſter
GeefterB.

Bot behoude B. L. God

. E.

de Heere behoede D.

Look/ mijn Heer.

Godt beware

hertelnk/Seigneur.

Ende B. E. ook alfoo

Lozdialÿjk : zÿt ghp wel

te pas ?

Hoe vaart ghp mijn

Heer?

Hoe hebje't gemaakt

The Lord preferve (or

protect) you likewife . Sir.

Sir.

God fave you heartily,

ly : are you well.

And you alſo as cordia-

Howdoyou do, Sir.

How have youdone fince

federt d'anderen dagh the other day? How do

Hoe gevoelje u setben you feel your felf fince

federtgisteren ?

Seer wel : Ik ben

wel/ Godtzydank/ tor

uwendienst.

Hoe staat'et leven al/

mijnHeer ?

Seigneur , Tk bebinde

dat ik wel te pas ben :

Godt3pgelooft,

yesterday.

Very well , I am well

thanks be to God , at your

fervice.

Howftands it withyour

health, Sir?

Sir, I find my ſelf well :

praiſed beGod.

And
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And you , Sir, howis it

with you ? well ?

Ende ghp / mün Heer,

hoeis't met D.L Wel

Ikbenook gesont/ ge=
I alfo am in health ,

bleffed be God , how do's fegent zy Godt hoe

your Father , and your baart D. L. Dader/ ende

Mother , how do theydo, B. L. Moeder / hoeva-

and all the whole family , rense : ende al het geheel

arethey inhealth ? Hups-gesin / zijnse ge=

1

They are ingood health .

Godbe praifed.

How go's it with you ,

myfriend?

It go's well with me,

go's it but fo well with

you, my loving friend

I wish you good health,

Sir. 1

Thefame I wish to you

alfo, Sir.

How go's it with your
affaires ?

How ftand's the matters

with you?

Verywell, Sir.

Ifaluteyou. Sir.

And I youthelike.

Are you well , are you

well difpofed ?

I fare well : Indeed (or

verely) I amingood difpo-

fition [of body ] I am

font ?

Sy zijn in goede ges

fontheidt : Godt lof.

Hoe gaat et met .

L. mijnvriendt ?

Het gaat met my al

wel : gaat het maar al-

foo wel met B. L. min

lievevziende.

k wensche , I.

goede gesandtheidt mijn

Heer.

Dat felbe wensche ik

D. E. ook/ Seigneur.

Hoegaat et met D. L

dingen/ (handel ) ofteafs

fairen ?

Hoe staan de saken

met D. L.

Seerwel/Mijn Heer.

Ikgroete D. L. mijn
Heer.

Enik B. L. defgelijke.

Zijt gy wel/ zijt gy

wel te pas

k vare wel : Ikben;

boozwaar wel te pas

(ofte in goede gestaltes
healthful , and in good nis van lichaam) ik ben

profperity. wel tedeegh/ ende in goes

de welbarentheidt,

203 Dat



Ne'erduitfch.
English.

That is good : that is rare,

and not ordinary: that go's

well , that is pleafing ty

dingsto me: that rejoyceth

Dat is goedt : dat is

raar/ende ongemeen: dat

gaat wel/ dat is my wet

een aangename tndinge:

dat verbiyot mijn herte : my heart : I love to hear

Datismy lief om tehoor

ren: Ikhooze dat geerne

hoogwaar (mijn Heer )

verheuge my altit uiter

:
that I hear that gladly ,

truely, Sir , I rejoy ce ex-

ceedingly , alwayes at your

welfare : 1 befeech you to

maten feer in D.. wels take care of your health ,

preserve this your health.baart: Tkvidde.L.be

fozger uw gesondtheot| #

wel/behoed ofte bewaart

beef uwe gesontheidt.

Ik bedankut ooghlijk. I highly thank you. I can

Ikenkan nu niet langer tarry no longer now . I am

toeven ; Ikben in haaft in hafte to begone : I muſt

om re gaan : Tk inoet go, Sir, be pleaſed to detain

gaan (mijn Heer enwilt me non longer ; I have

mp niet langer ophou need of my time: I may

den/Ikheb mijn tyd van not bide to ftand here ftill :

doen: Tk en magh hier fare you well Maifter A.

nietblyben staan : Daart God be with you : Iwith

wel Meester A. Adieu : your health may continual-

Ik wensehe dat D.L.ge: ly, or alwayes continue : be

fondtheidt magh ghedue- you recommended to God.

righlýjk aanhouden:blÿft

Godebevolen / (ofte zÿt

Gode aanbevolen.)

Ende usok mijn waar- And you alfo my dear

debzient : Godtbehoede friend : God preferve you,

D. L. van alle ongeluk from all miſchaunces, God

(ofte ongeval) Godt ge

leyde D. L. Godt 3p met

D.L. gelieber u (oftewilt

het u gelieven) van mij

gentwegen/mijn cozdiale to yourWife,and Children.

groeteniffe aan . L'

Hups-vzouweende Bins

teren aan tebieden.

guide you: Godbe withyou

may it pleaſe you ,in my na-

me (or inmy behalf) to pre-

fent my cordial falutations

Sir,
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Sir, I thank you , I fhall Seigneur, Ik bedanke

do your meffage : I kindly D. L. (ik hebje hooghlijk

falute you in their behalf, te bedanken ) k fal u

and I pray, recommend me boodschapdoen: Ikgroes

alfo to yourreverendFather te D. .vzindelyk van

and Mother, verykindly. harent wegen / ende ik

bidde/doet mijnė gebiede-

1

niffe oook aan D. Leer-

waardige Bader ende

Moeder/ (seerbeleefde-

lijk/(oftegoethertighlijk. J

CHAPTER III. CAPITTEL III:

Salutations for the Eve-

ning-tide , between G

andH.

Groeteniffen voor den

Avondt-ftondt , tuf-

fchenG. ende H.

Belaat is 'et ? (hoe
What aClok is it, Sir ? Hveel heeft de Klock )

What time anight is it ?

(orwhat houre ofthe night

may itbe?)

What a Clok is it now ,

Sir?

mijn Heer?

der nacht is't ?

Wat ure (in ofte van).

Seigneur , wat ure is

bet nu ?

It is ten aClock,it is nigh her is tien uren ( ofte

ten : it is wel nighten , it de kilok heeft tien ) her

hathftruck ten , it is almoft is by tienen/het heeft rien

ten a Clock , it is about geflagen/het is bpna tien

ten a Clock, Sir. uren het is ontrent tien

uren/ mijn Heer.

Iknew it not,I fuppofe it

is not folate ; methinks it

cannot be fo late-

With your favour,but it is ,

it is verely, it isfo, indeed,

Akenwist etniet / Ik

meene hetsoo laat niet en

is/ mpdunkt dat her so

laat niet wefen kan.

Behoudens uw’guns

(te/ het is toch/ het isim-

204 mers/
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mers/ het is in der daat it is truely, Sir, I have heard

alfoo / het is waarlijk it ftrike.

(waarachtigh) mijn Heer ,

Ikheb'thoozenslaan.

Monfieur,waturenzijn

't die daarslaan weetje't:

Elf/ mijn Heer , het is

elfuren.

JijnHeer, wat uur

Mag't doch wesen? bid ik.

Seigneur,het en kan niet

mankeren ( ontbreken )

maar hetmoet elf zijn.

Banisher tijd te bed-

Le te gaan /het is als dan

hosgh tijt te gaan slapen:

wyfullen dan gaan flas

pen: wp moetenvan ons

zaatjen afbzeken/ ende

Danscheiden/ ende na onse

ruste gaan.

kben niet vakerigh :

Ikheb rechte voozt geen

ruste van doen : Ikben

niet slaperigh : Ik ben

nochheelwacker.

Sir,what houres be they

there that ſtrike? know you

it ?

Eleven, Sir, it isEleven a

Clock

Monfieur , what a Clock

may it be? I pray.

Sir, itcannot fail butit

muſt be Eleven.

Then it is time togor

bed : it is high time then to

gofleep : we will then go

to fleep: we must break of

our difcourfe , and then

depart, and go to our reſt .

I am not drowſy : Ihave

at prefent to need ofreſt ;

Iam not fleepy: I am who-

ly awake ftill .

Maarikben dochheel But I am very drowsy,my

vakerigh/mijn oog-fthe eyelids are heavy of fleep

len zijn metvaakbevan- (or taken with fleep) reftis

gen/rust is my feer noo very needful for me (or I

bigh (ofte ik hebbe rufte havegread need ofreft ) Iam

feer noodighvan doen. ) k very fleepy : I cannot hold

benseerflaperigh: ken myeyes open any longer ;

kan myn oogen niet lan- I bid you therefore good

ger openhouden; Iksegh night , Sir ; God give you a

D. L. daaromme goeden good night, my friend.

nacht /mijn Heer ; Godt

geve B. L. eenen goeden

nacht/mijnvziendt,
Go
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Go to fleep then , and Gaatdanflapen / ende

God keep you, I wishyou God beware B. L. Ik

agood night , let this night wensche B. E. eengoes

be benificial unto you , I dennacht/ laat defe nacht

with this night might be D.L. voozdeelÿkzýn / ik

falubrious to you with mensche dat dese nacht

from my heart , that you L. magh heilsaam

may fleepfoundly (orwith-

out Incombrance ) the life-

long night.

(gefondelijk) zijn : k

wenfche van herren dat

gponbefozght (ofte onbe-

kommert ) Dees' geheele

nacht dooz mooght fla-

pen .

Ik bedanke B. L. van

wegen alte uwe vziendes

I thank yourfor all your

kindness ( affability ) and

good wishes. Godbe with lijkheidt / ende goede bes

you. geerten.

D.L.

Godt zy met

But ftay a little , waite a Maar beidt een weis

while,fure , methinks that nigh/ (luttel) wacht een

you do fomewhat forget weinigh tÿdts (wijle ) my

your felf; ought we not dunkt dat gy u selfs vzp

first to pray to God to- wat vergeer : behoozen

gether ?

I thankyou , for putting

it in remembrance : If it

pleaſe you to performthe

duty I willvery willingly

joyn withyou therein.

wy niet met malkandes

ren Godt eerst te bidden 2

Ikbedanke D. L. van

wegen d'indachtigmakin=

ge. Indien ( oftefoo) het

D. L. belieft defe plicht

te doen/ ik fal feer geerne

met D. L. daar in aan-

Spannen.

Go to , I will do it for Welan : Tkfal't voog

this time, by the help of dit maal met Godtshulā

God,& Pe doen/&c.

20:5 CAS
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CHAPTER IV.CAPITTEL IV.

EenGemeine t'Samen- AfamiliarDifcourfe , of

fpraak,van's ochtens

op-ftaan , tuffchen M. ing ,

uprising in the morn

between M.

F. en P. F, andP.

Hop batjefchool mag
w/Francois:ftaat Ho,Francis !Arife, that

youmay goto ſchool :

gaan:je sult geflage woz youwillbe beaten , forit is

den/want ' t is at over se- paſt ſeaven a Clock.

venen/(oftelevenueren. )

Maaktu gereet /kleet Make you ready , dreffe

u/ ende rept u haaſtelÿjk/ you , and hye you quickly,

ende bidder Godt om ute and pray to God for to

segenen / dan fuldy uwen bleffe you , then you ſhall

ontbijt hebben . have you breakfaſt.

Margriet geeft my Margery , give me my

mijn kouffe /haast u wat/ ftockings , makehaft, I pri-

ik bid u boch/ waar thee , where have you laid

hebze mijn wambaisge, my doublet , reachmemy

leit/langtmp mijnkouf garters , and my fhoes : be

se-banden / ende mijne they clean?

schoenen : zijnse schoon .

Boet eerst een schoon First put on a clean fhirt,

hembt aan / want dat is for that is toofowle.

alrevupl.
Make haftethen , for elfeHaast u dan / want ik

fal anders telangewach I shall wait too long.

ten (bey'en.)
'tIs nochvochtig/beid It is moiſt yet , ſtay a lit-

een weinigsken (een oo-

genblik)gp moet een wijl

tje wachten/ datik et aan

't vpermaghd200ghen.

Ik wil foo lang niet Iwill not tarry foo long.

toeben/ gaat henen / ik 'goyour way,I'll none ofit.

en wil'er geen.

tle while (the twenklingofau

eye) you must wait a very

little while,that I maydrye

itbythe fire.

Your
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Your Mother will chide Hm' Moeder sal my

me, if you hould go to bekyben / fooje fonder

fchool, without your clean um ' schoon hembat

t'schoolfoudt gaan.fhirt.

Ihad ratherthat you be Ik hadt lieber dat ghy

chidden ,then that I ſhould bekeven wozdt / dan dat

be either blamed ( rebuked, ik ofte berispt/ ofte ges

or beaten. Now , where fmeten sou wozden. Ju/

aremy woollen , orlinnen waar zijn mijn wolle / of

focks, myCoat, my Cloak, linne fokken/ mijn Bok/

and my bonnet, my fattin mijn Mantel/ende mijn

Cap, and myhat ? where is Bonnette/ mijn satijne

mygown, my girdle, my uts/en mijnen hoet

gloves , and my muffe, my waaris mijn Tabbaart/

handcherchife , myfachel , mijn Kiem/ mijn Handt-

my Books , my Inkehorn , Schoenen / ende mijn

with mypennes , and pen- Moffe/mijn Neusdoek/

knife , where are all my ( ofte Snuitdoek. ) mijn

things?

I have nothing at all ready

I have not any thing at

hand.

Sacrjen / mijn Boeken/

min Ank- koker / met

mijn Pennen / ende Pen-

ne-mes/ waar zijn alle

mijne dingen ?

Akenheb niet met alle

gereedt / ik en heb niets

by de handt.

I'll tell it myFather , I Ik fal't mijn Vader

will make you to hear feggen / ik sal udoen kij-

chiding(thatis , to be chid- ven hoozen/ ik fal u ber-

den) I'll caufe you to have oogfakenvan mijn Bader

anger ofmy Father. Peter, gzamfchap te hebben.

bring me fome water , for Dieter bzenght my wat

towash myface and hands. waters /om mijn aange

ficht endehanden te wass

schen.

I defire noRiver-water , Thenbegeer geen Hi-

forit is not clear , give me bier-water/want't is on

well-water , or Fountain - klaar / geeft my put-wa-

ter /ofte Fontein-water,water+

6 remt
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Neemt het Lamper/

ende giet op mijne han-

den/giet hoogh.

Takethe Ewer,orLaber,

and powre upon my hands

powre high.

Ende en soudje in 't

Bekken niet konnen was

fchen/moet gy altydt een

knecht by uw Elleboge

hebben/voozwaer gy zÿjr to wanton, orMalapert.

al te aalweerdigh.

And could you notwash

in the Bafon , muftyou al-

wayes have a man at your

Ellbow , truely you aretoo

mouth, andwashmy face,

wherewithal I have wash-

ed my hands ?

Bilje dat ik mijnen Willyou that Irince my

mondtspoele / ende mijn

aengesicht wafsche / daar

me'eik mijne handen ge-

waffehen hebbe ?

Meidt / geeft my een

dzoogh-doek.

Siet/daer hangt eenen

fchoonen witten handt-

dock .

Maid , give mee a To-

wel.

Lo! there hangeth afair

white Towel.

Give menow my break-

faft , for I am now ready,

pray thee make hafte , an

Geeft my mÿnen ont-

bijt nu/want ik ben nu

al gereet/ ik bid umaekt

haaft/ende rept u ( wat. ) hye you [fom what.]

Del / maer waer is Well , but where's your

uwen schuldigen plicht / duty , have you reverently

hebje desen ochtent uwen faluted (greted) your Father

Vader ende Mordereers and Mother, this morning?

biediglijk begroer ? Wat! What ! haveyou forgotten

hebt ghp dat vergeten ?
that ?

Waer is mijn Dader ?

Hyisinde Winkel.

Goedendag/ Heer Da

der/ ende eenen goeden

mozgen u allen/myjna

ders geselschap .

Zÿjop opgestaen /is dit

tijdt ten achten ( ofte ten

achturen) op te faen gu

fult gegeefselt wozden /

> Sir

Whereis my Father?

He is inthe Shop.

Good morrow

Father , and a good mor-

ning to you all, my Fathers

Company.

Areyougot up , is this

time to rife at eight a

Clock,youwill be whipt , I

trow
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1

trow, (1 warrantyou.)

fallGo , kneel down ,

uponyour knees first , wor-

fhip Godthe Lord.

Our Father , which art in

heaven; &c:

Ik vertrouwe/ [ Ik verfe-
kereu.]

Gaet/knielt neder/valt

opuw knieneerft/ aenbið

GodtdenHeere.

OnseVader,die in de He-

melen zijt , &c.

Nowgoyourwayes , and Baet nu henen/ ende

prefent my kind refpects presenteert mijn vziende-

to your Maſter and Miftris, like eerbieding aan uw

andtell'em , that I defire . Meester en Meesteres-

theywouldbepleaſedto ta- fe / en seght haer / dat ik

kethe paines , for tocome begere/ dat sy gelieven

and dine with me tomor- de moeite te doen / out

row: that will fave you mozgen te komen ende

frombeingirkt [whipt.]

Awaynow,get yougone

myChild , and learnwell ,

that youmay fayyouleffon
to me . when you come

anon fromſchool.

Well , I will my dear

Good morrow,Father.

Father.

CHAPTER V.

| middaghmaal_mer mp te

houden datfalu behou-

Den [ofte behoeden] bait

gegeefselt tewozden.

Maaktunuopwegh/

mijn Bindt/ ende leert

wel opdat gp mp uw

leffe moogt opseggen/als

gp flus ban der Schole

thupskomt.

Wel/Tkfal mijn Da-

der lief. Goeden mozgen

Dader.

CAPITTEL V.

Tolearn how tobuy , and Om te leeren koopen ,'

Sell.

Gyour
Company:

Ood morrow , Sir, and

And you likewife Mi-

ftris .

Whatdoyou here inthe .

ende verkoopen .

Deden dag / Heer, ens

aetschap.
Gde um

Ende u ook Meestes

reffe/ [ Maiftreffe.]

Dat maekt gy alhier

27 Too
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foo bzoegh in de kouwe cold fofoon, have you been

hebje hier lang geweest ?

Ontrent een uure.

Hebt gy van daagwat

[yetwes ] berkocht?

War foude ik alreeds

here long?

Aboutanhoure.

Have you fold anything

to day?

What should I have ſhold

berkocht hebben / ik en already, I have not fo much

hebsoveel niet als hant- as taken handſel.

gift ontfangen.

Mochik. NorI.

Zyt goets moets(ofte Be of good courage [or

hebt goeden trooft ] ik good comfort] God will fend

berhope / dat Godt ons us fome Chapmen , or Mer.

eenige Ballanten / ofte chants , I hope.

Hooplup feuden fai.

Ik hoop het ook hier I hope fo [it] too , here

komier een hy salhier of come's one , he will come

herwaards komen .
hither.

Dzient / wat ontbreekt
Friend , what lack you,

u [ ofte wat hebjegebrek ] what will youbuy , Come

wat wilje koopen / komt hither , doth pleafe you to

hier/[herwaarts] belieft u buy ought [ any thing ] look

pets te koope/aanschout ( vew] and fee,IfI have not

ende fiet/ of ik niet en that likes you , that ferves

heb dat u aanstaat / dat u your [turn. ]

Dient.

komt binnen/ ik hebbe Comein,I have heregood

bier goedt Laken / goedt Cloth , good linnen of all

Lijn-waat van allerley forts , of all prifes , good

foogten/ envan alle pij Silks , Chamblet, Damaske,

fen/goede Zijde-lakenen/ Velvet,likewife I havegood

Kamelot/Damaft/ Flus Flesh, good Fish , and good

weel: Ik hebookgoedt Herrings: Here is goot But-

Bleefch/goede Bisch/ en ter, andalfoo good Cheeſe,

goeden Haring: Hieris Edams , Tergowes : andfo

goede Boter/ ende ook forth.

goedeBaas/ Edamsche/

Tergouwfe/&c.

Wilje eengoetspaans] Will you buyagood ſpa-

nih
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nish leater, orfattine Cap, leer/ ofte ſatÿjnen Muts

a goodhat , or Caftor ; or koopen/een goeden Hoed/

good Books in Fren , En- ofte altooz / ofte goede

glim ,Low-Dutch, Latin, or Boeken in 't Frans /

in Italian , or defire you a Engels/ Nederduitsch /

writting Book , buyfome. Latijn / ofte Italiaans/

what , look what willferve ofte wilje (begeertje) een

you, & what may be for Schÿf- boek/koopt doch

your turn . I will give you wat besiet wat u dient/

good cheap ask forwhat ende wat u geriebe mag/

you pleafe , I'll let you fee ik fal u goeden koop ge-

it , the figt fhall cost you ben : bzaagt naar wat

nothing , but your own u belieft/ ik faltul. las

paines.

How much shall I pay

for th❜ellofthis Cloth?

You shall pay five Sbil-

lingsforit.

Howmuch muft an Elle

ofthispiece of Linnen coft

me?

It fhall cost you adollar ,

(orthirtyflivers.j

Howmuchthepound of

this Cheele (Supplice, the

value, orprice.)

Thepound I rate, at five

groates. [i.e. 21ftiver. ]

What coft the canne of

thisWine ?

The canne muft yeildme

fire ftivers.

How much do you rate

thepiece-- ?

Irate itfeavengilders,and

ten fien / ' t gesichteenfal

u niet kosten/ dan uw’

eigen moeite.

Hoe veel ſal ik vooz

d'Ellevan dit Laken bes

talen?

Ghyfult'er vyf schel-

lingen af(voor) betalen.

Hoe veel moetmy een

elle ban dit stuk lÿnwaet

(oftelinnen ) koſten?

Det fal u eenendaalder

( ofte dertig ftuyvers) koa

sten.

Hoeveel gelthet ponde

ban dese Hase.

Het pondt gelt / ofte

waerdere ik opbÿfgroot.

Wat gelt de kan van

defen Wijn ?

De kant moerbjjfſtuis

vers gelden.

Hoe veel loofje t stuk

Ak waerdeer'er - met
een



16 Ne'erduitſch English.

een woordt ( ofte ommelten ftivers , at aword (orte

geen woorden te maken) makeno words.)

seben gulden tien stui-|

vers.

Wat sal ik daer boo? Whatthall I give for that,

geben/inaer en over-la- but do not over-prife [or

bet mydoch niet bid ik. over-value ] it to me? I pray.

Peenik/feker: Tken NotIfurely [or certainly]

fal 't unietover loben/ ik will not over- rate it you,

fal't u meteen woozt feg- I'lltell it you at aword,you

gen /ghp fult'er af(voor) thall pay for it [ ifyou have

betalen (fooje 't hebt) fest] twenty and feaven fti-

ben-en-twintigh ftui- vers,and a half, if it pleaſe

bers ende een halve /als you , that is forfooth not

'tu belieft/ dat isimmers dear ?

niet duer.

Het is veel te beel(ofte It is much to much (ora

een groot ghedeelte al te great deal too much.)

veel )

Boogwaar'ten is niet;
Forfooth it is not ; how

hoe beel biedt ghp mp muchdo you bid me ? bid

biedt wat: Then fal't u fomething : Iwill not give

niet geben / boo; ' t gene it you , for that which you

ghpmp biedt / biedt my proffer me ,

war.

Wat foude ik daer op

bieden ?

Ghy hebr'et my al te

Tomewhat.

bid me

Whatfhould I bid upon

that.

Youhave fed it me atoo

high aprice.hooghgelooft.
I havenot: but it isnot

Ak enheb: maer 't is

niet geseidt / dat ik't niet faid , that I will notfell it

boor minder berkoopen forleffe , then I have rated

en fal/ als ik er wel geit : tell me what you will

waerdeert hebbe : feght give for it.

my wat ghp'er vooz ge-

ben wilt.

Ikfal'ertwee-en-twin- I will give twenty and

tighstuivers vooz geben/ two ftivers for it , and not a

doitemore,enniet eendeuitmeer,
FO
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Forthat price it is noto Boozdien prijs en is't

befold,you proffer meloffe niet te koop/ gy bied my

youbidmetoolittle; I have verlies / gpbied my al te

fome here which I can weinigh/ luttel ; ] Ikheb

fell you for that price : but hier wel wat / dat ik u

it is not fo good , no not booz dien pzijs verkoos

tobe compared, it does not pen kan/ maer ' t en is foo

come neer it bya goodway, goet niet/neen niet tever-

I will fhew it you ; look , gelijken / het en genaekt

this I will fell you forleffe ' et niet bp een goedt stuk

price ; but theleaft price is weeghs ; Ik fal'et u too-

I not alwayes good to be nen Siet / dit wil iku

fought : canyou dobetter toel verkoopen om min-

then buy that which is der pzÿs ; doch de minste

good? Ifyouweremy Bro- pije eu is niet altijdts

ther, I could give you not

abetter.

Will you take [have] my

mony?

Notfo.

You fhall have yet two

ftivers, and a halfmore.

altoos ] goedtgefocht :

kanje beter doen dan te

koopen 't gene dat goet

ist al waerje mijn Bzoe-

deriken foude u een bes

ter nietkonnen geven.

Wilt gy mijn gelt aen-

nemen hebben ?]

Alsoo niet,

Ghe fult noch eenen

stootermeerhebben.

I cannot: I should ftill be Ikenkan : ksoud'er

a looferby it: I let it you as noch een verliefer aan

neer as I may, I have fet zijn : Ikverlaat het u so

youtheloweft , and utter- deun als ik [ wel] mag/ ik

moftprice,what should one bebbe u de laeghste /en de

make manywords about it. uitersteprijs geftelt/wat

[thereon]

Imaygive no more.

Well,Godguide you:go,

andtryeelſewhere : if you

foud'men daer aen bele

woszden maken.

Ik en maghniet meer

geven.

Wel/ Godt geleide u

gaet/ ende ondersoekt er-

Bens
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gensopeen ander : fooje) can buy cheaper you fhall ,

beter koop kunt koopen/ have it for a ftiver ; you

gpfult etbooz eenen ftui- can get it [ or have it ] no

berhebben/ ghp kund'et where for theprice you bid

nergens bekomen booz me, and fuchware' ; I am

de pays/ diesemp biedt ableto fell it as cheap as any

ende al fulke waere : kother man , as any in the

ben machtigh om alfoo City,but I will notfell itte

goeden koop te verkoo- loffe , I offer it you very

pen als een ander man/neer for the fame price, that

als pemandtin de Stadt, it hathcoft me,I muft gain-

maer ik en wil'er te ber: fome what, I fit not here

lies niet verkoopen ; Ikto gain [ to receive , get ]

verlaat heru bpna booz nothing, if I can shiftit;for

de selfde prijs dat et my I muft live byit, youknow

gekost heeft/ Tk moet well enoug that every thing

war winnen/ k en fit is very dear thone muft

hier nier om niet met al needs follow th'other. If

te winnen/ [ te ontfangen you pleafe to give me the

krijgen) foo ik'et afwen- twenty and fix ftivers , you

Denkan: want ik moer'er thall have it , otherwife I

af leben / ghp weet wel cannot help you , youfall to

genoegh dat alles heel hard for me to deal with.

[feer ]duuris/ d'een moet

noorsakelijk d'ander vol-

gen. Soo je belieft my

de fes-en-twintigh ftui-

bers te geben/gy suit et

hebben / andersins ik en

kan D. L. niet helpen

ghy valt mp at te hardr

om mede te handelen.

Dat benik voozwaer: Forsooth,that I am ; men

men kan aan B. L. niet [ one] can gain nothing by

winnen; datpdereensoo you ; ifevery one were as

bzoedt ware / als ghp/ per cimonious [thrifty, or

ik ſoud' myn Winkel Spareing] as you , I might

[wel] moeten toesluiten ; hut up my shop for I

wantikensoud het boot ſhouldnot getbread to eat.

niet krijgen om te eten. It
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It pleaſethyou, to sayfo.

It is true indeed.

Now, hear meaword.

Well , fpeak (fay)fome-

whatto thepurpoſe.

I willgive you the other

ftiver,and not a mite more,

Hetbelieft u alfoo te

feggen.

'ts in der daatwaar.

Auhooztmp een woozt.

Wel/ fegt wat te des

gen.

Tk fal u d'ander ftuis

ber geben/ ende nier een

I may bestow no more , Ifier meer/Iken mag niet

fhould be chidden.
meer beste en/ Ik soude

bekevenzijn.

Thatwere afmall matter, Dat ware een kleinefaz

I likewife hould get and ke / Iksoude ook onluſt

obtain diſpleaſure, if I let it behalen/ ende verkrijgen/

gofor leffe, are you within foo ik'et om minder liet

aftiver it is a fhame that gaan/ zijt gp binnen een

you should vex ( or tempt) a ſtuiver ( ofte op een ftui-

woman ſolong for one fti- ver na ) ´t is ſchande datje

ver ; what may a ftiver or een

two avail you?

Yea, you faywell, here

fiver , and there aftiver

will make two : Well fall

nothave it ?

a

Notfor that price, Sir.

Fare well then ; I'll go

whereImall ( or may) meet

with betterufe [ ufage. ]

it

You are well come :

Now, come hither , take

I may not refufe handfel :

It is too to good cheap.

zouw-menfch om

een ftuiber foo langhe

tempteert wat magh u

eenftuber oftweebate ?

Ja /ghp feght wet /ees

en stuiver hier / ende ee-

I nen ſtuiver daar / maken

wel twee : Wei an/ fal

Th'et niet hebben ?

Om dien pzÿjs niet/ Sr.

Adieu dan Ik wil

gaan alwaar ik beter

onthaal ontmoeten fal

Gpzijt welkom : Nu/

komt hier/ neemt het/Ik

en magh geen handt-gift

antfeggen : 't is al tegoe

koop.

You will fayfo:but Ifay, Datwiljefeggen: maar

it is too dear, you have be- ik segge / ' t al te duer is/

guiled , and defrauded me, gp hebt my bedzogen!
ende
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endevervoozdeelt/gu hebt ,you have over-fold itme.

mp bekocht.

Ak schelde het uquijdt I releaſe (or acquite) you

is't fake datje u felven ofit , if that you find your

ongenoegtbevindt. felfagrieved , (or malecon-

tent.)

Alfoo tedoen ' t foude That would be a shame

mp eenschandezijn ; hou for me.to do fo: hold there

daar is u geldt hoeveel is your mony; how much

moet ghyhebben ? muft youhave?

Dat weet gy wel ghe- You know that well e-

noegh / vijftien ponden / nough , fiftenpounds , and

ende thienschellingen : is ten fhillings : is it not fo,is

't niet alfoo/is het niet te it not right ?

Dege

Del/fiet daar / ende Well, fee there , and give

geeft my thien stuivers meten ftivers,back again.

we'erom.

Ak en heb geen klein I have no ſmall change,

gelt/vooz hotbeel geeft for howmuch do yougive

Bymy dit ? methis?

Dooz acht schellingen /

endeses groot.

Booz dien prijs enwil

ik'et niet ontfangen/

For eight fhillings , and

fix groate, (flem.)

Iwill not take it at that

price , it is not worth fo

'tenis soveel niet waert/ much, you rateit too high.

ghp fchat het al te hoog.

't Is doch/ vzaeght'et

lieber pemandt anders.

Geeftmy ander geldt/

Aken foud' dit niet kon

nen begeben (uitgeven⚫ )

Gpmoogt wel genoeg

faemlijk /Ikwilt u goet

doen /foo 't niet en gaet

alsje't niet en kunt wegh

fchikken / bzenght'er my

wederom/ ende ik fal u

andergeltgeven : houdt//

•

But it is , aske fomebody

elfe, I pray.

Give me other mony , I

mould not beable to put off

this.

I

You mayfufficiently well,

will make it good , ifit do

not go : ifyou cannot put it

away , bring it me again,

and I will give you other

mony : hold, for to pleaſe

you,
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you,there is an otherpiece. baer is een ander_ſtuk /

om u tebzeden testellen.

Iam now content will Nu ben ik te bzeden :

you have it carryed , I will wilt ghp ' t gedzagen hebs

caufe it to be carryed for ben/ Iksal 't boozu doen

you ; Sirra, thouboy ! take dzagen ; Lecker , Bengel,

this go with theGentle- gp Jongen ! neemt dit/

ende gaet met den Edel-
man.

man.

It is needlefs, ( or notne- 'ts nietvan noode/ik

eBary) I can carry it well kant selfs wel dzagen ?

my felf; fare well, Miftris, Adieu Meeſtreffe?Vrou-

we.)

I thank you heartily, my AkyebD. L. hertelijk

friend:when you have need te bedanken/mýjn vzient :

ofany thing, come to me als gp petwes van doen

again, I will afford you as hebt /komt wederomby

good apenner , as any man, mp / Ik fal D. L. foo

as well without mony , as goeden koop geben / als

with mony, come when eenigh Mensch/ soowet

youwill , and make tryal of fonder gelt / als met gelt/

it, come boldly. komt wanneer gp wilt /

ende ondersoekt het/komt

Well,Miftris, I will do it

ftout'lyk.

Wel / Meestreffe /

very freely , and willingly : [ Vrouwe ] k fal 'tseer

Now , be youcommended boppoſtelijk / ende geers

to God.

Grand mercy, Sir.

CHAPTER VI

nedoen : u/ zÿjtGode

bebolen.

Gzootëdank/ Seigneur.

CAPITTEL VI.

AMeal, orFeaft , often Een Maeltijdt, ofteGaft-

Perfons,&c. mael van tien Per-

fooner,&c.

FROM
now, John ?

whence comeyou
An van waer komt gy

Ik
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Tk kome foo van de, Icome even fo fromthe

Stadt van London /ban City from London , from

de Berke van de Pedi- the Church, fromthe Ser-

ra.ie/ban de Markt/van mon, from the Market ,

de Beurs/ uit het Landt/ from the Exchange , out of

ban mijn oms ende the Country , from my

heutjes /van de Scho: Oncle,and Aunts, from the

School, &c.,le/ec.

Daar gaje/ waar he

nen-dus jachtigh / waar

na toe is de gang/ ( ofte

werwaerts wandelt gy ? )

Ak gat'huis /ik ga na

huis toe.

Whither goyou , which

way thus infuch ſpeed, to-

wards what place is your

walk ?

I go home. I am going

homeward.

Hoe lange hebt ghp te How long haveyoubeen

London geweest : hebt at London : have you been

ghy aldaar lange ghe: there long?

weest ?

Watnieusin dieLant-

ftreek (in datgeweft ? )

Maarlikgeen dat goer

is ( ofte voorwaer niet

goets. )

Boophandel / eu ee

ringhverloopt.

In wat Daar wasje

gebozen ?

In ende ghy

hoe oudt zyt ghy ?

Ontzent twaalf Ju-

ten oudt.

Heindrik , hoe laat is't

What news in that Coun.

try?

Truely, nonegood ,

Commerce , and trading

goethbackward.

In what year was you

born?

In

old are you?

and you how

Abouttwelve years old.

What a Clock isit , Hen-

ofte wat tijdt / ofteuurey, or what time , or houre

Þau den dagh is't ?

Het is by na twaalf

uuren / het is bptwaetf/

heris over twaelf.

ofthe day is it ?

It is almost twelve a

Clock , it is neer twelve , it

is paft twelve a Clock,

Is't alfoo laet / kant) Is itfo late , can it befo

foo laer wel zyn/ ik mis ? late, I trowi

Ica
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ly.

Yea, furely Yea,affured-

I must go hence

Ja:/boozfeker : gewis-

felyk Ta.
Sir

Ik moet
dan van

hier
then

, I fear
that

my Mo- (gaan
) mijn

Heer
,ik vecese

ther will be
difcontened

, dat mijn
Moeder

mer mp

and fore
difpleafed

with
onbernoeght

/ ende
seer

me, for tarrying
flaying

] fo mifiiaaght

fal zijn , om
long,I'am in doubt

,but,that
dat ik soo lange

bep'e
: Ik

my Mother
will

reprove
ben in twyffel

/doch
/ dat

me fadly
; and am like-

min
IP oeder

my dzoefte
=

wife
blamewhorty

: Icom
- lijk

beftraffe

wil:en ik ben

mityoutoGod, Herman
.

Have you fuch great and

mighty hafte? hath our Ma-

fter not asked for me(or in-

quired afterme.)

I did not hear him en-

quire after you : well , I can

[or may] tarry [ or ſtay ] no

langer , to talke withyou,
farewell,Igo.

Goyourway: when thall

we fee you again , when

fhall we meet again. [or

meet one another again ? ]

God give you good

eaven, my dear Mother ,

and all yourCompany.

aok wel straffens waar-

digh : te Gode / Hermen.

Hebje sutken groote en-

de machtigen haaſt : en

heeft onse Meester na

mpniet gebzaaght?

Tken hoogde hem niet

na u bernemen : wel / ik

en kan (ofte magh) niet

langer toeven/ ommet u

te praten. Adieu / ik ga.

Gaat uwes weeghs :

wanneer fullen wp uw

we er sien wanneerful-

len wp malkanderen

we'er te gemoer komen ?

(ofte ontmoeten ? )

Godt gebe u goeden

Avont/minMoeder lief/

ende al uw gefelschap.
John , whence comeyou Dan waer komje nu/

now ? wherefore comeyou Tan ? waeromkomt gp

fo late? isthis well done, to foo laet? is dit wel ge-

come home at fuch a Daen / op sulken gerpe

feafon ? I badyou tocome t'hupstekomen ? ik had

fromfchoolat four , and it r belaft ten vieren van t

is nowalmoft fix , if it be School te komen / ende

not ſtruk ; tell me now ,'t isnu bp na fes ueren /

foo

H
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foo'zniet geslagen en is ; where have you been all

fegt my nu waer hebt gy this time; for I knowwell.

desen geheelen tijdt ges that you have beena long

weest , want Ik weet while from School ; I'll af

wel /batje al lange ban fureyou , your Maifter mall

't School geweest hebt : hear now you loiter and

Ik wil ubersekeren /dat linger by the way and

u Meester wel hoozen regard your Mothers

fal/ hoe ghplangs den words not at all[ not arush.]

wegh vertraeght/ ende

Iantrefant / ende op u

Moeders woozden geen

gade enflaet/(ofte en ach-

tet uw' Moeders woorden

niet met allen , ( niet een

biefje. )

Iksmeekeuw’gunſte / I beg your favour , for

waerde Moeder/Tk kos footh Mother:I come even

me soo terstont van ' t now from School , I have

School/ Ikhebbe nieu- loitred no where , thetime

wers gepenst / den tijdt was gone ere

was [ons] verloopen al aware; ifyou pleaſe to fend.

eer wp 'tgewaer wier: our Maßter will informe

den; Indien .E.belieft you [forfooth; ] whitherit

tesenden / onfe Meester be not fo,as I fay.

fal u berichten [ofte be-

fcheidt doen ] of't alfoo

niet enis/ gelyk ik segh.

we were

Dat fal ik doen : h I will do it ; I'll knowthe

wil dewaerheidt weten : trutch : Go now and cover

Au gaet/en dektde Ca-

fel/bereidt de Cafel/[ ofte

maekt de Tafel gereet] en

de haeft u [wat ras.

Wel[waerde]Moeder/

the Table,lay theCloth pre-

parethe Table, [ or make the

Tableready] and hafte you

¡quickly.

Wel, [forfooth] Mother,

ikfal'tdoen : ik fal alles I fhall do it : I will fet all

in fijn stelschicken/[ofte things in its order [ or at

te recht ftellen] doch waer rights ] butwhere isthe Ta-

is het Tafel-laken (Am- ble-cloth ?

melaken.] The
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etCafel-laken is vin-The Tablecloth is there

within uponthe Cupboard, en aldaer op't Crefoot/

fed the falt onfirst , can you fet'et zout eerst op/ en

notrememberthat ? I have lianje dat niet onthouden?

told you ofit more then Ikhebje 't wel meer dan

twenty times, you mind twintighreifen geleidt/gp

[ orthink ] of nothingyou denkt ! [ ofte en let ] opdie

fhould learn , it is a great dingen niet die geleeren

ſhame, [foud' / het is een groote

schande..

Go and fetch me the Gaet en haelt my de

trenchers , and plates , the Teliozen / en berden/ de

Cups, Beakers, gobletts.ro- kzoezen / dzink- bekers/

mers, wine-glaſſes , and the ſchalen / [ drink-fchalen 1

napkins. roemers / glasen / endede

ferbetten.

Del/ Moederlief: waerWell, forfooth Mother

wherebethey ?

You can find nothing ,

there , there they be , was

it not wellfought ? Go and

= fetch Bread.

zynfe

Ghyen kunt niet mer

allen vinden /daer/aldaez

infe / was het niet wel

gefocht? Gaet en haelt

B2000t ?

Well, give me mony, 1 Wel/geeft my gelt /ik

pray , forhowmuch ſhall I bidu : vooz hoeveet fal ik

bring ? bzengen?

Bring a fhillings worth : Bzenght vooz de waers

forthreeftiverswhite-bread de baneen schelling: boog

andthe reft inwheate-bread dzie stuivers wirte- boot/

halfofth'one , and half ofende de rest aen Carien-

th'other, bring that which broodt/halfvàn't eene/en

is new baken."

Well, I'llgo: See[or loe]

hereisbread, Mother.

It is welldone.nowwash

the Cuppes, &c.

I have washed them

good while fince.

a

halfban'tandere/ vyêngt

dat nieuw gebacken is.

Wel) iksal gaen : Siet

hieris bloodt/ Moeder.

't welgedaen /wast

in de dzink-bekers/&c.

Ik hebse al over langh

gewaffchen.

Bżengt
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Bzenght hier den Le:,

pel-hazf.

Die daer aen een spijker

hanght ?

Bring hither the ſpoon-
basket.

Thatwhich hangeth there

on a nail?

Ta : fet op de schotel- Yes : fet on the platter-

ring / ende gart en haelt ring,andgo and fetch fome

wathour om een buer te wood to make a fire , whet

maken/ flijpt de meffen/ theknives , put water into

gier ofte doct]water in't the Ewer [ Laver] and hang

Labooz/ende haugtdaer there a clean white Towel.

een schoone witte-handt-

dock.
Then come,and makethe

fireburn.

Bomtdan/ende doet het

buer bernen (branden. ]
Mijn Moeder/ tot My Mother , hitherto I

noch toe heb ik gedaen have done what you have

't geneghpmpbelaft ofte charged , [ or commanded]

bevolen hebt/ wat is nume , what is now hence

booztaen uw’verdere be- forth your further pleaſure.

liefte.
Bomtnu by my /ende Now come to me , and I

ikfalugoede beleeftheidt willteach you good beha-

leeren /die gp over Cafel viour , which youought to

behoozt gade te flaen (ofte obferve at Table.

waertenemen. ]

Ik bid u/ leertse mp / I prayyou, teach me it,

ende ik fal u neerstelijk and Iwill hearken diligently

toe-luisteren/fonder u intoyou.withoutinterrupting

uwe reden tuffchen teyou in your Speech , and I

vallen / ende ik verhope hope that I hall give all di

dat ik alle neerftigheidt ligence to obferve , and fol-

roe brengen fai /om uw low your Commands.

geboden te onderhouden

endena te volgen / [ofte

natekomen.]

Wel an ! In't eerste Goto! First ofall you ſhall

fult gpum' nagelen rei- clenfe and pare your nailes :

nigen/ende af-kozten:dan thenwash your hands : pre-

wafschetuw handen: ter- fently after that[oruponthat]

you



English. 27
Ne'erduitfch.

哦

you fhall ftand and attend ftondt daer na (ofte daår

with reverence when your aen ] fult gp ftaen / ende

Father giveth thanks to the met eerbiedingh op-hoa-

Lord: then fet your felf ren als u Bader denhee-

I down manerly and mo- te danket : dan stelt usel

deftly: gripe not the meat belofte fit) manierlijk ens

withyour fift , but take it de fediglik neder : grypt

= neately with your fingers, de spyse met uwe vuist

1 offer not to eat firft ofa dish niet aen / maer neemt’ét

nor drink not first ; lean netjesmetuw ' vingeren/

not onthe Table with your en beſtaet niet eerst uit

elbowes ; fit upright,fpread eenschotel re eten/ noch

not out your armes, drink en dzinkt eerst niet;leunet

not too haſtely;likewife eat met uw’ellebogen op de

notyourmeatgreadily:take Tafel nier; fit rechr op/

1 of that which lyeth , or fuzeit uw’armen nier uit/

= ftandeth next before you : Dzinkt niet al te haeftigh

and keep your trencher Ink , ookeneetawe spyse

(plate)nottoo long,gape not niet gieriglýk (gulfiglijk, ]

onother folkes,whipeyour neemt van 't gene naeft

mouth when you would booz u leidt / [ofte ftaet]

drink , not withyour hand, ende en houdtuw’Tafel-

but with your napkin; ofberdt niet al te langh / en

what youhavebitten dip it gaept op andere iuiden

not again in the platter ; nier/ veeght uwen mondt

lick not your fingers , nor alsje dzinken wilt nier

gnaw any bones: cut your met uwehandt/maermet

meat a pieces with your ume server : daerghp af

knife, carrynot yourmeatto [ ofte aen] ghebeten hebr/

yourmouth with theknife fopt oft doope't in ' t plas

in your hand: greafe not teet niet weder ; lektum'

your mouth, wipe yourfin- vingeren niet / nochte

knaeghe eenige beenders

[oftebeenderen: ]fuit uw

eten [fpijfe] met u Mes

aen ftucken; en dzaeght

uetenna uwe mondt nier

met hetMes inde hant :

en besmeert uw mondt

B 2 niet
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niet ;beegt uwevingeren gers oft: picke not your no-

Dikmaels/en peutert uw' frills,nor your teeth.unleſs

neusgatenniet/nochuwe you can do it handfomely ,

tanden/'t en zy dat gp'et and dexterely,with holding}

handighlijk / ende behen- your napkin before your

dighlijk meeuw' Server mouth; be filent when no

booz uwen mondt doen bodyſpeaks to you , or ask-

kundt , swight als nie- eth any thing of you ; eat

mandt u aen en spreekt / freely your repaft ; when

ofte als men u niet en you haveeaten enough , rife

baeght ; eet vrijelijk ulu ' then from the Table , and

bekomst ; alsje genoegh bow your felf fubmiffively

gegeten hebt/staet dan op to your Parents,andthereft

vande Tafel / ende buigt of the Company and take

v selven onderdanighlÿk your Threncer in your

booz uwe Ouders / ende hand away[a long]with you;

de rest van de Maet- wash your hands again;

ſchap [Gefelſchap : Jende then ftand,and whaite upon

neemt um' Teljooz in us,untilwe have done, then

uwehandt met u wegh ; take away , and draw the

waffchetuwehanden wes Cloth; whichbeingdone:

decom; staer dan / ende ftand ftill while thankesbe

wacht op ons/tot dat my offered , [ or returned] unto

gedaen hebben nemet dan the Lord for his benefits

wech/ ende hertrekt het received.

Tafel-laken na us welk

:

gedaen zijnde / ftaet stille

terwijl men den Heere

Dank-offert voor fijne

ontfangene weldaden .

Daarlijk ik bedanke I thankyou forfooth :

DE.Lafte ik hebbeU E. I fhall endeavour Godwil-

waerlijkte bedanken ] Gadling , to followall that you

geliehende / ik fal al'tge- havebidden me , but inthe

ne ghy mybevolen hebt/mean time what further

trachten na te komen fervice have you for me to

maerwat verdere dienste do.

heeft.E.onderrufschen |

voo my te doen .

Be-
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Behold your Father com- Biet/uw' Bader komt/

eth [or is a coming and your [ oftekomende is ] en Da-

Cozen David with him: bid uw ' Neve methem:

1 go and meet them : put of gaet hen regen/doer uwen

your hat, and make a hand- joeuf af / ende maker een
fomeCongee.

1

Well,Mother.SirFather,

I amyour dutiful Sonn ,

humblygreet you, and your

Company.

Sir.is that your Sonn ?

handighberlof.

Wel/Moeder.. Heer

Bader / ik ben uwenver-

plichten Soon /ik groete

u ootmoediglÿjk/endeuw

Mattfchap (gefelfchap. ]

Mijn Heer , is dat u

Soon

5 Yes,he is mySonn. Ja/hy is mijn Soon.

He is a goodly child ; tseengoelijkkindr ;

God makehim a good and Gout mack hem een

honeftman;I prayGod that goet ende eerlik Man :

he may alwayes grow (in-Ik bid den Heere dat hy

creas] and thrive in vertue : altydt in de deught magh

TheLord bleffe him.

Loving Cozen , I thank

you.

Doth henot gotofchool:

Yes , he learneth tospeak

Frenfh ,and English.

Doth he, that is verywell

done ; John can you speak

goodFrensh, and English ?

aen-waffchenende toe-ne-

men: De Heere ſegene

hem.

Akbedanke B.L. lieve

Couzin.

En gaethy niet school?

Ta/hy leert Fransch /

ende Engelschſpreken.

Doet hy het is feer wel

gebaen ; Tan kanje wel

Franfch/ ende Engelsch

fpzcken:

eve:Not very well, Cozen ;butiet heel wel

Ilearn , and I hope toac maer ik leere / ende vers

hope hette bekomen.quire it..

Where go you to school? Waer gaet gy teſchool ?

IntheLombard ſtreet. Au deLombaertstraet.

B 3 Webje
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Hebje aldaer lange ter

fcholen gegaen ?

Entrent een halfjaer.

Leertgy ookschriben/

ende Cÿfferen?

JaNeve.

Dat iswel gedaen/leert

Have yougone therelong

to fchool ?

About halfa year.

Do you learn to write,

and Cypher alfo?

YesCozen.

Thatis well done , learn

altoos wel; want nu is alwayes well ; for now is

uw' tiot/ende befint ofte your time , and confider

gemerktdat :

Hy die in tijdt,fijn tijdaf-

flaet ,

Alstijdt wel wordt aenge-

gebo'en,

Eenandertijdt,tijdt mif-

fen laet,

that:

He that in time , refuſeth
time ,

When time wellproffered is ,

An othertime, fhall mife

oftime,

' Geen niet en deugt te ver- To amend what was amis.

go'en .

Del/ ende foo ' t Godt Well, andifit pleaſe God

belieft mijn trachtingh/to bleffe my endeavour , I

Devoir oftenaerftigheidt ] willfollowyouradvice.Co-

telegenen/ kfal uwebez zen.

richt navolgen [achter-

volgen] Neve.

Couzÿjn/gy zÿt welle:
kom .

Godtdank/ende ik be-

Danke u/ Dichte.

Cozen , you are wel

come.

I thank God, and I thank

you Cozen.

Cozen will you ſtay
ebe/wilje aldaer bei-

den (blijven) warrom en there.wycome you not in?

komie niet in Tan/John , bring your Cozena

bzengt uw eve eenen Chair ; come , and warm

floel/ komt enwarmtu/ you , then we will go to

danfullenwy gaen eten, meat, [toeat.].

Then ben niet kout/ik I am not cold, I do not

en wen mijn felven niet ufe my felfto come at the

om by'r buer te komen / fire. it were a shamefor me

het warezenschandevooz

0
0
0

to
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to fit and kringle over the

fire.

Whereis my Cozen [my

Neece] your wife ? why?

Have you notbrought her

a longwith you?

No, the is fick.

Yea, isit true, is the fick ?

mp /aber 't buer reſitten

lollen.

Baer is mijn Nicht/

uw' Huis- vzouwe ? Hoe

foo ?

Enhebt ghp haer met

unier gebzacht ?

Meen/fy is fiek.

Ja is't waer / is fp

what diftemper [ trouble ]fiek wat ongemak heeft

hath the alas ! is the fick? fpeilaes ! fs fp fiek/wat

whatfor an infirmity hath booz quale heeft zy ?

the?

She hath an Ague.

Hath he had it long ?

About a fortnight.

Syheeft dekooztſe.

Heeft fp die lange ges

Hadr

Ontrent veertien das

gen.

Alas!Iknew it not:I will Eylaci ! Dat en wist ik

[God willing] go and vifit niet : Ikfal [foo de Heere

her to morrow : Francis, wil] mozgen gærn / ende

go to the dore ,fomebody haer besoeken: Francois/

knocksthere, fee whe it is , ' gaet nade deur /pemandt

it will be Roger , I know klopt daer / fiet wie her

[well.] is/ het fal Bogier zyn /

weet ik wel.

Wel/Moeder/Akga

wie is daeraen dedeur ?

Een bzient /doet myde

beur open/ ikbiðu.

Well , Mother I go :

who's there at the dore?

A friend , Ipray ope'me

the dore.

Areyouthere,Sir, Mafter Zyt ghp daer / mijn

:

Roger? I am heartily glad Heer, Meester Rogier ?

for to fe you,

Is your Father at home?

Yes,andmyMother too:

Comein , I'll ell my Father

that you are come.

Ikbenhertelijkverblÿdr

om u te sien

Isuw'Bader t'huis ?

Ta/ende mijn Moeder

ook : komt in/ ik fal mijn

Bader feggen datghy ges

komen zit.

Franz23 4
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Fr.cois/fchtht alles in

een gereedtheid / dat wy

aen't etenmogen gaen.

Francis,put all in a readi-

nefs,that we maygoon eat.

HeerDader/alles is ge: SirFather, all is ready, you

reedt/B. E. magh gelie- may pleafe to go to the Ta-

benaen de Tafel te gaen/ ble whenyou will.

alsghp witt.

Del/inkomban fton Well , I come prefently ,

Den aen/ ondertusschen call thechildren inthe mean

roeptde Kinderen. feafon.

WelBader: Jan waer Well Father: Iohn,where

3üt ghy ghp moet he beyouryou mustcomeaway

nenten noenmael ]about to [dinner] fupper : where

maelkomen ; waer blijft do you tarry , and your

ghp /ende uw' Dufters Sifters ? what do you there ?

wat mackt ghy daer: why come you not away ?

waeromkomje nier werly

Watfoud ikdoen ? Ik What mould I do ? I am

ben hierwat besight fome what bufy here?I can-

enkan noch nietkomen. not come yet.

Enweetje niet dat men

gact eten: uw ' Vader

roept.

Beltan/ikkome.

Waecom enkomt ghy

niet/Janmoet ghp foo

dikmael geroepen mer

den langht hier destoc:

len.

Mijnliefste [man]fact!

ons nederfitte/hetis tyr,

Del /ili ben de bzeten.

Dabid/ fit daer in/ il

bidu.

Know you not that we

are going to fupper : your
Father calls.

Wellthen, I come.

Iohn,why come younot:

muft you be called fo often?

teachhither the chaires.

fit

Mydear [bufband] let us

down , it istime.

Well, I am content.

David, fitin there, I pray.

Tk: geenfints / ikbid I: no atno hand ,. Ipray

verschoont imp ; ik en excufe me: I will not do

fal dat niet doen en that : be not difpleafed , for

belght u niet dat ik er me to refuſe it , let your

outfegge / Lact u Man

buf
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huſband [Peter] fit there , Pieter ] daer sitten/ ik

I pray.

My hufband [Peter] is

bid u.

Mijn Man (Pieter]is

not wont to fit there , he niet gewoon daer te sitti/

will fit here, itis his place, ip wil hier fitten / het is

fyn plaetfe.[feate.]

Cozen,Ipray,crave ablef

fing.

eve/ ikbid u doch /

versoekt de Benedictie.

Excufe me , that doth Derschoont my / dat eit

not become me , to take betaemt my niet/ 't werk

the work out of my Co- uit mýnBeefsÿjn handen

zens hands , it is his duty. te nemen / het is fijn

plicht.

Peter , you are Mafter of Pieter , gy zit eefter

the house , I pray , do you van'tHuis/ ik versoeke/

defire a bleffing of the bat gy den Heere omeen

Lord.

HeavenlyFather, & c.

Godbleffeyou my Father

and Mother , with all your

Company.

fegen wiltsmeken.

Hemelfche Vader, &c.

Godzegen u mijn Ba-

der ende Moeder/metal

uw' Maatſchap.

Cozen , reach me your eve / langet myum

trencher , here is a dainty Tal1002/ hier is een leks

peece for you. Francis, ker stuk vooz u. Fran-

bring us the Sallat ,and the rois/bzengt ons datSal-

powdredbeef : fill us fome leadt / ende 't ghefouten

= drink, fill [fhink] your Co- vleesch : schenkt ons te

zen a glasofwine , & then drinken schenkt uwen

[fil] round about: Francis, eef een glaefje wijn/

fit downwith us.

Iohn,gofetchfome pot-

tage, for your Brother, and

lerthe otherdishesbe made

ready, runna pace.

Brother,hold [ take] your

pottage?Have youto much?

ende schenkt dan rond-

om : Francois / fit aen

met ons.

Fan/gattwat potſpÿjs

boo2 u Bzoeder hâle/ende

taetd'andere schotelen ge=

reedtmaken/ loopt ras.

Broeder/hout [ neemt]

uw ' potspijs: Hebje tes

veel ?

23 Ś Tal
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Ta/watbehoefje mijn

fooveel te brengen ?

Eneet'erniet al/laet'et|

ftaen /' t gheue dat ghp te

belehebr.

Yea , what need you to

have brought mefo much!

Eat it not all , leave that

whichyou have to much.

Waerom eneet gy uw' Wherefore eat you not

potfpyfe niet terwijle fp your pottage , while it is

heetis ? hot?

Hetisnochal te heet/ik It is yet too hot, I fhould

foumijn mondt berhitten fcal'd my mouth [or burn

Lofteverbranden. ] mymouth. ]

Tan /brengthet broodr lohn, bringthebread hi-

hter Rogierenheeft geen ther; Roger hath no bread,

b2oodt/haelteen berat en fetch a plate,and bringfome

Muftard.
benght wat moſtert.

Geeftmy den Drink-

beker.

Houdtdaer/ houdthet

vast.

Givemethe Beaker.

Holdthere, hold it faft.

Laethet gaen/ ikteb Let't go, I have it well ,

er wel Mijn Heer , en Sir , drink not after your

dzinkt niet na uw' pot- pottage,for it it is unwhole-

feys/ wanthetis onge fome, eat firſt a little ere [or

fonde/eet eerst een weinigbefore youdrink.

eerdatje dzinke.

Suyor myeen stuk van Sir.cut me apiece ofthat

dat vleefch/ Mijn Heer meat cut Francis fome

fnfjor Francois wateren meat, for hehath nothing

want hy en heeft niets to eat : Thomas , cutfome

teetey. Thomas /ſnÿjot bread.

watbroodt.
Moet ik hemdienen : Muft Lfervehim ? canhe

en kan hy hem felve nier not ferve him felf? help

berechten: helptu felben/your felf, for you arebigge

wantghy zut groot enbe and oldenough.

audt gencegh..

Lieffle /geefthemwar My dear , give himfome

eten/ want hy schaemt meat.for he is ashamed, he

hem/hy en derft niet eten/ daresnot eat, I ſee that.

batfie ik, Well,
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Well, hold there a piece : Wel/ houdt daer een

bringusfomewhat elſe; Isit fluk : langht [brenght ]

not yet ready? ons wat anders ; Is't

noch nietgereed ?

Look wither the Pies , Besier ofde Pastepen /

& Tartsbebrought, goand ende Caerten gebracht

fetch the Roaftmeat , and 3ijn / gaet en haelt het ges

fill us fome feck , fill your bzaedt / ende schenkt ons

Father a glas , fill it not fo watspaense wijn/ schenkt

full , feeyou notwhat you um ' Bader een glaesje /

do? youspill. vult het soo bolnier / en

fiet gp niet war gydoet?

gp ftogt.

Roger hat notyet drunk, Rogier en heeft noch

fill him a glas , or a Roo- niet gedzonken/ vult hem

mer of whine , for he haes een glaefje/ofte een Hoes

had no feckyet,obferveyou ner wijns / want hy en

notthat ?

Make room there forto

fet the platters.

Now,yeare altogether ve-

heeft nochgeenspaensche

wijn gehabt/en neemtgy

dat niet waer ?

Markt daer plaetse

om deschotelen[plateelen]

te fetten.

u/gyt zit al t'fa-

ry heartily welcome,ye fee men feer hertelijk welles

yourChere,friends. kom/gyfiet uCier/vziens

Den.

Here is good Chere , the Hieris goede Cier /de

Lord make us thankful , Deere markt ons dank-

& we thank you alſo ; you baer / ende wy bedanken

have been at [or done] too u ook , gphebr al te veel

muchcoft. koften gedaent.

Truely, I have not ; I am Tk enhebseker ; het is

forry,thatthere is no more: my leedt datter niet meer

Butbe pleafed kindly toac enis: gelieft maer vzien-

cept what youfind,and weedelijk den te nemen ' t ge-

will excufe the reſt. ne gp bindt/ ende wy

willen de rest verschoo..

'nen.

23 6 tAs
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'tsvoorwaer wel ge

selor.

Forfooth , it is well faid.

Lieffte / cutgindt de My dear , carve up the

schouder: Tomas/bgengt fhoulder : Thomas , bring

de Badysen/Happers/en- hither the Radishes , Capers,

De Baroten: DientDabid and Carots : ferve David of

pets vandien Hafe / ofte fome ofthat Haze, or ofthe

ban de tonijnen/ ontgint Rabits , Carve upthe 25

dePatrÿjſen : gp en tient dges : you carveus not.

ous niet / [oftrgy enfnijt

voor onsniet. ]

Zijtvzolijk/mijn bien

den/ik bio u.

Hieris genoeg om ons

vzolikmee te maken.

Jan/schenkt (ofte vult]

my centroes metBier

vulthenwatwijn.

Hier en is geen meer

wijn.

་

My friends ; be merry I

prayyou.

Here is enough to make

us merrywithal.

Iohn ,fill me a Cupwith

[f] Beer: fill them fome

wine .

Here is nomorewine.

Gattwat meer halen ; /

Hoebehaegt D. L. desen how like you thiswine.

Go andfetch fome more;

wijn ?

is.

Mydunkt datſe goede

Sullen wyhem van't

felfdebeen brengen ?

Alfoo'tubelieft .

Baer fal ik er gaen

halen ?

Methinks it is good.

Will we caufe him to

Even as it pleafeth you.

Where all I go fetch

bring ofthefame.

it?

Daer gy desen gehaelt Whereyou fetched this :

hebr : ofte haelet op de or fetch is in the Market

Werkt in de dubbelde place at the Croffe-kyes ,

Sleutele/Swijns-hooft/ Swines head, or whereyou

eftewaerghpwilt. will,

Hoe veel sal ik ben How much ſhall I bring?

gen ?

Bengt twee potten / Bringtwo quarts,or three

[kaunen] ofte dzie pinten/ piats , go a pace and

come
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1

comeagain quickly.

I will run continually

all the way, Father.

|gaet ras / ende komt radt

we'erom.

ksal gedurig den ges

heelen wegh aen-loopen/

Dader.

Francis , rife now , and Francois/ftaet nu op/

ſerve attheTable;fee ifthere ende dient ter Cafel ; be

Jakes anything : Willyou fiet offer niets en ont

Home say more meat yet? beekt? Wilje noch meer

speak bodly [without fear.Jeten hebben / fpzeekt on-

vertsaeghdelyk / [onbe-

fchroomt?]

No forfooth Mother , 1 NeentrouwensMoe-

have eaten enoug : I have der ik heb genoegh ghe-

eaten my repaft , God be geten: ik heb mijn be

praiſed.

Drinknow, is there any

beer inyourCupp

Yes forfooth Mother,

there is enougin it.

Iftherebe none , go and

draw fome.

Doth not fome body

knock at thedore ? go and

fee [it.]

Is there any man at the

gate ?

Yea,openthe gate: I have

been here more then half

an houre.

Sir, whatisyourpleaſure?

what pleaſe you ? [ what is

yourdefire ?]

Good eaven friend , is

your Maſter [ Father ] at

home?

Yes, wherefore

you speakwith him?

would!

komst gegeten / God , zP

gelooft.

Dzinktnu/ifferbier in

um' kroes ?

a trouwensMoeder/

daez is genoegin.

Booder niet en is/gaet

en taptwat.

Klopt pemandt aen de

beure niet ? gaet en befier

het.

Is daer pemandt aen

de Paozte

Ja't/doet de Boozte o

pen : ik hebhier meerals

[dan] een halfure geweest

Dat belieft u Mijn

Heer ? [wat is u begeerte?]

Goeden avondt vzient/

is u ' Meester [ Vader ]

r'Quis ?

Ja/waerom ? woude

gp methem(pzeken ?

237 Jal
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Ja/MijnHeer, waer is,

Hyis aende Tafel/ be=

lieft u pets met hem te

hebben? Ek sal u bood- I

schap doen. Wiefalik

feggennahem vzaeght ?

Ik moetselfs met hem

fuzeken : seght hem dat ik

Yea, Sir,where is he?

Heeis atTable,pleaſe you

to have anythingwithhim?

willdo your errand. Who

fhall I fay asked forhim ?

I must speak with him

my ſelf; tell him that I am

fin Doms Knecht ben : his Uncles fervant: [or] tell

[ofte] feght hem dat ik him that I am comefrom

banfijnen Bom gekomen his Uncle.

bent.

•

IgoWel /ikfal't hem foo Well, I'llgo and tellhim

gaen feggen toefthiereen fo; tarry here a little while.

weinigh. Bader hiez is Father here is a Man that

een an die u fpzeken would ſpeak with you.

mail.

Watvoor een Man is

Ikenken hemniet ;hy

felor dat hy van mijn

Oomkomt.

Braeght hem wat sÿjn

begeerteis.

Hy feidt dat hyu felfs

fprekenmoet.

Wel/laethem binnen

komen.

Bomtitt/mijn vzjendt.

Wieisdaer binnen/ is

'erbeel bolke?

Meen / maer die of

bier.

Godtzegent alhet ge-

What foraManishe?

Iknow him not; he faith

that he cometh from my

Uncle.

Aske him.what ishisde-

fire (orpleasure.]

He faith , that he muft

fpeak with your felf.

Well, let him come in.

Myfriend,comein.

Whoistherewithin , are

there manyfolks ?

No, but three or four.

Godbleffe all theCompa

felschap/ Godtfegent um'ny, God'bleffe your Meal.

Jaelenor.

Dellekom/ Heindrik Welcome , Henry , what

wat goedt [fupplicenicus) (good news bring you

Szenght gy ons ? SIT
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SirmyMafter hath fent | Mijn Heer , mijn Mee-

me,tofolicite [ intreate]you, fter heeft my gesonden/

and your wife,thatyouwill om u te verfoeken/met

pleafe to come and dine . . Huis-bzoume/dat

withhimto morrow. H.L. wil gelieben moz-

gen middagh merhem te

komen eten.

How doth myUncle do

and all his houſehold ?

,

They are all very well ,

lufty, and inhealth, thanks

be given to God.

Hoevaert mijn Gom/

ende alle fiju Huis-ge-

fin ?

Sp zijn al feer welte

pas/ kloek/ende gefondt/

Godtdank.

Iamglad tohear it : but at berblÿdmp te hoo=

tell him ,Ipray,that I thank fren/maer seght hem/ bid

him with al my heart , and ik dat ikhem vangant-

that it is impoffible forme. fcher herre bedanke /ende

to come atnoon ; for four bat'etmy onmogelijkis!

dayes ago I was invited op de middag tekomen:

forth ; where it no for that, want ik ben al over bier

I would gladly come , and bagen uitgenoot geweest;

accept of his Courtoufyren ware [om] Dat / ik

but intheafter-noon Iwill woud'geerne koment/ende

cometo him,ifI can,with- fijn beleeftheit aen nemê :

out faile.

Well, I will tell him :

God give you good night ,

Sir.

Tatry,Henry, drink before

yougo.

maer na de middag sal ik

byhem komen/fooikber

mag,fonder faute/ ['fael . ]

Dell/ iksatthem aen

dienen: Godtgebe u goes

Den nacht/Heer.

Beid / Heindrik , Dzinkt

eer gpgaer.

I am not adrye [a thirst] k enheb geen doft/ik

thank you as much asif

did.

I

Tarry, Ifay, you muſt
drinkonce.

Ithankyou foryour Ci-

vility, Imuftgo,

bedankeu soo feer als of

ikerdede

Beid/fegik/ghymoet

eens dzinken.

Akbedankeuboozum’

heufheit/ikmoet gaen.



40 Ne'erduitſch. English.

Enis Tannochniet gee Is Iohn not yet come?

kome? waer blijft hy dus wherestayes hethus long?

Lange ?

p komt/[hykomt al. ]

Fan/door wat oozſake

is 't dat ghp foo lange

beid?

He cometh [he is a

coming. ]

Iohn , what isthereafon

that you ſtayſolong?

Ak en konde niet eer Father, I could notcome

komen/ Bader ; daer fooner ; there were many

was veel Bolkr te die folks to ferve : I have runn

nen: Ik heb voozwaer conftantly al theway , for-

den gantschen weg sta’igfooth.

aen-geloopen.

Wel/fchenkthier wat

wijn.

Dabid/ proeft'et ofet

goetis/ofniet.

Akfal/fchenkt mywat

hier in /'t ander was

beter.

't En was / desen / na

mijn Dozdeel/isveel bez a
ter.

Well,fillfomewinehere.

Tafte it wither it be

good, or no, David.

I will , fill me fome in

this, the other was better.

It was not , this isbetter

great deal , in [according

to]myjudgment.

Wineken / waerom en, Anna , why are you not

zijt ghp niet vzolijk / hoe merry, howcometh it that

komthet dat gp niet met you fay nothing?

allen en fegt?

Dat foude ik feggen ? What should I fay itis

'tisbeterte stijgen/dan bettertobe filent ,then to

qualijk te ſpzeken: kfpeakbadly : I cannot fpeak

en kan geen goet [Duits] good [ English] and there-

fpzeken en daeromme forel hold my peace.

fwyghik.,

Hoe/ wat seght ghy ? How, what fay you ?you'

gpfuzeekt soo wel als ik/ fpeak as wellas I , and bet-

en beter ook. tertoo.

Thendoe/ik wou'twel I donot , I would I did ,

[fupplice, Ik dede] at sou-

-
though
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though it hould cost me de het my twintigh gul-

wenty gilders. Dens kosten.

David, you eat not , cut Dabid / gp en eetniet/

me Ipray, ofthat ; that is fuijot my daer af/ik bid u

fodden too much , andthis bat is te veel gefoden/ en=

is roafted too little ; is it be dit is wat te weinigh

not?

it

Methink's fotoo.

Roger , lend me your

knife , I pray you.

There, take it, but give

me again when you have

fupt.

IfI give it younot again,

lend itmeno more.

Notruely, I willnot.

It is a good knife ; how

muchdid it cost you ?

It cost me a fhilling.

Itis worth that , letme

have it for that price . I'll

give youyour mony again.

Sir,to accommodate you,

I am content.

gebzaden/en is'tnier ?

Dat dunkt my ook.

Rogier/ ikbiou / lecut

myuw ' meg.

aer/neemt het / maer

geeft het my dochweder/

als ghp ghegetenhebr.

Sooik'er u niet weder-

om engebe / en leent het

myniet meer.

Reen/ik en fal voozs

waer. $

Het is een goedt mes;

hoe veel heeft'etu gekost?

Het kost my eenSchels

ling.

Het is dat wel waert/

laet'et my vooz dien prijs

hebben/ ik fal u um ' geldt

we'er geven.

Om u te gerieben/Mijn

Heer, ik ben tebzeden.

Roger, me think that Rogier / mydunkt dat

you bride it [ i . c. you fit so ghp pzonkt / want ghy

* demurely minikin like for en eet doch niet : waerom

you eat nothing why do en helptgpu selven niet ?

you not help your felf ghp meught alfoo vzps

- you may be as bold, asif

you where at home, I affure

your

pastigh zyn / als ofje

t'huis waert / ik verse-

kere u.

Wat/zijt gp beſchaemt?

Eneet iknier/mpdunkt

What areyouafhamed ?

Do I not eat ? me

thinks I eat morethenany ik meer dan pemandt
aen
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aende Tafel eet.

Gp en doet.

Gp eneetselfs niet.

Ik heb alden geheelen

tydt gegeten.

Wel/laet ons dzinken/

one atthe Table.

Youdo not.

Youeat nothing yourfelf.

1 havebeen eating all the

while.

Well , let us drink , ifwe

foo [indien] men niet eten cannot eat.

en kan.

Ik heb overvloedighe Ihave eaten aboundant-

lijk gegeten / hier is gely, here is enoug to eat ,

Hoeghom teeten / hier is here is fufficient for twenty

genoegh booz twintigh perfons, you have put your

perfonen/ghp hertufel felf to roo muchcharge.

benteveel in onkosten be=

gaen.

Ik stelhet in twiffel/ I doubt there is not adim

dat daer niet een schotel that likes you , and as for

enis die u aenſtaet / ende the charge , ſpeaknotofit :

nopende de outosten / en tuh, it is nothing. -

fpreekt daer niet van:

tut / 'ten is mer met at=

ten .

I'll drinkto you,will you

pleadme ?

Ikfal't ubængen/wit

je mp bescheidtdoen ?

Ta/meteenwacker ge- Yes,withagood will,ifit

moedt [ met goeder herte] pleaſe God , now drink,

foo't Godtbelieft /dzinkt drunk it out , you have not

nu/dzinkt het uit/ gpen drunk it of all : I'll fill it

hebr'rniet al uit gebzons you once again , [ ſupplice

ken / ik fal'tu nochéens full. )

bolschenken.

Dat falje wel laten : You will forbear ' [to

Baecomme souse bat do ] that : Why shouldyou

doen ? en hebik'tniet uit do fo? have notI drunk it

gedzonken/wat ontbreekt of , what lackes it look

Fer? befter nu het is al now it is clean out , pledg

uit/doet my bescheid, ach me now ; oh ! friend , you

vziendinne/ ghp en foekt feek nothing cife then to
b̀e-
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beguil me : that is not niet anders dan my tebes

faire.

I should not be able to

drink of this ; I have too

much.

Whatwillhinderyou , I

have well drunk it of.

You had not fo muchas

Is your Cup was not fo full.

Butit was forfooth.

It wasnot : youmiſtake

yourfelf.

It's true , but my Cup is

bigger then your.

Take, it be fo ; will we

change.

I am content , give me

yours.

Iwillnot : I'll hold me

to my own: keep you that

which you have.

Drinkthen.

Preſently , anon , look

nowifitbe nor clean out?

Dziegen:dat isniermasp/

[wel . ]

Ik enfoude dital niet

kunnen uit dzinken ; ik

heb te beel.

Wat fal uletten [hin-

deren] ik heb er wel uit-

gebzonken.

Gy hadr foo veel niet

als ik ; uwen Broes en

was foo bol nier,

Maer het was im-

mers.

Deten was : ghy vers

grijpt ufelben [ofte ghy

hebt een abuis.}

't Is waer/ maer de

mijne Kroes is grooter

dan den uweit.

Heemt/herzp foo;wil-

len my ruilen/ [ mange

len.]

Ikben tevzedën/ geeft

mp den uwen.

k en sal : Ikhoudemy

aen den mijnen ; bewaert

ghp barje hebt.

Dinkt dan.

Terstont/flus / fietnu

afhet niet schoon uic en

is !

Yea, and wherefore muft Da/ en waerom moet

you be fo much intreated? menu fooveel smeeken ?

to whom did you drink? [ verfoeken ? ] wien hebt

drink once to me Sir, ghp 't gebzacht ? bzenget

What! are you offended mpeens/MijnHeer ; Doe!

with me? zitghp opmyverftoözt ?

Waars



44 English.Ne'erduitfch.

Waaromme foude ik

met u mishaaght zijn ?

Whyshould I bedispleaf-

edwithyou?

Sooje niet en waer/gy If you were not , you

woudet mp wel besen would have drunke to me

gantschen tijdt gebzacht all this time.

hebben.

Ikhebbe't u gebzacht , I have drunk to you ,did

en hebt ghy my niet ge- you not hearme? prefent-

hoozt u mijn gesagh aen- ing myrefpects and thanks

biedende/ ente dankfeg- unto you.

gingh.

Been/ ik en de'e ; laet No I did not let this fuf.

het hier mede bergenoes fice to haveſpoken ofdrin-

gen [ofte laet ditvergenoe- king ; it were averycom-

gen] van dzinken gespzos mendable thing , ifAbafut-

kentehebben; het ware rus hisLaw were but obferv.

eenseer aenpzijfelik dink / ed amongChriftians at their

indien Ahazuerus fijn wer feastings , where none were

ware onder de Chi- compelled to drink more

ftenen op hare Gaftma- then he lifted [ or defired] or

lenmaeraengemerkt of- pleafed him felf, or thought

te in'twerk geftelt ] daer goodhim felf: Come , we

niemandt gedwongen en must eat likewife ; cut me a

wierdt te drinken meer piece ofmeat hereof,

dan hemluftede [ ofte hy

begeerde ] ofte hem ge=

liefde / ofte hem felfs

Boet dacht : Komt / wy

moeten ook eten : fuÿjdt

my daer een stuk vleesch

af.

Enhebt ghy selfs geen

handen?

Ja ik: Maer ik en

Have you no hands your

felf?

Yes,I [have] butI cannot

kan aen de schotel niet reach to the dish.
reiken .

Wel/ikfalu dan dienen ;

hebtgygenoegh ?

Ik enheb noch niets.

Well, I will ferve you

then ; have youfufficient?

I have nothing [as] yet.

Hold
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Hold there have you fuf-

ficient now?

Behold what he givethme

hold it, andeatit yourfeif.

Roger , cut mefomewhat

of that shoulder.

Well, Iwill , take it, do

hat pleaſe you?

Yes,I thank you.

Iohn,bring us fomebread,

nd fill wine , fill us round

bout.

Somebody knocks at the

ore , hear you not that ,

Cohn ?

I go (forfooth ) Mother ;

is Luke,the fervant ofAn-

rew .

What will he have with

e?

He bringeth fomewhat
ithhim.

Doth he ſeriouſly : bid

im come in.

Luke , I pray go in , my

Lotherbidfo.

I greeteyou kindly [cour-

only] and all your

any.

Houd daer / hebje nu

genoegh ?

Befiet wathymy geeft/

houdhet/en eer het selven.

Bogier /snijdt mywat

van dienschouder.

Del /ikfal/ neemt het/

behaeghtu dat ?

Ja, ikbedanke u.

Bengt ons wat brood/

an / ende schenkt wijn /

fchenkt ons rondfom.

Bemandt klopt aen de

deure / en hoozt gy dat

niet/ Tan?

Ik gaMoeder; het is

Lucas , Budzies knecht/

[knape , afte dienaer.]

Dat wil hy met my

hebben ?

Hybenghtwatme’e.

Doet hy ernstighlÿjk :

fegt dat hy binnen komt.

k bidu gaet dog in/Lu-

cas, mijnMoedersegt so.

Ikgroete H. L. heuf-

Com- lijk/ [beleefdelijk] ende al

uw' Maetschap.

Lucas, wat ! zpdy daer:

Ta/Mijn Heer.

Hoefoo/watbzengt gy

ons nieuws ?

Luke,what are you there?

Yea,Sir.

How now . what news

tingyou us?

Sir, I have noth much

ews.

How doth your Maifter ,

pray .

Ak en heb niet veel

nieulus/ Mijn Heer.

Alt bid u/hoe vaertuw’

Meesterdoch?

Hy is klock ende ges

fondr/MijnHeer; hp wenst

Sir, He is briske , and

well ; He wishes you a

ood night, and com- u een goeden nacht/ (ofte
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or

doet ugoedennacht fegge.) mended him felflovingly

ende bebeelt sich felven u [friendly] toyou , and hath

bziendelijk aen/ ende heeft fentyou this fmallprefent,

udit klein preſent [ aenbie- befeeching you toaccept of

ding] gefonden/ op u ber- it ; and that you wouldnot

foekende het te aenbaer- onely receive fo mean

ben; ende dat gp niet al- fight a guift : but hisgood-

teen enwoudet foo gerin will alfo; forhe hath fentit

ge een gifte ontfangen : as a fign [ token] ofhis love,

maer ook fijn goedguns wherefore be pleafed tore-

ftigheidt: want hyheeft ceive it in good part[worth.}

het gesonden als een tei=

ken fynerliefde/ daerom=

me belieft'et ten goede te

ontfangen.

Bedankt uwen Mee= ThankyourMaſter , and

fter/ ende seght hem van tell him from me , that I

minent wegen / dat ik er will make himamends , if

bergelden fal/foo herGod itpleaſe God.

belieft.

•Del/Mijn Heer ik fat

[hem]um' goet gefeg aen

dienen.

Schenkt/Lucas, dat hy

dzinken magh al eer hy

gaet/ende licht hemuit.

Goeden Avondt / Heer,

ende eenen goeden nacht

met al u geselschap.

Goedennacht / Lucas,

hebje gedzonken ?

Ta/ Mijn Heer , ik heb

H.L.te bedanken.

Fan/fnuidt de Beersen/

Well. Sir, I will doyour

good word.

Shink, [fill] Luke,thathe

may drink before he go,

andlight him forth.

Good eaven , Sir , and a

good night [ to you] withall

your Company.

Goodnight , Luke, have

youdrunk?

Yes,Sir, I thankyou.

Iohn, fnuffe the Candles,

en kanje nierfien hoe dui can you not fe how dim

fter dat fy lichten ? [bran- they burn? Look if the

den Befiet of d'andere other diſhesbe ready.

Schotelen gereedtzýn.

heemt dit alles wegh/ Takeall this(alltheſethings)

away,
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ay , and bringfomething ende bzengetwat anders/

gcleantrenchers, brengt schoone berden/

and te hushither the fruit ende reikt ons hier't fruit

withthe Cheeſe. metde Baes.

2

It is all there at hand, Sir

Father.

Take away all the difhe's ,

and platters.

David , I pray , drink to

me once.

Moft gladly I will do

that: I drink to you with

Cordial affection.

Het is hier al by be

handt/ Heer Bader.

Neemtde schotelen en

plateelen al wech.

Bzenger my eens /Das

vid/ikbidu doch.

Dat fal ik seer geerne

boen : Ik bzengti u met

Cordiale toe-neigingh.

Much good may it do Wel moet het u bekas

you , I expect it earnestly , me ikverwacht et ernſte-

and I will as freely pledg

you.

$

What [good news do

your hear Maifter Roger?

Nothing that I know; I

know none good.

And you , Sir, do you

know ifthe Poft be come

fromLordon, Paris? &c.

lijk / ende ik fat u alfoo

bapelik bescheidt doen.

MeesterRogier/ wat

nieuws hoozt gy?

Hier met allen dat ik

weet ; ik en weer niets

goets.

Endegp/Mijn Heer, en

weetjeniet ofde Poftvan

London/ Parijs/&c. ges

komenis?

No.Sir:but it is reported Peen/Mijn Heer : marr

at the Exchange , or there het is op de Beurs ver-

goesfuch a report a broad, baelt ( vertelt) ofte daer

that the Great Turk makes gaetfulken geruchte/ofte

great preparations , for to mare uit / als dat den

warreagainst the Emperor: 200tenTurkeen groote

and that they ofArgere have

arreftedour hips , and con-

fifcated all the goods and

Merchandifes.

toerustinge doet / om te

gens den Heifer te oozło=

gen : ende dat die van WI-

giers onfeSchepen heb

ben angeranft(angeflagen)

ende alle de goederen en

koopwauschappen gecons

fifqueert. Miju

18
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Mijn Heer , 't zijn maer | Sir, they are b

pzaetjes / ende versierde invented whimsies

beufelingen om de lippen give a tafte to the lips

ban het gemeine volk ee- (mouths ) of the common

tien smack te geben : Tk people: Idonot believe them

en gelooffe nier.

Baer zyn bzieven van

gekomen /Mijn Heer,feer

geloofwaerdigh.

Sir,there beletters come

thereof, very credible.

Het mag alfoo wel zijn / Sir, it maybe fo , forto

Mijn Heer,om foo wat een makefofome openpublica-

openbare af kondigingh tion thereof.

daer ban te makeli.

MijnHeer , behandt /en

't zegel betuight het sel-

be.

The hand , and feal do

teftify thefame, Sir.

Sp mogen dooz een Theymay be written by

Regeerend State , ofte uit fome States-man , or outof

loosheidt/ om de Chziftes craft to beguil the Chri-

nen te bedziegen / geschze= ftians.

ven zijn.

Ja/ Mijn Heer , maer Yes,Sir, butthey bewrit

fp zijn doch geschreven tento fomewort hy (honon-

aen eenige eerwaerdige/rable) and difcreet Mar-

endebescheidenekoopluis chants.

Den.

om

Doozwaez / ik gelooffe Truely, I believethemfo

foo veel te minder much the leffe , becaufe

datfe poer jaer alle fooz that every Year they make

tenvan nieuws de gehee all forts of news to runn

le weereldt doen deurloo- through out the world ,

pen/ maer van de derde where of the third part is

part noitwaer enis.

Ikben byna vanuwen

warn (oftemeining) Mijn

never true.

Sir , I amalmost ofyour

opinion : for feldome fuch

Heer: want felden ftrekt flying news tend to good

falkvliegend nieuws tot ( or profit. )

nuttigheidt.

Hitheemsche Brieben / Forrein letters , news ,
and
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CL

and new Almanacks (dear nieuws/ endenieuwe WI-

Sir ) are the recreation (re- manacken /(waerde Heer)

paf delight, paftime , and zijn her vermaek/genoeg-

curiofity ofthevulgar.

Sir , we ought never to

re/tÿjtverdzÿf/ende nieug

gierigheit vanhetgemeen

(flechte hoopvanvolk. )

Mijn Heer , men hoeft

give credit tothe news of [men is nietgehouden ) of

the Exchange , or thofe of te [ is niet verplicht ] her

new the common walkes .

No, truely for the most

part do imagine and in

at ventftrange things,tobe be-

lieved ,( or tomakethem cre-
dible.

nieuws van de Beurs/

ofte van de gemeene hane

teringe [credijt] ofte ge=

loofte geben.

Neen ;waerlijk : want

de meestendeel inbeelden

ende versieren vzcembe

dingen / om geloofwaer=

baer te maken .

Monfieur,well , haveyou Monfeur,wel/ hebt gy

notheard tell,how that the niet hoozen seggen /hoe

King of Spain hath loft dat den Coningh bait

a battail against the Portu- Hifpanjen eenveldrflagh

gals ?
tegens de Boztugysen

verlozenheeft ?
Yes, I have heardfuch a

rumour, indeed : but mould

itbetrue?

It is a great defeat , un-

doying, and overthrow to

his
Grandoorship.

But what do you hear

Ja voozwaer/ ikhebbe

fulken marewel gehoozt :

maerfoud datwaerachtig

[waer] zijn ?

Hetis een groote ver-

nieting / affet/ [ ofte af-

houwing] ende neder-val

fijnes Gzootsigheidts.

Maer wat hoogt ghy

of the peace between us & van de bzede tusschen ons
Spain ?

I cannot tell , what tofay

of peace: I fear me, that

peace is yet farte to feek ;

ende Spanjen?

Ak en weet niet/ wat

ik van de zede (pzeken

[oftefeggen] fal : Ikben

bea
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bebucht / dat de Brede it is known to (God) the

noch al verre tefoeken is ; Lordalone , what will hap-

het is denHeere alleen be pen ; for the whole world is

kent/wat gebeuren fal ; full of uproars , perturba-

wantdegantsche wereldr tions, ſtirres, and tumults

is bol van beroerten / Nationagainſt Nation , and

muiterijen/verwarringen Kingdome againſt King-

opzoers / ende verftozin- dome : Would we make

gen/Inboozlingen tegens peace with God, and accept

Anbooglingen enkoning the reconciliation , tendred

rijk tegens Boninkrijk: us by Chrift inthe Goſpel :

Douden wp Dede met Come peace,or comewarre

Godtmaken/ende de ber- it would never move us,

soeninge ons doo? Chziz nor make us afraid with any

ftum inhet Euangelium amazement.

aengeboden/aenbaerden:

Laet bzede komen / laet

oozloghj komen/het soude

ons nimmermeer bewe-

ge/nochonsbevzeeft ma-

ken doos eenigeverschzik-

kinge (ofte ontfettinge. )

Dat is voozseker waer.

Bomt/ende doet dit al

Thatis trueindeed.

Iohn,come and do [take]

leswech/Jan : ende laet all this [ or all these things]

ons Godt danken vooz away : and let us give thanks

alle fijne weldaden / ende to God for all his benefits,

ons tegenwoordigh goet and our preſent Good inter-

onthael.
tainment.

Goedtgunftige God , He-

melfche Vader, &c.

Belmoet het u beko-

Gracious God , Heavenly

Father, &c.

Much good may it do

men/Heer Bader/ mijn you, Sir Father , my dear

Morderlief/ende allehet Mother , and all the whole

geheele Maetschap. Company.

Benght ous fchoone Bring us clean Tobacco-

Tabakr-pijpen/ende mijn pipes,and myTobacco-box;

Tabak-doog ; laet ons let us drink then a glas
round
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round, beforewe rife , fill dan een glaasje omdzins

me the goblet with Rinish ken / al eer wp opftaen /

wine. bult my de schale met

Rijnse wijn.

That is well faid,butthen Datiswel gefeit/maar

we must alfo give thanks dan moeten wpook vooz

the fecondtime: Sir , how de tweede reps danksege

much winehave we had, we gent : Mijn Heer , hoeveel

willpay forthewine.

You fhall not pay a fer.

a

wijnshebben wy gehadr/

wywillen den wijnberas
len.

Ghy en fult hier niet

thing (deyt) here , that is een deuit (ferthing) betas

jeft indeed , I did not invite len /dat is in derdaeteen

youtothe roaft , for tobeat jok/ ik noode L. niet

you with the fpit : If I be

able to do you eat , I am

as able to make you drink.

What is that to thepur-

pofe ,the wineis dear now.

You hear what I fay,

Sir , wethank you then ;

and itftands us inhands to

deſerveit.

The amends is made al-

ready.

tot het gebzaedt om ĦL.

met hetspit te flaen : 300

ik de macht hebbe omH

L. te doen eten/ik ben al-

foo machtigh om HT, té

doendzinken.

Watisdat ter pzopoos

fte/ dewijn is nuduur.

Ghyhooztwatiksegh.

Wpbanken udan/Mijn

Heer : ende het staet ons

in handen 'tselve te ber-

dienen.

Het is alreede vergol

den .

Ithank you likewife ,that Tk bedanke # L.ook/

you are come: well , how dat ghy gekomen zijt :

likeyouthis Tobacco , is it wel / hoe staer # L. dese

notgoodpure Spanish,ver- Cabak aen / is'et geen

giny,&c. goede puure Spaenſche/

Berginis/&c.

Thisisfomewhattoo hot Defe is al watteheet

in the mouth , and that is in de mondt/ende die(dat)

toostrongfor me.
Jis voozmy al te sterk.

2 Frans
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•

Francois/ bzengt hier ) Francis , bring hither a

een Tacke-bos / ende Fagot,and make a good fire,

maekt een goet buer/om for to warmeus.

ons tewarmen.

t Duer is ontsteken/

daer is een goedt buer

Heer Bader.

Momt laet ons by het

buergaen, Meffieurs.

penzijn niet koudt.

Wp willent'huis gaen/

want het is tijdt/ het is

laet.

is

The fire is kindlet, there

a goodfire, Sir Father.

Sirs , come let us go to
the firé.

it

Dathaeft hebt gy ?

Het is al ober tienen

bp mijn Ozlogie ( Uerwij - my

fer.)

Hetenis foo laet niet/

um' Herwerk ( Orlogie )

gaet al teras.

Neen / maer 't is im

mers.

Weare not a cold.

We will go home , for

is time, it is late.

What hafte have you ?

It is past ten a Clockby

Watch.

It is not fo late , your

Watchgoes too faſt.

No, but it is really.

Seeing that you willneedsBiendedat HL. 11oobs

fakelijk henen wit : Tan /begone : Iohn, fetch usthe

haelt ons de Lanteerne. Lanthorn.

By en willen de Lan- We will not have the

teerne niet hebben/het is Lanthorn , ' t is clear wea-

klaer weder ; het is Mather ; It is Moon-ſhine

veſchýn / daer en is geen ( Moon-light) there is no

noodtban. need ofit.

Godt gebe H T. een

goeden nacht/Heer.

Couzijn (Neef) goeden

nacht.

Rogier /ghp3it welle

kom/endeu al tesamen.

G200ten dank (Grand-

mercy ) geben wy

vooz uw' goede Cier."

Sir , Godgive you agood

night.

Cozen [Nephew] good

night.

Roger , you are verywel-

come, and all ofyou.

Wegive you many thanks

L. [ or great thanks] for your

good Chere.

You
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You are welcome ; fare hy zijt wellekom ;

well, I commityou toGod. Abien /ikbevele u Godt.

CHAPTER VII. CAPITTEL VII.

Toaskefortheway, with OmnadenWeghte vra-

otherfamiliar Commu-

nications.

Od fave, and preferve

Gyou,Mater Robert,we

be wellmet.

Sir.God give youagood,

gen, met anderege-

meenfame t'famen-

koutingen.

Odt behoude / ende

behoebe . Jees

fter Robertus / wy zýjn

wel ontmoet.

Godt gebe L. een

and a happy life , and good goet / ende faligh leben /

chaunce,fucceffe , & event. Heer,ende een goe voozbal

How do you feel your

felf [orhow goes itwithyour

health]fince Ifaw you laft

Thusand fo,fofomewhat

away, reaſonably well.

gelucking/ende uitkomst.

Hoegevoelt gpum' ſelź

ven / [oftehoegaet'etmet

uwegefondtheidt] federt ik

u laetstfagh

Sus/ensoo /ſoo wat

heen/tamelijkr.
It feemeth to me, that Het bunktmp/dat ghp

you do not fo well as you foo wel niet en baert als

werewont ; oraccustomed ghp pleeght ; ofte anders

[ to doo]or elfe you aremuch ghj zijt seerverandert.
altered.

Howperceive you that ?

By your Countenance ,

Hoebemerkt ghy dat ?

Renuw' Troonfe/ die

whichlookethfo pale: what foo bleek fiet : watschozt

aileth you, what is themat- u/watisu ? [fupplice , de

ter withyou? fake. ]

I have had five orfix fits heb vijf ofte fes

of an Ague , which hath vermaningen ban een

much weakened me, and Booztse gehadt / Die m

< 3 feet
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feer gekrenkt / ofte ver- (hath taken away (from me)

fwaktheeft/ende heeft my all my appetite.

alle appetit / ofte graeg:

hept/ outnomen.

Dat is een flimme That is a naughty(forewed

fuoode krankheidt / ofte peevish , orperverſſe)diſeaſe,

quale. or fickness.

Baer henen rijdt ghp Whither ride you fofo-

foo foberlyk / ende facht- berly, and foftly.

jts/(ofte foetjes.)

Na Hantwerpen/ ter

Pinrter-Markt.

Ik mede ; fos't DL.

For Antwerp , to the

Whitfon faire.

I alfo , ifyou pleaſe , we

belieft/wpfullen t'famen will ridetogether.

rijden.

Hetstaet my seer ( heel) I like it very well:butyou

wel an: maer ghy rijdt ride fomwhat too faſt for

doch al wat te radt boog me.

my.

Laet ons rijden sooje Let us ride as youwill ,

wilt (ofte begeert) het is it is all one to me, for my

my alleens / want”mijn horſe ambleth very eaſily.'

Parrot gaet wel gemac=

kelijk den tel.

Maerdenmijnen dzaeft

feerhardt:

But mine doth Trot , (or

u laet ons logge) very hard ; Now let

rijden in Godts aem. us ride in Gods Name.

Wat boozbolk zijn sp / What for folk be they

die booz ons (gaen) zijn/ that are (go) before us , can

kondt go't ſeggen ? you tell?

Mijn Heer, ken kenfe 1know them not , Sir:I

niet : Ak giffe dat fp geffe they be Marchants, let

Koopluiden zijn/laet ons us put on ourhorfes toover-

onse Paerden aen pozren take them for I am afraid

haer t'achterhalen /want (or my mind mifgive me)we

ikben beducht/ ( dat) may be out ofthe way.

buiten denwegh zijn.

Wpenzijn/en zit daer Webe not ; be not folici-

overnietbekommerr/ofte tous , or careful ofthat.

befolgt. Ne-
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Nevertheless it is good|

to aske it.

Inquire it ofthis Sheep-

heardeffe.

Mylove , (or Sweetheart).

where lyeth the direct way

from hence to Antwerp ?

Pochtans 't is goedt

dat men't bzaegt.

Berneemt /ofte onder=

|bzaeght'er dese Herderin-

ne.

Miju Lief/ [afte Soet-

hertjen ] waer leidt den

regel rechten wegh van

hier naHantwerpen ?

Right onbefore you,turn- Recht vooz u uit/wije

ing neither to the right , kende noch ter rechter /

nor to the left hand , until noch ter flinker handt/tot.

that you come to an high dat ghp komt aen eenen

Elm ,thenstrike onthe left hoogen Olm : dan flaet

hand about, ter flinker handt om.

How many Miles have

wefrom hence to the next

Town [Dorpe, or Village. ]

Two Miles and a half

and fomewhat [ a little ]

more.

Hoe veel mijlenhebben

tuy van hier tot aen het

naeste Dozp ?

Twee ÿlen/ende cen

half/ende wat[eenweinig]

meer.

Laet ons nu alleughsetNow let usride leafurely

at eafe , for I am out of fens met gemak rýden /

doubt.

I fee the tree , whereof

the hath told us.

It isvery dufty, the duft

makethmeblind.

Take this Taffety , Sir ;

and put it before yourface,

and it will keep the duft

from your eyes , together
withthe Sunn.

It need's not [is it needless ] ]

for theSunn goeth down;

I fear we ſhall not come

wantikben buitentwyf-

fel.

Ikfieden boom/ dacr

Spons afgeseit heeft.

'tIs seer stofachtigh/

hetstofmackt my blindt.

Neemt dit Taffetaf/

Mijn Heer ; en doet het

booz uw' aengesicht/ende

' t wil het stof van uwen

oogen schutten/ mitsgas

dersde Sonne ook.

'tIsniet van noode ;

want de Son gaer onder;

k vzecsewp en ſullenby

€ 4 lich
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lichten dagh in de Stadt to Town [ or reach to Ton]

niet komen oftegeraken. ] by day-light.

Met Oozlof:maer het By [with] your leave : but

flimste is dat defen wegh the worst is , that thisway

gebaerlijk (periculeus ] is is dangerous [ Perilous ] for

ban wegen de Dieven /Theeves, [ high wayRobbers,

[ Straet -fchenders , ofte highway Rogues, ] they rob

Struik-roovers, ] fp fettede bed (plundred ] a Rich Mar-

left-leden/d'anderen dagh chant lately , the otherday,

Eenen Büken Koopman clofe [ hard ] bythis tree,

af/neffens dichtby] De- which maketh me fore

fen boom/'t welk my feer afraid to be robbed , unless

boetfehzomen van af ge- we take heed, [ lockbefore us

fet te werden / 'ten zp

wpboozons sien.

Tk fie de Stadts To- I fee the Steeple of the

ren/ foo ik niet bedzogen Town , if I be not decei-

enben. ved.

Waerlijk /het fal spade Truely, it will be late be-

zijn/al cerwpdaer kon- fore we come there : thall

neo] komen fullen wy we be time enough toget

tijdigh genoegh zijn om in, thinkyou ?

in te geraken/ dunktu ?

Jetuwe gunste/ ende By your favour, and leave,

Dozlofi fe en fluiten de they hut not the Gatesbe

Boozten vooz negen uren forenine ofthe Clock.

niet.

Booveel tebeter/want So much the better;for

ik enHerberge nietgeer I would not willingly take

ne in de Fausbourgh/ up my Innein the Suburbe.

[Voor-ftadt. ]

een : noch ik ook.

Laet ons defe Luiden

ander zagen / na de beste

No: norI neither.

Let us enquire of thefe

people , for the beft Inne of

Herbergevan dese Stad. thisTown [City.]

Enfought erniet voo2/ Take no care of that , I

ik weer seer wel waer de know very well where the

beft
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2

I:

beft Inne ofthe City is; it is , beste Herberge van de

the RedLyon inthe Cham- Stadt is, het is denBoo-

ber-ftreet; lets hye us fome- den Leeuw in de kamer-

what apace, I pray you: for ftraet : laet ons wat rep-

methinks , that men (they) pen/ ik bid u doch : want

do draw upthe Fall-Bridg. mp dunkt dat men deBal-

bzugge al optrekt .

Tamfoweary,and tired, Ik ben soo mat ende

that I fhould not be ableto vermoeit / datik niet en

ride (go) any futther , and foude kommen verder rij=

over and above (moreover) Den (gaen,) ende daer-en-

myhorfe halteth ; I doubt boven mijnPaerdt hinkt:

a nail pricks him ; or that Ik twiffel ofhet vernas

he is hurt upon the back gelt is/oftedat'et metden

with the Sadle;andthen this Zadel op den rugge ges

Caufey is fohard , uneaven querst is ; ende dan defe

and rugged , that it breaks Steen wegh issoohard/

mealtogether.

However , let us ride in

then.

CHAPTER VIII.

Common Talke, being at

the Inne. BetweenR.S.

theHoft , andothers.

Od fave (orkeep) you

Gfrommifchances, my

Hoft.

Yebewelcome, Sirs.

oneffen/ ende rompeligh /

dat'etmy geheelenalbers

plettert.

Evenwel/laet ons dan

binnen rijden.

CAPITTEL VIII.

Gemeenekoutingh , in

de Herberge zijnde..

Tuffchen R. S. de

Weert, en de andere.

beware H L.

Gbooz ongeballen/mijn

Heer Weerdt.

MijnHeeren,gpzÿt wel-

Mekom.

Can we Lodg here well onnen wp wel desen

nacht
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nacht alhier Logeren ?

Ta/in trouwens /Heer;

Hoe veel zp je in't getal

Wpzyn met ons feffen

in Geselschap.

forthis night ?

Yes , forfooth, Sir, How

manybe ye in number?

Webe fix (orwith ourfix}

inCompany.

Wehavelodging enough

for trice as many, I pray ,

kalight , ifpleaſeyou.

Wp hebben Huis-be-

ftingh genoegh booz dzie

mael soo veel / fit af/

bid ( u doch ) foo 'tu be

lieft.

Hebt ghp een goede Haveyou a good Stable ,

Paerde-stal / goet Hoop/ good Hay, good Oats , and

goe Haber / ende goede good Litter?

StrooLeger :

Hebdy goeden Wijn ?

Dithebbenwy al ; nos

Have yougood wine?

We have all theſe ; asfor

pende den Wijn / de beste the wine,thebeft in the Ci

ban deStadt /Mijn Heer, ty, you ſhall taſte ofit, Sir.

ghy fult'er afproeven.

Hebt ghy per om te

eten ?

Aa/Heer , fitflechts af

van 'tPaerdt / ik bid (u

doch ) wantu en sal niets

outbzeken.

Tracteert ons wel;

wantwy zijn moede'ende

halfdoodtvan honger en

de dogft.

Ghpl.zult heelwel ge=

Have you any thing to

eat?

Yes , Sir , do but a light,

from of(your)horfe,I pray,

for you ſhall have lack of

nothing.

Ufe,(handle,or intreatjus

well ; for we be weary, and

halfe dead of hunger and

thirst.

Sir, ye shallbe very well

tracteert werden / Mijn intreated ( used ) and your

Heer, ende uwe Daerden horfes too.

ook.

'tsbromelijk geseidt/ It is honeftlyfaid , rubbe

vzüftmijnPaart wel te myhorfe paffingwell(above

dege/als guphem ontfas allother) whenyou have ta-

delt hebt / ontvlecht fijn ken ofhis faddle , nubraide

ftaert/markthemeen goet his tail , make him a good

firoo Leger: neemtſijnen) (a bandſome) litterd'Couch;

take
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C

take his helter , [headftal] Halfter die in de Zadel-

which is inthe purfe ofthe teffche is: en ifser geen /

Saddle,and ifthere be none, koopt een/iksal u um'gelt

buy one , I will returnyou weder geben/ ende ghr

your mony again , and you ſult daer na ook dzink-

thall after that get monyto gelt krijgen.

drink likewife.

Sir,there shall be lack of Daer enfal niets man=

nothing; (or therefhall be no queren Mijn Heer; heeft u

lack) hath your horfe Paerdt gedzonken ?

drunk?

No :but do not leadhim cen: maer en leidt

yet to the water , forhe is hjem noch niet na't was

yet too hot , you would ter / want hy is noch al

caufehimtobecomepurfy; te heet/ ghp soudt hem

(orfhort andbroken winded ) Dempigh oftekortborftig]

walk him fomewhat , first maken ; leidt hem eerst

and whenhe hall haveeaten wat/ende alshy eenwei-

alittle,fo hallyou then lead nig gegetensalhebben|soo

him to the water for to

drink ; fee if the girts be

notbroken.

fult gp hem dan tewater

leiden om te dzinken ; bes

fiet ofdeCingelen (Zadel-

riemen , ofte Buik -riemen]

nietgebzoken en zijn.

Bring me my Budget . Bengmy mijn Mael/

which hangeth on the Sad- [ Bougiet ] die aen de Za-

dle-bow,and myCloak-bag, del-bogehangt ende mijn´

( or portmantle) into my Reis-fak in mijn kamer/

room , [Slaep-fte'e. ]

Chamberlain, where fhall Kamerlingh/waer ful-

webe ? let's be in a good ten wyzijn laet ons wes

room , and make us a fire fen in een goede plaetse /

in our Chamber : Oftler , ende maekt ons eenbuer

draw of my boots , and in onse Bamer : Stal-

make them clean , then put knecht/trekt mijnLeersen

my fpurres and bootehofe uit / ende marktse schoon/

within them. dan legt mynfrozen/ en-

de stroop-hosen daerin.

It shall be done.Sir : doth MijnHeer,het sal gedaen

I 6 zin :
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I likeyou hugelywell.for

that ingenious word.

[ het falgefchien: ] besit pleafe you , nowto come

liefthet u nu tenAvondre tofupper?

maclte komen ?

Ikben grootelijke tot

t gesint/voozdat edel aer

Digh woordt.

Ghpzit een goet gefel/

ikversekere u; u/wel

aen/ laet ons gaen/ ik ben

gereedt.

Thou art a good fellow,I

warrant you; Now ,well on,

let us go, I am ready.

Ik versoeke mijn bers I cravemyexcufe , for I

schooning/ want ik moet must go abroad tofupper :

uitten bont-eten gaen: if any body aske for me,

foo pemande na myver- they will find me at the

neemt/[vraeght, Jfp fallen TreaſurersHoufe; or elfetell

mptenHuise des Tzefa ' em , that I fhall waitupon

riers vinden; ofteanders/ them immediately after

feghtfe/datik arnstondrs fupper: I will not make any

na tabondtmael op hent longerftay,thenfupper time

wachtefal: ik enwil geen but will then come again.

finsniet langer beide/dan

D'etens-tijdt / maer wil

Dan weder komen : [ofte

we'erom keeren.]

Doosttoe/ [luiftert toe] Hark here, thou , Oftler ;

hier /ghp/Stal knecht/ to morrow morning early,

insigen ochtent borgh/ before you water myHorſe,

atcer je mynPaerdt was bring him to the Smith's ,

tert / bzenght het tot de and remove his moes ; but

Smit / ende verset sijn be fure he rakes heed of

Holf vsers ; maer zijt se pricking him,

ker dat up hem wacht|

[toe fier]van het te ver-

nagelen.

Mijn Heeren, en vergeet Do not forget to drink

upniet tebrengen / ende tome , Sirs , and I'll pledg

ikfal u allen te gelijk be- you all alike.

fcheidt doen.

Baerlijk/gyzÿt gros- Truely,you arehugelyto

blame,
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blame , tobreak fromfuch, telike te bestraffen / om

vanfulk goet Geſelſchap

afte bzeken.

goodCompany.

There is no remedy : to

morrow I will keep your

Company all the day.

Whatfor People be there

within?

Sir, Theybe Gueſts.

From whence are they

Ofthis City:will it pleafe

you, tofuppe with them?

It is all one to us.

Muchgood maythemeat

doyou,Sirs.

Granmercy ( we thank

you) mine Hoft.

Baeren is geen tegen-

middel ; ikfal H L. moze

gen den gheheelen dagh

Geselschap houden.

Wat boog volk is daer

binnen?

't Zijn Gasten / Mija

Heer.

Ban waer zijnſe ?

Dan dese Stadt : fal't

. gelieben met haer
Abondtmael te doen?( ofte

houden ?)

Hetisons al eben eens.

Wel magh de kost L.

bekomen/Mijn Heeren.

Gzand-mercy / (wybe-

dankenu) mijn Weerdt.

My requeſt is , that you
Mynversoekis /datje

wouldbemerry ,, and make balÿjk zÿt / ende maekt

good Chere , of that which goede Cier/ van't gene

is here , do not fpare the bar'eris / en spaert den

wine,for it is hot; Tapfter, ijn niet / want het is

draw half a pint ofClaret, heet : Helder-Meester /

to let them tafte it (orthat tapt een perken [ Mud-

theymaytasteofit if it likes feken] Wooden Wyn/om

them:Meheurs, whatthink ben telatenpzoeben / [of-

you of this wine How te datfe hetproevenmoge]

doyoulike it? Doth it not offe haer àenstaet : Mef-

tafte well? Hath it not afair fieurs , wat dunkt L.

Colour ? is itnotworththe ban desen Wijn ? Hoe

drinking? ftaetse HL. aen? En

fmaektse nietwel ? Heeft

Ife niet een schoone Cos

fleur As fp niet wel

Jozinkens weerdigh ?

7 現苔
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Hy is hupsch/ ende Sir , it is fair and good ;

gott / Heer ; maer waer but where is our Hofteffe?

is doch onfe Weerdinne ?

She will come ftraight
Sp ſal straks komen /

maekt ondertusschen goe way:in the meantime make

Cier met fulkr alsje good Chere , with fuch

bindt : gp 1. zit herte as you find , ye be welcome

lijk wellekom / 't gene heartily , what ye come

HL.nu tekogtvalt /ſal- hort ofnow , ſhall be made

men opeen ander tÿjt ber- up an other time withmo-

goenmet meer / ende met re,and with better entertai-

beter toebingh [ofte ont- ment.

halingh. ]
Wpzijn heel wel[Heer] We be very well my.

Weert hetis al te bege/ Hoft , it isall paffing excel-

wp bedanken L. colent , whe thankyou Cor-

Dialýjk.
dially (beartily.]

Ik bzengber # L. I drinktoyou, Sir.

[Mijn] Heer.
I look for it at your

Ak verwacht'et van

uwehandt/mijn meert ; hand, my Hoft , I'llpledg

Ak fal DL. bescheidt you with all myheart.

doen van gantscher her-

ten.

Sal't
L. gelieben / Sir, will it pleafeyou , to

Mijn Heer , my oozlof te give me leave, to drink to

geben/u te bzeugen : you ?

Ikbedanke L. hon- I thank you a hundred

bert duisent mael.
thousandtimes.

Ik meene [ ofte my I fuppofe [or think] that

dunkt] dat ik L. eer. I have feen you eretime.

tijdts gesienheb. Maer [erenow .] But I do not re-

her en ftaet my niet wel member well , where : me

booz /waer: mpgedenkt thinketh[Icall tomind] that

bat'er te Bzuffel geweest it wouldbe at Bruffel.

fauzijn.
Ja in Trouwens / Yes, forfooth , I am of

Mijn Heer , ik ben van Bruffelfromthence, Sir.

Buffelvandaen..
You
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Youwill not be diſpleaſed,

that I aske [for] your name,

how areyoucalled ?

Sir,I am called Sampfon.

Ofwhatkindred are you?

Of the Linage of the
Schollars.

Youfaytrue , nowbegin

I for to know you , how

fare you [ how doyou doe? ]

Ghp en fult L. niet

belgen /dat ik uwennaem

| bzage/ hoe heer ghy ?

IkheetSampson/Mijn
Heer.

Dan wat Maetſchap

züt ghy .

Dan denGeslacht eder

Scholieren.

Ghp fegtwaer ! nu bez

gin ik u te kennen / [ofte

nu wordt ik u kennende, ]

hoebaertghy al ?

Even as you fee , your Ghelijk als gp fiet /u=

humble fervant , prepared wen ootmoedigen Die-

or ready to do you any naer bereitDL. eenige

friendship,andhonour. vziendschap/ endeeereaen

te doen.

I thank you for your Ikbedanke V L. van

goodaffection;from whence wegen uwe goede genea

comeyounow? from over gentheit: vanwaerkomt

Sea?[ orfrombeyondSea?] gynu 7 van over Zee?

No, Sir, I come from

France,Germany Holland,
&c.

What news in Germa-

ny?

Verelynonegood.
How fo

Reen/ Mijn Heet , ik

kome uit_Dzankrijk /

Duitsland/ Holland/ &c.

Wat nieusinDuitsch

landt?

Boozwaerniet goets.

Hoedat ?

Waerom? Hebje nietWhy?haveyounot heard

that the great Turk and gehoozt dat den Grooten
Tartars are faln in there, Turk ende de Tartaren

and hath already overpow- aldaer ingevallen zijn /ens

red certaine Cityes. The de hebben alreeds eenige

Emperour and he being Steden overweldigt. De
falln out

at variance , keiserende hy zynde
fo that he thunders oneens gewozden/foo dat

nothing but fire and hp in die Gewesten niet

blood to thofe Countryes: anders en donderdt als
buer
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buur endebloedt: Het is ' t is dreadful to report their

fchzickelyk [ofte vervaer- favage rage, and crueltyes.

lijk]harewilde Boersche

woeding/ ende wzeethe-

den te verhalen [ ofte

ruchtbaer te maken. ]

Godtbehoude ons uit ! God preſerve us out ofhis

fijnehanden. Wathoogt hands. Whatdo you hear

gp doch van Engelandt / of England , do all things

gaen alle dingen daer go well there ?

wel:

Ik kan daer op maer I canfay little too't , 't is

weinigh ſeggen /' t wozor greately feared , that all

grootelijke gebzeeft dat thingswillnotgo wellthere:

alles daer niet wel gaen God is greatly diſpleaſed

wil : Godt is hooglijk with them , and there-

met hen vertoont / ende forean evilfpirit ofwhore-

baeromeene quadenGeeft doms , prophaneneſs , ſelf-

van Hoererpen/Ongods feeking , and ofCovetuous-

Dienstigheit /selffoekinge/ nefs, is fentout to vex them

ende van gierigheidt / is and if theybite and devour

uitgefonden om haer te one another, they'llbe con-

plagen/ [ofte quellen , ] fumed one ofanother : for

ende indien fy elkanderen where envying and ftrife

biten/ende bereten/fpful- is , there is confufion , and

lenvan malkanderenber every evil work.

teert wozden : wantwaer

nijdt ende twist-gierig=

heit is/aldaer is verwer

ringe/ ende alle booſen

handel.
Dat is buiten alle re- That is without all con-

gen-spzeking/reden-ſtrijt/ tradi&tion, controverſy, and

endeknibbeling/ maerwp difpute , but we must have

moeten doch geduldigh patience ; we shall have

zijn ; wpfullen ftilte hebe quiet , whenGodis pleaſed

ben/ als ' t Godt gelieft to order and compofe the

deherten dermenschen na hearts of menaccordingto

fijnen wille te schicken/ his will.

ende t'famen te borgen. What
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What news do men re- Wat nieuws ſeidtmen

port in this City ? What al in dese Stadt Wat

good do men fay , my feidt men al goedts / Mijn

Hoft!

It isall good, I knowno

news.

Sirs, By your leave , be

notdifpleafed; I feel my

felfnot well, (orill ateafe. )

If you feel yourfelf ill,

Sir , go and take your reft ,

( rest you,) your Chamber is

prepared, and ready.

Thoan, make a good fire

in his Chamber,and let him

have lack ofnothing.

(Heer) Beert ?

'tIs al goet/iken weet

nietnieuws.

Met ooglof/ en belght

uniet / Mijn Heeren ; Ik

gevoele dat ik niet tedege

en ben.

s't dat ghy u qualÿjk

gevoelt /Heer ; gaet ende

ruftu , (dan ruften) uwe

Bamer is bereit/ ende ges

reedt.

Janneken/ maekt een

goer buer in ( Mijn Heer)

finBamer / ende en laer

hemniets ontbgeken.

Sir , I'll obferve your k fal um bebelen

commands.

Sweet-heart, is my bed

made, it is a good one?

Yea ,Sir,itis agood fea-

ther bed , andthe sheetsbe

clean and drye.very

wel waer-nemen (Mijn)

Heer.

Soethertje/is mijnbed-

de gemaekt/ is't een goet

(bed? )

Ja't/Mijn Heer , het is

een goer plupm- (veder)

bedde / ende de flaep- las

kens zijn seer schoon en

d200gh.

Pull me of my ſtockings, Trekt my mijne kous-

and warm mybed with the fen uit / (of.) ende warmt

bed-pan ; for I amveryill at mijn bed met de bedde-

cafe, I make,and trimble as pan ; want ik ben heel

aleafe , ona tree, as an Af- qualÿjk te pas/ ikschudde/

pen leafe. en fittere gelijk het loof

op een boom/ als een Ef-

pen bladt.

Warm me mykerchief, Marmt my mijnen

hooft-
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hooft-boek ( naep- doek ) and bind my head well ;

en binde minhooft wel ; Haw ! foft , youbindittoo

Hola! fachtjes / gy bindt hard . & ftiffe ; bring me

et al te hart/ ende stijf; the pillowes , and cover me

benght mp de Boz kuf well, draw the Curtains ,

fens / ende dektmywel / and pin them with a pin,

fchuift de Gozdinen/ende whereis the Chamber pot ,

Speldtfe met een spel/waer (looking glaffe ) whereabout

is dePis-pot(Water pot. is the Privy ?

Spiegel ) waer ontrent is

her Decreet ?

Bolght my Mijn Heer: Follow me, Sir , and I

ende ik fal u den wegh will fhew you the way , go

wifen/ gaet al recht uit up freight out,you will fin-

naboven/ gpfult'er bin de itat your right hand; and

Den opuw rechterhandt , ifyoufee it not queftion-

ende soogp er niet en fiet/ lefs you will fmell them

fonder verschil/(oftetwijf wel enough : Sir , doth it

fel ) ghp fult et genoegh pleafe you tohave any thing

rieken: belieft het u pets elfe, [ or more] are you welli

anders meer te hebben /

zijt ghp wel ? Heer.

Ta/ mijnlief/ doetde

kaerse uit/en nadert war

by my.

Ik false uit-doen / als

ikbuiten(uit, van) de la

mer gegaen ben : wat is

um' (luft) begeerte/en zijt

ghy nochniet wel ?.

.

Yea, mylove,put out the

Candle and comefomewhat

neer to me.

I willput it out , when I

am gone forth out of the

Chamber what is yourplea-

Lure, are you notyet weil ?

Mijn hooft leidt al te My headlyeth to low,lift

laegh/heft den hooft-peu- up the boulfter a little : I

ling een weinig op : k cannot lay fo low with my

en kanfoo laeghmet mijn head , put in the cloathes

hooft niet leggen /doet de well about me.

kleere wel/en rontom my.

tuft (Soent) my eens / My love kiffe me once,

mýju lief / en ik ſal des te and I ſhallſleep ſo muchthe

beter flapen. better.

Sleep,
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Blaept /flaept/ghyenSleep , fleep , you are not

fick feeing now you talk 3it niet krank nugpban

ofkiffing I thought that kuffen ( foenen ) spreekt/

you should have had fome- ik meende dat ghp wat

what elfe [better motions ] in anders(beter bewegingen)

yourmind , as formypart , in den fin foude gehadt

I had rather dye, thento hebben/mijneur halven/ik

kiffe a man in his bed , or hadde liever te sterben/

elfewhere unlawfully , reft dan eenen Man in ſöjn

[takeyour reft ] in Gods Na- Bedde / ofte elders on

me, God give you a good wettelijk (ofte ongeoor-

night, and ſleep inpeace.

Thanks toyou fairMaide

CHAPTER IX.

loft) te foenen : ruft in

Godes Paem/ Godt ge=

be H L. goeden nächt/en-

de flaeptin zede.

Dank hebt schoone

Dochter (Vrijfter.)

CAPITTEL II.

rifing. het op-ftaen.

Communication atthe up- Gemeene Redenen in

Symon. Robert. Arthur. Simon.Robrecht,Artur

haw ! fhall we arife , ſullen wy op-
Sisihat timeforto rife ? Haen enishet geen

What a Clockis it, Sir?

It is three of the Klock,

the bell rings : Boy ! bring

hither a light,& make fome

fire, thatwemayriſe.

Call lowder , he heareth

you not.

I amhere,Sir: whatpleaf-

eth you , it is not yetbreak

tijdt op te ftaen ?

Wature is't/MijnHeer?

Het is die uren / de

klocke luidt : Jongen !.

bzenght hier een licht /

ende maekt wat vuer/ dat

wpap-ftaen mogen.

Boept_luider / hp en

hoozt u nier.

Hier ben ik /Mijn Heer :

mat belieft u/'tenis noch

geen
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geen dageraer / den dagh laday , the day doth not yet

endaeghtnochniet/ ghp dawn , you may well fleep

meught wel twee goede two good houres beforeit

ueren flapen al eer het be day.

bagh is.

Bact / gaet / Lecker / Go , go , Knave , kindle

outflecktmy een buer/gp me a fire ,thou wilt make

wiltmy alfoo leup maken meas fluggish and as huge

ende foo een uitstekendt good huſband as thou art

goedt man als gp felfs thy felf; dry my fhirt , for

Zit ; drooght mijn hembt/ it is dankish , comequickly,

want't isbochtigh/ komt that I may rife , let them

ras/dat ik op- ftaen mag/ ftay a bed whowill , as for

laetse tebedde blyben die me , I have to much bufi-

willen/mijns aengaende/ nefs to diſpatch to day.

ikheb al teveel werk (be-

figheidt)ammeban daegh

te af-handigen (afveerdi-

gen. )
Waeris deStal-knegt? Where is the Offer ? go

gaet hem feggen dat hy tell him that he lead my

mijn Baerdt te wateren Horſe tothewatering;when

leidet : als hy hem wel he hath well rubbed , and

gelzeben/ ende geros: curryed him , combed his

kant heeft/fijn manege- mane , faddled,and braided

kemt/gefadelt /endefijne up his tail ; that he will

ftaert gevlochten / dat hy let him drink luftily, and

hem lustigh_laet bain thengive him a peck and a

ken/ ende als dan hem halfofOares.

gebe anderhalfſpinteHa=|

ver.

lend

Gaet /en koopt my een Go , buyme a dozen of

dofiin neftelen /de neftel: Points, the eyelet holes of

Baten van mijn broeken my hofen are broke ,

zijn gebzoken/ leent my meyour bodkin.

uwen Pziem.

Zyt gy over einde ge= Areyou got a to'e end ,

rocht/Mijn Heer , zijt gp Sir , are you already afoot?

alre’e al te been ?
Yes,
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Yes, is it nottime , is it

notday ?

a/en ist niet tijdt/en

is tuier dagh?

het enkanfoo laet niet
It cannot befo late , the

day does not dawnyet (or 3j / den dageraedt en

the rofy morning is not upyet ) kipt noch niet/ (ofte het

the Marchants have hardly morgen-root en daegt noch

opened their fhoppes yet , niet) de Coopluiden heb-

nor fet for their wares , ben naeuwlykrharewins

goods , nor Marchandifes : kels geopent/nochte hare

you may cloth your felf waren / goederen / noch

(or make your ſelfready ) at koopmanschappen voog

cafe.

Hofteffe we go to

gefet : ghy meught afels

ven metgemak kleeden /

ende gereet maken.

Weerdinne/ wy gaen

ontbytondertusschen ge-

reedt.

Church , makeready break- ter Berke / maekt her

aft in the mean while ( or

the whiles.)

What shall I prepare for

you, it is Fifhdaytoday.

How, what Garmandizing

Jay isit ?

ItisSt.Bartholomews ea-

ven, itis fafting day.

>

Watfalik DL.bereis

den/hetisheden Bisdag.

oe / wat flemp (bras-)

dagh is het ?

't Ass. Bartholomeus

abont/het is vasten-dag.

Oh! Ithought not on it Blik en dacht'erbooza

retely Travellors forget waer niet op / reisende

themfelves : I knew not luiden vergeten haersels

that there wasfuch a day in bent: Iken wist niet dats

the Year; was it fo called ' er sulk eendagh in'tTaer

inthe Creation ?well , pre- was ; wiert het alfooges

pareus then adozenofnew- noemt in de Schepping ?

laid egges , roafted in the Del/bereidt ons dan een

Embers , hot Cakes , and dafiju versche Eperen / in

fweet butter. Let us go.Sirs, d'affchen gebzaden /heete

are ye in a pofture for to toeken / ende versche

go! Boter : Laet ons gaen/

Mijn Heeren , zit gp 1.

in een gestalte om te

Baen ?

Be
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Seker /hier is een heel Truely,here is a very fair,

schoone/en rücke Stadt : and Rich City : behold

besiet wat frape straten/ whatfair streets , and come.

adorned handfome
ende moope schooneQui- ly

elt.
Houſes.

Dat is een schoone/en- That is a fair and beau-

de cierlijken Tempel/ een tiful Temple , an exceeding

uitrermaten treffelijk ge- [ out ofmeasure ] paffing

baut ; daer is een ftatige good Edefice;there is a ftae-

Berke/ fiet hoe aerdighly Church for a Magnifi-

is het Steenwerk gefne- cent one]fee how neatelyis

den/ en gehouwen ; de the ftone-work cut out, and

Handt-werks Konst speelt hewn; the Mechanicque Art

' er [ oftevermackt fich fel- fports itfelfs notablythere-

ven wel dapper daer in. in.

Dat is een Friffche That is a briske , [ trim ,

Bochter/ [Maeght ] baer gallant , orFresh ] virgin;

is een foete Toffer , een there is a fweet Gentle wo-

goelyk Meisje; een hup- man ; a goodly Maiden ; a

fche Bouwe, een baaefwelfavoured woman;a brave

Jan.

B
a
n

d
e
S
t
a
d
t

/o
f
t
e

'tG
e
w
e
f
t
e

.

Wat Edelman is dat ?

´Hy is denAlder-edel=|

sten.

Den alder-oudtsten.

Den alder-vermaer=

sten.

Den alder-eerbaer=

ften.

Den Wüsten.

Ben Bÿksten.

Den aldergrootsten.

Ben alderburgelijk-

ften / oftebeleef=

sten.

Den ootmoedigsten.

Den fachtmoedigh=

ften.

Man.

O
f

t
h
e

C
i
t
y

,o
r
C
o
u
n
t
r
y

.

WhatGentleman is that ?

[He is the Nobleft.

The moſthardy.

The most renowned.

The moſt honefteft.

TheWifeft.

The Richeft.

The greatest.

The moft Civileft , or

gentleft.

The moſt humble,

The meekeft.

The
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O
f

t
h
e

C
i
t
y

,o
r
C
o
u
n
t
r
y

.

Themostcourteous.

The moft liberal.

The wittyeft.

The most learned.

The difcreateft.

The fobereft.

The feateft in beha-

viour,

The moſtgenerous.

Thefaithfulleft .

What for a man is he?

He is the most Ambi-

tious.

O
f

a
l
l

t
h
e

C
i
t
y

,o
r

C
o
u
n
t
r
y

.

The Spitefulleft.

The most prefump-

tuous.

Thevileft wretch.

Themoft Covetuous.

The moft jelous.

The greatest coward.

The moftfearful.

Themoft Prophane.

The greateſt makebate

Theworst ofmen.

The pooreft.

The greateft talker.

The moſt pufillani-

mous.

D
a
n

d
e
S
t
a
d
t

/o
f
t
e
'
t

G
e
w
e
s
t
e

.

(Den alder-heusch

ften.

Denmildadigsten .

Denvernuftighften.

Den alder-geleerts

ften.

Denalder-bescheides

lijksten.

Den suinigften.

Den alder-deftigh

fen.

Den grootmoedighe

ften.

( Den getrouwsten.

Warvoozeen man ishy?

Hyis den alder-eerfuchs

tigften .

B
a
n

d
e

g
a
n
t
s
c
h
e

S
t
a
d
t

/o
f
t
e

'tG
e
w
e
s
t
e

.

Den spijtigsten.

Den alder-bermetens

ften /ofte laetdun-

kensten.

Bensnootste/ ramps

faligsten man.

Den aldergierigsten.

Denjaloursten.

Den bloodsten.

Dealder-befchzoom=

ften.

Benalder-wereltſtë/

ofte Godlooften/

Dengrootsten twiſk-

op -rokker.

Den slimsten van

menschen.

Den armsten.

Den grootften klap-

per.

Den flap (flaw) hers

tigsten.
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Den Barighsten

Den alder- keurheis

highften 1

Den alder-oustup-

migften

Dengrootste Dwin

gelandr

Den grootsten fliks

kefloper /ofpluime

ftryker/ofbleper

Den alder-onkuisch

ften

Den lichtveerdigh-

ften

Ben alder trotsten/

ende hoovaerdigs

ften

Den wzeetsten

B
a
nde

G
e
b
u
e
r
t
e.

Den alder-onheusch-

sten/ anbeleeftften/

of boersten / ende

wanaerdighsten

Den baldadigsten

Watvoor een zouwe/

is fpdat ?

S'is deschoonſte

De eerlijkste

Be kuiſchte

Debeste

Degeluckighfte

Dedegelijkste

Derampfalighfte

Dedeughtsaemste

De quaetste fnarre

Deleelÿkfte

Desnoorste

B
a
n
'
t,

L
a
n
d
t.

The moft fordid

The moft fuperfti-

tuous

The moft turbulent

The greatest Tyrant

The greatest flatterer,

or panlicker , foo-

ther , or fawner

The most letcherous

Thewantoneft

The moft contume-

luous , and proudest

Thecrueleft

The most uncivil , dif

courteous , or bru-

tim, & favageſt.

The moft audatious

O
f

t
h
e

V
i
c
i
n
i
t
y.

Whatforawoman,is fee

that ?

She is the faireft , or

cleareft of comple-

&tion

Themost honourable

The chafteft

The best

The happyeft

The honefteft

Thewretchedeft

The moſt vertuous

Thebadfpeecheft qu’-

ean

Theuglyeft,or filthieft

Thevileft

O
f

t
h
e

C
o
u
n
t
r
y.

What
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What Single-woman,Mai- Dat Bryster /Dochter

den, or Damefel is she? ofte Madamofel isſp?

She is not a Maide , the Sy en is geen Bochter?

is marryed, (or he is a Mar- fp is gehouwt/ [ ofte fy is

ryedWife,)

She is not yet marryed ,

(given inMarriage. )

Sheis Efpoufed, [ orBe-

trothed.]

eengehouwde Vrouwe.]

Spenis noch niet ge=

trouwt/[ ten Houwelijk ge-

geven.]

Sy is Ondertrouwt.

Syis een Weduwe.

Sy is een goet Huis-

She isa Widow.

She is a good Houfe -wife.

who obfetveth her Family wif/ diehareHuis gefin

well . [ who looketh wel toher wel gade flaer / fy heeft

house] hehath madea good een goedt Houwelijk ges

Marriage , the hath a great baen/ sy heeft een groote

Dowry.

Whathad me to her Mar-

riage?

She hath vertue , and ho-

Bzuits-gabe.

Wat hadt (p tot haer

Houwelijk?

Sp heeft deught/ ende

nefty; and is not that apre- eerbaerheidt , ende en is

dat niet een kostelyke pozstious portion ?

{tie?

Yes,forfooth. Ta/in trouwens.

Wholayethburryedhere?

ven?

Het is den Abt van N.

Wie leidt hier begras

Itisthe AbbotofN.

That is a fair Tombe,

the Epitaph.

Dat is een deftig Graf/\
and here is a goodly Rich en hier is een hupsche

Sepulchre.I pray, let us read [ heerlijke] Dyke Sepuls

chze [Graf, ] ikbid laetons

her Bzaf-schzift lesen.
Now ,let us return to our u/ laet ons_na onse

Inne [lodging] to breakfaft ; Herbergh [ Logijs ] weder-

and then we will go , that om keeren tot hetontbyr :

we may buy fuch things as ende dan sullen (ofte wil

we lack , [want. ] and welen] top gaen/ op dat wy

fulk goedt koopen mogen

Jals ons ontbeekt/ [ ge-

ד breekt]
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breekt]enwynootſakelijk (neceffarily ftand in need of

van doen hebben / [ ofte [er where ofwebein weed. ]

daer afwy in nood zijn. ]

CAPITTEL X.

Redenen, nopende den Difcourfes, touching Mar-

Koop-handel , ( ofte

Koopmans-handel)

Met

CHAPTER X.

chandiſing.

your leave make us a
Et verlof/ maekt Blittle room, that wemay

weinigh

plaets/ dat wy voog by paffe.

mogengaen.

Ghy beflaer al te beel

plaets/Mijn Heer.

Ik bid´u doch/ weeft

foo beleeft/ ons te laten

Dooz gaen / sonder D L.

in't minste te veronge

lijken / ofte aen te stoo-

fen .

Sir,youtake up too much

room.

I prayyou,be fo civil to let

us goby , without injuring,

or offending you at all.

Wel/hier is een groot
Well here is a great

gedzangh / even-wel fal throng , yet I'll arfle what

ik aerffele war ikvermag/ I can , to makeway for you .

om L. eenen wegh te

banen .

Wat ontbreekt u / Mijn Sir, what do you lack ?

Heer?Watbelieft D. L.te what do you pleaſe tobuy ?

hoopen befier ofikpets fee [ look] if I have any

hebbe dat B L. ter 002 thing which ferved your

baer dieut, ik fal't D L. turn : [ is for your use] I will

alsoo goeden koop geben/ fell , give] it youas good

als pemanot in de aer cheap , as any man in the

neckt/Dozp/ofte Stadt/ Faire, Town, or City, come

lin.komtbinien

Jongen/langhtden E , Boy ,
reach the Gentle-

man
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man a chair. delmaneen stoel.

Sir,haveyouany newfa-
Monfieur, hebje eenige

hion ftufs? have you any nieuwe ghefatsoeneerde

Hollands linnen, Chamlets. ftoffen/ hebje eenigh Hole

anyHollandim broadCloths, fandts Lynwart / Kam

black, orgray, have you any melotten / eenigh bzeedt

English Serges , have you Laken/swart/ofte graul

any Spanish Cloth , any hebje eenighe Engelsche

Englim broad Cloth , well Sergies hebje eenigh

dreſt, have you any Excefter Spaens Laken / eenigh

Carfies, have you any Cer- Engelsch breedt Laken/

fies of Flanders dye , have wel bereidt / hebje eenige

youanyTammye, Roman Harzepen van Ercester /

Serges , courfe Serges , hebje eenigekarsepen van

Buckrain, Ribbands , have Blaemsche Berwe /hebje

you any Cambricks lane , eenig Tammer/ Romeins

fine Holland Alkmores lin- fe Sergies / groveSer

nen, fine lace , or Flanders gies / Bokerael / Lindt/

bonelace have you any hebje eenigh Cameriks

Canvas , Whalebone , Bal- Lijnwaet/fijnHollandts

lein , Caſtors , Bevers-hatts, Wlkinoers Linnen / fijne

[or Felts] that are verygood ant / ofte Blaemfche

andblack,haveyouanyfilks,

have you any halve Hofe ,

andMensftockings ¿, &c,

>

Yes, Sir , I have veryfair,

good, and ftrong: the best

of all England, Holland ,

Flanders, Yea , that are in

Europe.

tant/ hebjeeenige Cana

fas/Walvis-bren / Bal-

lein / aftozen / Bevers-

hoeden die heel goet en

(wart zijn / hebjeeenighe

Syde lakenen/hebje eenis

ge halbe Bouffen / ende

Mans Bouffen &c.

Ja/ MijnHeer , ik hebs

be die heel schoon / goedt/

ende fterk zijn : de beste

van geheel Engelandt /

Hollandt / Blaenderen :

Ta/die in Europazÿjn.
Ofwhat Colour, do you Ban wat verwe

defirethem ? Brown , grey, leur ) begeerdpſe ? bzuin /

gold-yellow, tawny , red, graeuw/gout-geel/ tans

(co-

2
But
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nijt /roodt / geel / violet/ yellow,violet ,blew, or mixt

blaeuw / ofte gemengelt light gray, I have ofal forts,

licht graeul , Ik hebbe and ofall prifes.

van allefoogten / endevan

alle prijsen.

Coontmywat/toontse

my; laetse mysien.

Wat is de pzÿjs daer

ban ?

Shew me fome fhew

them me; let me fee'em ?

What is the prife of

that ?

How fell youayard ofthis

black Cloath ?

Willyouhavebut a word?

Hoeverkoopje een gar:

den van dit swart Taken:

Bilje maer een woordt

hebben? herfatueen - en- It fhall coft you one and

twintigh Schellingen en twenty Shillings and 10

de 10groot by de garden pence per yard , ifyou have

kosten/sooje't hebt.

Wilje niet minder ne=
men'?

it

Wat fal ik u vooz een

doufijn van dese Bouffen a

geven eneischt my niet te

dier?

Will you take no leffe?

Car will notyou takelefe ? ]

What thall I give you for

dozen of theſe ſtockings ?

doe not aske meto dear?

Iken wilu niet eenen I will notbate youadoit

deuit/ban 4 gul. 15 ftuiv. of 4 gild. 15 fivers per

per paer/af-flaghmaken/ pair , if you took a whole

al namje twintigh paer ; foore ; they are large and

fu zijn wijdt ende langh/ long , a puregoodftocking,

een fuibere goe' Bouffe and well needled [knit.]

ende welgebreidt .

You fet too high a rateGhy waerdeertse al te

Hooghghy fteltfe al te uponthem¸

hooghvanwaerde.]

Hevjecenig Scarlakë ?

Hoe veel belieftghp te

bebben ?

Hoe veel fal ik uboo

een elle daer afgeven ?

“NegentienSchellingen/

6groot,

Haveyou any Scarlet

Howmuch pleaſe youto

have?

Howmuch fhall I give you

for an elle ofit ?

Nineten Shillings , 6

' pence.

It
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It is too much: I'll give

you feaventenfhillings.

Hetis al te veel: Ak

falu seventien schellingen

geben.

It is truely too little , I Her is seker teluttel /

fhould loseby it ; it eoft me ik ſou'er aen verliefen ;

more : Take the wolepiece het kost my meer : Neemt

fortwenty and five pounds, het geheelestuk om vÿjf-

eight fillings, and 6 pence. en-twintigh pondt / acht

It isbut eighten shillings , fchellingen /ende 6 groot.

6pencethe elle. Het is maerachtienschels

lingen/6 groot d'elle.

It is too dear ; let me Het is te duer , laet my

know your nigheft [ least , uw'naefte [ minste , laegh-

Loweft ] price, how many ells ite ] prysweten / hoeveel

be there. ellenzyndes?

Youfhall fee it meafured, Ghy fult'et fien meten/

therebe twenty , feaven and daer zijn seven-en-twine

a half, and half a quar- tigh/ een half/en eenhalf

vierendeel.ter.

I will give you,at aword, kfal u/met een woozt/

twenty and four pounds Lier - en -twintigh pondr

evenmony ; Ihave left [re- even gelt geben ; ik heb

linguifhed] as good as this , foo goet als befe / wel 4

better cheap by 4 pence in groot op d'elle beter koop

an elle. [laten staen.

You oughtto take it ; be- Ghy behoozdt'et tenes

fides , I promife you, were men ; echter/ ik belove u/

it that you were not my waer het dat ghp mÿjn

Cuftomer, you should not Ballant niet enwaert/gy

have it under twenty and fauder onderſes-en-rwins

fix pounds , and twelve fhil- tigh ponden /endetwaelf

lings : but feeing it is you , ſchellingen niet hebben :

I do abate you more then maer ten aensiendat gp't

twenty and four billings zijt / flaiku meer afdan

in the piece , which I'll do vier-en-twintig schellin

to none other; I prefume gen op't stuk/dat ik geen

that youdefirenot myloffe. ander doen wil ; Ikvers

moede dat ghy mýjnveks

lies niet en begeert.

3 En
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Endevoozwaer foo je't Andverely if you refufe

ontfegt/ [afflaet, weigert, ] it, no manin theworld ſhall

niemandt ter wereldt fal't have it for that price ; Yea ,

hebben vooz dien prijs; though he were my Bro-

Ja/alwaerhp mijnBzoe- ther.
der.

Schoon hetsoo zr/ghr

fult my de acht fehelline

Under favor , be itfo, ne-

vertheless thou falt abate

gen ende 6 groot even methe eight ſhillings , and

mel afkozten / om de re-16 pence for to make the ac-

keninge effen te maken.
count even.

Ik en wit : Maer ik Iwillnot : But I fhall not

en fal op de6 groot niet stick at the 6 pence , and

ftaen / ende dat is meer that is morethen I gainby

Danik'er aen winne/foo it. Ifyou willbelieve me.

je mygelooven wilt.

Hetsy dan alfoo : aent- Beitfothen feeing you

gefien dat ghp umen fin will have your mind, Iwill

hebben wilt / ikfalu mer pay you with good Gold ,

goet goutbetalen/ende ge- andweighty.

wichtigh.

Baris my al even-eens Itis all oneto me, ſmall

papement [ofte klein gelt] mony [ orwhite mony] is as

is myfoo goedt als gour: good to me as Gold : But

Maer seker ghp zit te truely you are too hard [or

beun meteen mensch: niet gripple] with a man ; never-

te min had ik liever te theles I had rather lofe,then

berliefen/ dan u heen te to fend you away , hoping

senden/ bechopende op to take [ have , or receive]

een ander tijdt uw geldt yourmony an other time .

te outfangen/ende dit wil and moreover this will in-

L. echter aenleiden/lie- duce you , to come to my

ber tot mijn Winkel / shop rather then to any

dan tot pemandt anders others.

aen te komen.

Jal in der daet / goeden Yes , indeed , good ufage

Dogu /[ofte handel]fat my [ or dealing ] will engage me,

[wel] inwickelen / uw not to leave your Shop for

Winkel vooz cen ander an other : Iwould , Ihad a
La-
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Labourer , or Porter , for I

have many things which I

muftbuyyet, and I am farre

from my Inne Harborrow ,

or Lodging. ]

What lack you more ?

A piece or two of Vel-

vet.

Ihave none,forfooth: But

go to the next hop, there

beyond, onthe other fideof

the ftreet ; the man will let

youhave itbetter cheap for

myfake.

Sir , what have you need

of, [what's thatyou want] do

you feek for good velvet,

Šattin , Damask, Fuftian ,

Bakrain , Taffety, or any

fort offilks ?

What pleafeth you , Sir ,

we will give, and deliver

it yougood cheap.

niet te verlaten:Ikwons

be/dat ik een Opper man/

[ Arbeider] ofte een Last-

dzager hadde/want ikheb

bele din aben die ik noch

koopen moet / ende ik ben

vervan mijn Herberge.

Wat ghebzeekt / [ont-

breekt] T. meer ?

Een stuk Fluweels of

twee.

Aken heb'er/ in trou

wens/ geen : Maer gaet

tot den naesten winkel/

daer ober/ op d'anderzijde

van deftraet ; de manfal

je't beter koop geven om

mijnent wille.

Wathebt ghyvannogs

den [ van doen ] Mijn Heer ,

foekt ghy na [ om ] goet

Fluweel / Satin / Das

maft/ Fustein ( Bokerael/

Taffataf / ofte eenige

foozt van Zijde -lakenen ?

Watbelieft u/Mijn Heer;

men fal 't D L. goeden

koop geben/ende leveren.

This Apprentice can talk Defen [dien] Winkel-

and prate luftily , he can jongen kan luftigh klaps

handle his tongue well : he pen/ endeſnappen/hp kần

is vigilant for his Mafters fijn tong wel handelen :

profit and advantage , I af hy is wacker op fijn

fure you well , lad , new meesters pzofÿt envooze

me a piece of black Vel deel / ik versekere u : wel/

beijer/[jongman ]toonkmy

een stuk swart Fluweel.
B 4.

vet.

ག་
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Ik fal 'rdoen / Mijn I will do it , Sir ; behold

Heer; fier daez / en is't there,is itnot good,fawyou

niet goet / saeght ghp opt ever [or did you everfee] the

defgelijkr ? like ?

En hebt ghy geen be

ter ?

Ja trouwens : Maer

"Have you no better?

Yes forfooth : But it is of

her is hooger van prijs a higher price , and fold at a

ende tot een meerder greater rate.

waerdy verkocht .

Iken vzaeg ernietna I care not for that [ 1 en-

't koftwat het koſten will quire not after that let it coft

foohet flechts maer goet what ere it will coft , onely

is. ifit bebut good.

Hier / dit is van't beste Here , this is of the best

Fluweel/ dat ghp immer velvet , that ever you will

handelenfult/ofte opt ge- handle , or ever haft han-

handelthebr. dled.

Mackt my dat wijs : Perfwade me to that , I

Tk heb van mijn leven have feen better inmylife ,

wel beter gefien / ende and worfe too ; do not un-

flimmerook/en ontbout'et fold it all , I have had the

niet al, ikheb er t gesicht fight of it.

al afgehadt.

>

Darrenis niet aen ge= No hurt;[or tis ne matter,

legen ; die ' t ontvouwen or it maketh no matter oris

heeft/ kan 't wel weer skilleth not ]hethat hathun-

bouwen:Winkel -jongers folded it , can fold it again

arbeidt en moet men niet well enough , Apprenti-

rekenen/ [achten ] ofte an: ces labour must not be

fien.

Wat fal ik d'elle daer

boogbetalen ?

Dertigh Schellingen.

Shy lobetal tehoogen

pans.

Neen/voozwaer ; want

counted , nor regarded, [or

men must not reckon , norre-

gard Apprentices labour.]

What shall I pay an elle

for that?

Thirtyfillings.

You hold it at toohigha

price.

No,truely; forit is not

poff-
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I

poffible [or it is impoffibile] | 't en is niet mogelijk(ofte

to find a better , nor of a het is onmogelijk ] een bes

fairercolour. ter te binden /noch balt

een schoonder verwe.

You may fay what you Gymeugt feggen wat

will, I will not give that je wilt/ik en wildien pzijs

price. niet geben.

Howmuch pleaſe you to Hoe veel geliefjempte

bid me , that I may fell , bie'n/op dat ik verkoope/

and take handfle:1 hopeyou ende handt-gift ontfan-

will bring me good luck , gen mach : Ik verhope

and that I hall come to adat ghp my goedt geluk

goodvent, [ or utterance.] fult bzengen en dat ik

een goe' af- trek behalen

fal.

I willgiveyoutwenty and Baer booz sal ik u sez

feaven fchillings for it ,and ben-en-twintigh schellin-

nomore ,at one word, hall gen geben/endeniet meer/

met eenwoozdr} ſalik'er

hebben ?

I haveit ?

No, Sir, I cannot let it go Deen/Mijn Heer ,ik en

forthatprice , you know it han 't boozdien prys niet

wel enough , one need not verlaten/ [ ofte laten gaen]

tell ityou, ifyou have any gp weet'et wet genoeg/

Skill in Velvet ; it cost us men hoeft'et L. niet

more then you profer me , te feggen / soo je cenigh

we should loofe too much berstant (oftewetenſchap)

after that rate.

How will youfell the two

pieces together?and make

notmanywords.

in het Fluweel hebt ; her

kast ons meer dan ghp

my biedt na die waerdp

[ofte rate] foo souden wy

al te beelberliesen.

Hoe wilt ghp beide de

stucken t' famen berkoo=

pen en maekt niet bele

woozden.

You shall pay fourty and Gp zuit acht-en veer-

eight pounds for thetwo . tigh panden voo be

asmuch with one word as twee betalen/foo veelmee

S
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ten woozdt / als met een with an hundred you ſhall

hondert / gr fult niet een not huck one mitte.

fier af-dingen.

Peen/neen /ghp zijt al No , no, you are to dear :

te duer: feght mp uwen tell me your lowest price

lacghften pzys/ laet my let me know the laft word ,

't lefte wooztweten /ende and do not fufpend me fo

enschoztmy soo lang niet long.

op.

Mijn Heer,ikheb't DL. I have told it you , Sir: I

gefeght : Ikbeneen man am aman ofaword,I fhould

van een woozt / ik ensou not be able to let gofor

't niet minder konnen ge- leffe, except to mygreat loЯe

ven/dan tot mijn groot and disadvantage.

verlies ende nadeel.

k fie [bemerke ] p I fee [perceive] we hall

geen koop fullen maken ; not bargain : we muft gò

wup moeten elders gaen elfewhere.foryourate your

want gy looft um' was wares out ofreaſon , and

ren buiten reden/ ende then you are a man of a

dan zyt gp ook een man wordtoo.

van eenwoozt.

Gaet daer 't L. be Go wither you pleaſe

lieft/ in Godts Paem/ in Gods Name , ſeek for

foektnauw beter gerief ; your better advantage ; I

Ikgunt 't een ander lie: yeild it to an other rather

ber dathy er aen wine that he may gain by it ,

dan dat ik'er aen verliethenthat I should lofe init :

fe ; maer ik kant B. L. But I can affure you ofone

van eenving versekeren / thing , that, ifitwere , that

Dat/ alwaer't datjeging you went to all the Shops

in alle de Winkels van of Antwerp , you would

Hantwerpen / foo en [ Should ] not find , [orget]

foudt gy fulken aen bie- fuch aprofer as I nowoffer

bing niet vinden [ ofte toyou. Notwithstanding .

bekomen] als ik u nu doe, if youfind no better.come

Piettegen-ftaende /foose again , youknow myprice.

geen beter bindt / komt

wederom/ gp weet my={

KENPZÜK.

•

Your
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Yourprice is not for as.

Well,at yourfervice, you

knowwhat you have beft to

do.

Uwen prijs en isvooz

onsniet.

Wel / ten uwen diens

fte gpweet wat gy best

te doen hebr.

Seeing that we cannot its dat wpín de pzÿjs

agree of the price ; Fare- niet en können over- een-

well. komen : Adieu.

At your good pleaſure , T'uwer goedewel bes

and favour, ifI could let it hagen/endebevalling/ foo

go at a leffer price , you ik'et vooz minder pzŸjs

may fuppofe or think with konde laten gaen / ghp .

your felf, that you should meught by u selben den

have it as foon as any man ken/ dat gy 't alfoo dza

in the world , or upon the hebbenſoudt als pemandt

earth , likewife forhis fake ter wereldt / ofte op den

thath hathfent you unto me

[or tomyHouse. ]

They go their way ,

theybegone.

erdtbodem/oock om sije

nent wille / die D. L. tot

minent gefondenheeft.

Sp gaenhaers weegs /

fp zijnweggegaen.

Let them go let them Laetse gaen / laetse loo..

run when they have run pen / als fy hun selven

them felves weary about moede geloopen hebben

the fair , they will be glad om enom de Jaermerkt/

to come again with a Bafe fp fullen wel blyde zijn

les manos. om weder te komen met

een groet-swier / [ ofte

groeting, met handt ge-
kus. ]

Sir, It feems to me , Mijn Heer, her dunkt

that the Velveris very good, mp dat'et Fluweel heel

if we refufe it , we thall goet is / foo wy'tontsege

not lightly find fuch an gen/ fullen wp lichtelijk

other piece ; letus aske him fulken ander fluk niet

ifhe will abate fourty fhil- binden, laetons hembzas

lings. gen of by beertigh

Schellingen afflaen

wil.

Wila
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Willenwpsao doen/ful

lenwy'tnemen ?

Will we doſo , ſhall we

takeit?

a fooje my wilt ge= Yea, ifyou will believe

10oben/ Lofte geloof wilt me [give mecredit ] for firft

geven] want ten eersten / ofall , it is agoodpenner :

het is goe koop : 'tis ' tis like, probable, you will

waerschijnelyck / gp fulk not get fuch an other in all

Een ander in de geheele the Mart : fecondly,you will

Merkt niet behalen [be- not repent of it [ or it will

komen] en fult : teu an- notrepent you norcomplaine

deren, gpfult nietrouwig ofhard dealing.

zyn/ noch van harden

handelklagen.

Mijn Meester / fp ko

men wederom.

Sy fullen wellekom

zijn/is't dat sy gett me'e

brengen.

My Mafter , they come

backagain.

They shallbe welcome , if

thatthey bring mony along
with them.

kbidu doch / en doet I prayyou,caufeusnotto

[ofte maekt] ons niet lan- walke, trot, toile,norlinger

ger wandelen / dzaben / any longer : will you take

öfte dzalen : wilt gy fes - fourty and fix.pounds for

en-veertigh ponden vooz both the pieces , without

beide de stucken nemen any more a do , and we

sonder iets meer te doen will tell [ lay ] you down

ende wp futten u uw yourMony.

Geit neertellen .

Mijnvriendt/ ghp zijt . Truely,youare very vexa-

boozwaer feer quellyk tious my friend, you aske

[moeyelijk] gp en vaegt not after it, youregard it not

'ernietnagy en geeft'er you care not for it] wheter I

niet om , gy en forght'er gain or lofe , it is all oneto

niet voor] aft ' ik winne/you: Now well [ beitfo ]well,

ofte berliefe/her is D.L. let us meaſure it.

al cent [eveneens : ] u

woel! wel / laer'et ons

resen .

Aren/neen /ik neemet No, no , I take it as ifit

We
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?

weremeaſured , I hold [orals of't gemeten waer /

Count]itas meaſured, I truſt ik houd’et vooz gemeten /

uponyou, [or1 confide inyou] ik verlate my op u ;

houldthere is yourMony. houdt daer is u luiden

Geldt.

This old Angel is too Besen ouden Angelot

little , this Frenh -crown is te klein / deſe Sonne-

is too light,thefe pieces of kroon is altelicht / dese

tenShillingsbe clipped,this ftucken van tien Scheis

Ducate is not weighty; this lingen zün geſchzoit/defen

Flemish Crown is not cur- Dukaet en isniet gewichs

rant , this Ryal is of bafe tigh / dese Blaemsche

Gold, this Ducaton is red kroon en is niet gangs

off,and befides it is nogood baer / dese Beael is van

Silver ; this hind ofRijkx- flecht [flim] Goudt / defe

dollarsis fet off, thispiece ofBuraton is af gelesen /

eight is braffe , and thefe ende daer beneben ' t en

Shanish Ryals are not good is geengoet Silver ; dese

ofalloy, orofgood Bullion. ] flagy banRyckrdaelders

is af-geser 7 dit stuck

van achten is koper / en

dese Spaensche Healen

en zijn niet goer van als

top.

Youarevery difficult and Ghy zijt seerſwaeren

teadious intaking ofmony, moepelijk om Gelt t'onts

ifI hadknown that, though fangen: fooik dat gewes

hadfold me your wares ten hadt / al hadt ghymp

[ Merchandize ] for fourty um Daren/ [ Koopman-

pounds , certainly, I would fchappen ] booz veertigh

not have medled with gulden]ponden verkocht/

them , nor once a deſired ſekerlijk ik en woud'er

them.

Sir, it is at yourchoife,

totake it or to leave it , you

haveyourchoife ; I do not

get fo much by it , that I

niet mede te doen gehadt/

nachdie eens begeert hebs

ben.

Mijn Heer , het is tot

un' keure het te nemen /

ofte het telaten / gy hebt

um ' keur , Ak en win'er

7
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foo veel niet by / bat ik fhould [ or ought ] . take light

licht ende quaet Geldr and bad mony, and that

foude ofte behoorde te which is not currant nei

ontfangen/ende datmede ther.

nietgangbaeren is.

Op myn woszat /iken Onmyword , I have nei-

heb't noch gemunt /noche ther coyned, nor clip'tit.

te geschroeit.

Ik geloof u wel ; doch I believe you well ; but I

ik en kan’tniet gebeteren/ cannot help it , you will not

gpen wilt my niet berif- blame me , tobe wary and

pen/ vooz-hoedigh endecircumfpe&t.

omsichtig te zin.

Houdt daer is mijn Hold there is myPurſe ,

Bozse/betaeltu ſelben/ najpay your ſelf , according

uengen genoeging / ende to your own content , and

voldoeningh.
fatisfaction.

Datis eenna-gemael-

de schelling,

Hagelt [ fpijkert ]hem

That is a conterfeyt fil-

Ringh

Nail him tothis Poft , or

aen defen stijl/ofteop bien upon that thre fhold.

Dospel.
Hetfal geschien / men It fhall be done , we'll

fal't doen/ bzenght mp doit , bring me a Hammer ,

een Hamer met een spy - witha nail.

ker.

Ikwenschte dat d'oo- I with that the ears of

ren der gener die 't Ge him that had coyned it,

munt [oftegeflagen] heeft/ were nailed to this Poft as

foo welgespückert waren well.

nendesePost.

Daer enis niet aen ge= It fkilleth not [or itwould

legen/[ oftedaer enfou niet make nomatter] it would be

aengelegen zijn] het en fou no burtat all, or harm at all.

in't minste geenschade by men should then knowthe

mengen men fou den Rogue ; Now, are you con-

Schelm dan wel ken tented ?

nen: u zit gp tevzes

ben :

Yes,
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Yes , I am , Sir ; Ithank

you for yourmony: fpare

nothing of all I have , it is

everywithatyourfervice.

Sir, I thank you greatly.

Labourer , porter ,

thisupon your back ,

take

Ja/Mijn Heer , ik ben ;

Ikbedanke u van wegen-

u Geldt : en ſpaert niets

van dat ik hebbe / 't is als

le ten uwen dienste.

Grand mercy,

bank/] Mijn Heer.

[grooten

Arbeider/ Laft-deager/

and neemt dit op uwen rugs

carryitto my Inne , [ Lodg- ge / ende dzaeght her na

ing]

I know not very well ,

whereyou Lodgingis. Sir.

At the Golden Lion ,in

theChamber-ftreet, and bid

mijnHerberge toe.

Ak en weet niet wel/

waer um' Herberge is/

Mijn Heer.

An

Leeuw

den vergulden

in de Hamer-

them to prepare dinner ; for ftraerende segt datfe

wewill be there inftantly. tmiddagh-mael bereiden;

Sall wee now buy , a Ba-

byortwo for our children

[or little Daughters. ]

Let us buyfome for us

both.

Well , Hofteffe , fall

dine?
i.

we

Wath you , when you

pleafe , andgo fit down.

Caufe our Horfes to be

Bridled , and Sadled , we

want wop fullen aldaer

vanstonden aenzijn.

Sullen wy in een

Dopjen of twee koopen

booz onfe kinderen [onfe

Dochtertjens. ]

Laet ons wat koopen

| vooz ons leiden.

Wel/Weerdinne/ful

len top eten? [middagh-

maeldoen?]

Waschtu/ als 'tú be.

lieft / ende gaet aen-sitə

ren.

Doer onfe Paerden

Coomen /ende Zadelen /

ought for to have beentwo wp behoozden wel twee

mileshenceonward on our

way.

Goto; letus dine ftand-

mýlen van hier at op

onse wegh gheweeſt re

sün.

Booztgen ; laer ons al

ftaende
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staende eten / komt laeting, come let us go.

ons gaen.

owe?

Youowe eight fillings, 6

pence. Horfe and Man.

Laet ons een rekening Letus have a reckoning,

hebben/Heer Weert ; wat my Hofte ; what is there

ifferte betalen ? watcha to pay ? what hurt gavewe

hebben wy gedaen hoe done? how much do we

beel zijn wp schuldigh

[hoe veel iffer quaets?J

Gy zit acht schellin=

gen/fes grootenschuldig

Ben Man en'tPaert.

Houdtdaer /zijt gp te

vzeden ?

Ja/ Meffieurs , gp zijt

hertelückwellekom.

Waer is de Dienst-

maegt ?

Mijnlief/daer / dat's

baozuSpelde-geldt.

Stal-knecht / bzenght

mijnPaerdt herwaerts/

Holdthere are you con-

tent?

Yes,Sirs, youareheartily

welcome.

Whereisthe Hand-maid?

There , my love , that is

[Mony] to buy you Pins

with.

Hoftler , bringhither my

Horfe haft thou provided

hebje't al wel befozght/en it , and ordered it well , and

geschikt endehem gehan

Delt als't u betaemt ?

Ja/ Mijn Heer, hp en

heeft geen gebzek gehad

hem en heeft niets ont

broken.

ufed himas youought , [as

it meedforyou todo ?]

Yes , Sir, hehathhad no

lack . he hath wanted for

nothing.

Neemt dat / daer is u
Takethat : there isyour

bzink-geld/ als ik u be drinking [Spending] mony .

looft hadde / op dat gp as I had promifed you ,that

mp op een anderen gele at an other oppertunity

gentheidt [ oftetijdt ges [time, orJeaſon] you may re-

Dachtig meugtzijn. memberme..

Ik bedanke u Mija I thank you, Sir , you

Heer , gp fult my altoos will find me at all times.

bereidvinden om u diens ready to do you fervice ,

Be aen tedoen / [omute [for to serve you] fpare not

the
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the Inne , when youcome dienen] en spaert de Hers

through , orpaffe by this berg niet/als gp hier dooz

way, for you will be as well paffeert / ofte booz by

ufed andferved here , as in komt / want gy fult'er

any Inne that might be alfoo wel geroeft ende gea

within all Antwerp.

I havefound it fo , I will

notexchangeit ,nor leave it

[erforfake it ] for another.

Farewel.

CHAPTER XI.

dient zijn/ als in eenige

Herberge die binnen

Hantwerpenfoudemogen

Zijn

Ik heb't alfoo bevon-

den ik enfalfe voor een

andere niet verruilen /

[verwiffelen , veranderen ]

noch verlaten / [ofte na-

laten ]

Adieu.

CAPITTEL XI.

An ordinary difcourfe , Eengewoonlijk praetje,

between a Brother and

hisSifter.

Mpaketheother dayfor

Y Sifter my Father

to Marryyou.

tuffchen een Broeder

endefijn Sufter.

Moer (pzak 's anderen

EnSufter , mijn Bas

Daegs om ute Houwlic-

ken.

My Brother, to whom Mijn Broeder, aen wien

will he Marry me? with wilhy mp Houwen ? met

whom hall it be? will he wien sal het zyn? sal hy

be an honest man ; ifhebe een eeriÿk man zijn ; soo

a Godly man, all go'swell ; bp een Godvzuchtigh

but ifvitious , all will go man zy / het gaer al wel;
ill.

maer indien ondeugdig/

't fal heel ende al qualÿjk

gaen.

MySifter ,myFatherwill Mijn Sufter, mijn Bader

wil
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wilu tenhouwelik geben give you inMarriage to fome

aen eenigh Edelman de Gentleman ofthis Country

fer Landt-ftreke / ofte [ or a Country Gentleman ] or

een Lands Edelman] afte to fome Citizen [ Borger] of

genſeker Burger vande this City , among your

feStadt/ onder uwe ken= acquaintance , & a man of

nis /ende een mandie u your knowledg

bekentis..

Maer / Sufter.gp fegt But, Sifter , you ſay the

be waerheid/ een eerlijk truth , an honeſt man [wit-

man [fondergelt ofte mid- out mony , or means] is more

delen] is meer waert/foo worth,ifhe be apious man,

bpeen Godfaligman is / then a fcore, yea thirtyRich

ban twintig ja dertig Cormordents without wit ,

Mykaerts sonder ber urbanity,[Civility,]and pru-

nuft/Borgerlykheit/ende dence.

wysheid/ [ ofte voorfich-

tigheid. ]

Baerlijk/ Broeder, k Truely, Brother, I am not

enbennoch nietHoubaer/ yet Marriageable , I am not

iken bennoch niet out ge yet old enough, [not yetcome

noeg tot mijn jaren ge- to age for to be fo foon

komen om foo dza ge- Marryed , I am yet to fool-

trouwftezijn/ik ben noch ish, andtoo yong : It ſhould

al te malachtig/ ende al be a poor weak Hous hol-

tejong/herfoudemet my ding [ Houſe keeping] of me

een arme geringe Huis- 1 affure you .

houding zijn/ ik verseke-

reu.

Waerlijk/waerlijk/Su- Truely , truely , Sifter, it

fter het is beter eenen is better to be Marryed ,

Maege zijnde / gehplikt being aVirgin,thena whore.

tezijn/dan een Hoer.

Broeder , ik berhope dat Brother, Ihope I ſhall not

ik in fulk een perÿckel niet fall in to fuch danger,to loſe

verballen en fal /om mijn myhonour, but indeed w

eere te verliefen / maer rely ] your Counzel is very

boozwaer uwen raed is good therein.

daer toe heel goed.

And
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And you, Brother, you will, Ende ghp/Broeder , gy

not put your felf to fuch en wilt u ſelben aenful

hazard, danger, or comber; ken gebaer/peryckel/ ofte

what thinkyou?

Truely, Sifter , no doubt-

lefs,atno hand, not I.

Brother, whyfor tell me

the reafon thereof?

Becaufe that women are

bekommerniffe niet tele

len ; wat dunktu ?

Waerijk/ Sufter , neen

roch/ in geenderley wýjfe/

ik niet.

Broeder , hot foo ? fegt

mpde redenhier af?

Om dar Wyven(Vrou-

fo pragmatical , hard tobe wen ] foo bewerkachtig

pleafed evil difpofed , and [ die het al uitvoeren wil-

veryunhappy to poor men.Hen ] swaer te genoegen /

quaet beschikt / ende den

Mannen feet ramspoes

dig zijn.

Yes ,theyarepetulant, or Ta/fp zijn aelwaerdige/

lafcivious , audatious , [bold, baldadige / aclwerige

fomackful, ] fond , [falfe schepfelen/aelwittige/fna

bearted] creatures , without terechtige kallemoers/ens

difcreation , talkatifgoffips de weeldzig gewozdē zijns

[bablers ,]andgrowingwan- de/ vermoedende ophares

ton, prefuming upontheir manssachtmoedigheit/ fy

hufbands clemency, they willen ook leeren ledig te

will learn alfo to be Idle, zijn / fwebende / en oms

wandring about from houfe gaende by dehuifen / [i . c.

tohoufe,andnotonely Idle, van huis tot huis ] ende nier

but tattlers alfo , and bufy- alleen ledig / maer ook

bodies , andfuch immodeft klappepen /ende albedzy

incivil,longtongu'dpratlers vers/endesulke onbeschei

that theywithout wit or rea- dene/onheusche snap fters

fon will ſpeak things they dat fy fondervernuft/ofte

ought not.

How, Brother , without a

woman you had not been

reden spzeken willen't ges

nehaer niet en betaemt.

Hep/Broeder,sonder een

bouwehadt gy niet inde

born in theworld ; where mereld gebogen geweest :

waerom naemschendigt/

ofte
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Ofte berifpt gy de arme , fore blame you to poore

[fchamele Juzouwe alfoo

Sufter,ende gy had noch

beel minder gebogen ge:

weest.

Broeder . ikbid u boch

woman ſo·

Sifter, and you had yet

much leffe been born.

Brother , I pray you tell

fegr mydan de reden daer me thenthe reafon of that

van ?

Weet gy niet dat de Know you not that the

bzouwe om den man/ende woman is madefortheman,

nie: de manomde vzouwe and not the manforthe wo

geschapen en is ?
man?

JinBroeder,wie heeft My Bre her,who hath told

u dat gefeid ? waer bind you that? where find you

gydat door deSchrift ? that, byWrit ?

Sufter , onfe Heere heeft

het ons na gelaten / doo

de Schziftuere.

OurLord hath left it us ,

Sifter, bythe Scriptures.

Brother,inwhat partoftheBroeder, in wat gedeelte

des Schzifts vermelt hy Scriptures doth he mentioo

het?
lit?

"

Safter,leeftden Heiligen Sifter, read the Holy Bible

Bibel bedachtelijk / [ ofte feriously, with reverence

ernftiglijk , met eerbies and you wild find that fame

binge/endegp fult defelbe paffage fo writtenthere:mo-

paffagie aldaer foo ge- reover , you willfind there

fchzeben vinden : daer en- written, that the man isthe

boben / gy fuit aldaer ge- Head of his wife , evenas

fchzeven binden / Dat de without comparison , ] the

man het Hooft fons Lord Jefus Chrift is the

wijfs is/even als/ [fonder Head of his Church. Praiſed

vergelijking] deHeere Je- be his Name from age to

fus Chriftus het Hooft age , and unto. Eternity

fijner Gemeinte is. Sy- Amen.

nen Haemwerde gepze=|

fen vaneeuwe tot eeuwe/

ende totindereeuwigheit/

Amen.

>

The
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The Ten Commandments : De

Exod. 20. 1 , 2, 3 , &c.

Thien Geboden

Exod. 20. 1 , 2, 3 ,&c,

Then God fpake all theſe Doefprak God alle defe

Words, faying:

I

Am the Lord y God,

which have brought thee

woorden , feggende :

ben de Heere uwen

God / die uuit Egips

out ofthe land of gypt,out ten land/ uit den dienſts

ofthe houfe ofbondage.

Thefirft Commandment.

Thou shalt have no other

Gods before myface,

ThefecondCommandment.

Thoushalt not makeunto

huife uit geleia hels

bz.

Dat eerfte Gebodt.

Gp en fult geen andes

re Goden vooz mýju aens

gesichthebben.

Dat tweede Gebod.

Gy en fult u geen ges

thee any graven Image , nor fueden beeldt / nocheenige

anylikeneſs ofanything that gelykeniffe maken van't

isinHeaven above , or that gene dat boven in den Hes

is in the Earth beneath, or mel is / noch van 't gene

that is in the waters under dat onder op der Werden

the earth Thou shalt not is/ noch van 't gene dat in

bowdownthyfelfto them, be wateren onder der aers

nor ferve them ; for I the Den is : Gp en fultuvooz <

Lord thyGod am , a jelous die niet buigen /nochhaer

God, vifiting [ or whodo vi- Dienen ; want ik de Deere

fit]the iniquity of the Fa- uwe God ben eenpverig

thers, upon the Children : God/ die de miſoded der

untothethird , and fourth Daderen besoeke aen de

generation ofthem that hate kinderen / aen hetderde!

me,and fhewing [ or Ifhew] ende aen het vierdelid der

mercy unto thousands of gener die mp haten / ende

them that love me and doe barmhertigheid aen

keep my Commandments. Duisenden der gener die

mp liefhebben/ënde mijne

Geboden onderhouden.

Dat
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ThethirdCommandment.

Thou shalt not take the

Dat derde Gebod..

Gp en fult den Name

des Heeren uwes Gods Name ofthe Lord thyGod

niet pdelijk gebruikens in vain; for the Lord will

wantdeHeere en salhem not hold him- guitlefs that

niet onschuldig houden / taketh his Name invain.

bie fijnen Name pdelijk

gebzuikt.

The fourth Commandment.

Remember the Sabbath

Dat vierde Gebod.

Gedenktdes Sabbat-

baeys/ dat gp bien bei day , to keep it Holy; fir

liget ; ses dagen fult gp dayes fhalt thoulabor , and

arbeidenende at u werk do all thy work , but the

boen / maer de sebende feventh dayis theSabbathof

bag is de Sabbath des the Lord thy God, (then)

Heerenuwes Gods , dan thou shalt not do anywork ,

enfultgy geen werkdoen/ thou nor thy Son, northy

gpnochuw Sone / noch Daughter , nor thyManfer-

uweDochter / noch um vant , northy Maid fervant ,

Dienst-knecht / nochuwe nor thy Cattel , nor thy

Dienst-maegt / noch u Stranger that is withinthy

Bee/noch uwe Breemde Gates ; for in fix dayes the

ling die in uwe Poozten Lord madeHeaven& Earth.

is ; want in fes dagen the Sea, and allthat inthem

heeft de Heere den Hemel is,andhe reſted the feaventh

ende de Werde gemaekt/de day, wherefore the Lord

Zee/ ende alles wat daer bleffedthe Sabbath-day, and

inis / ende hp rustede ten Hollowed it.

febenden bage daerom

segende de Heere_den

Sabbath-dag/ ende Hei-

ligde denselben.

The fifthCommandment.

Honour thyFather , and

thy Mother ; that,thy dayes

maybe long uponthe Land,

whichthe Lord thyGodgi

Datvijfde Gebod.

Eertuwen Bader/ende

uwe Moeder; opbatus

we dagen verlangt woz

den in den Lande / Dat

u De Heere ülve God veth thee.

geefs.

The
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The fixthCommandment.

Thou malt not Kill.

The feaventh Commandment.

Thou shalt not commit

Adultery.

The eighth Commandment.

Thou shalt not ſteal.

The ninthCommandment.

Thou shalt not bear falfel

Dat fefte Gebod.

By enfult niet Doob-

flaen.

Datfevenfte Gebod;

Gp enfult nier Echt-

bzeken.

Dat achtfte Gebod.

Gp enfult nietstelen,

Dat negenfte Gebod.

Gp en fult geen vals

wittness against thy neigh- fche getuigeniffe ſpzeken/

bor.

The tenthCommandment.

tegen uwen naesten.

Dattiende Gebod.

Thou shalt not covet thy Gp en fult niet beges

neighborsHoufe, thou shalt ren uwes naesten Huis/

not covet thy neighbors Sp en fult niet begeren

Wife, norhis Man-fervant, uwes naesten wÿf/ noch

norhisMaid-fervant,nor his fijnen Dienst-knecht/noch

Oxe , nor his Affe , norany fine Dienst-maegt/ noch

thing that is thy neighbors. fijnen Offe/ noch fyneu

Efel /nochper dat uwer

naeften is.

The H. Prayer, written in Het H. Gebed , gefchre

Matth. 6. which the

Lord Jefus Chrift

taught his Difciples ,for

toPraythus.

Ur

Heaven , hahahat
tin

ven in Matth. 6. dat

deHeereJefus Chriftus

fijne Difcipulen ge-

leert heeft, om aldus

te Bidden.

le Vader/die inde

Hemelen [zijt, ] uwen

thy Name , thy Kingdom Baem werde geheiligt/

come.thywillbedone,as in um' Koningrÿjke kome/

Heaven (f) likewife upon ummen wille geschiede /ges

the Earth: giveus this day lijk in denHemel/ [alfoo]

ook opder Werden : ons

Dages



96 Ne'erduitsch. Englijk.

bagelÿkr brood geeft ons our dayly bread , and for-

heden/ ende vergeeftons give us our debts even as

onse schulden / gelyk ook we forgive our debtors :

wp bergeben ouse schul- Andlead us not into temp-

denaren : Ende en leidtation but deliver us from

ons niet in versoekinge/ evil ; forthine isthe King-

maer berloft ons banden dom, andthe power , and

boosen : wantuteis her the glory , for ever, Amen.

Koningrijcke / ende de

kracht / ende de heerlik- |

heid in der eeuwigheid/

Amen.

Het Geloof. TheCreed.

Beleeve inGod theFather,

Ithe almighty maker (or

Geloove in Godden

Bader / den Almachti

gen Schepper des He Creator)of Heaven andEarth;

mels ende der Werden, andin Jefus Chrift hisOne-

EndeinJesumChziftum ly Son , our Lord , which

fijnen Eenig gebazen was conceived by the Holy

one/ onsen Heere / die Ghoft , born ofthe Virgin

ontfangen is vanden Hei- Mary , fuffered under Pon-

ligen Beeft/gebozen uit de tius Pilate , was crucified ,

MagetMaria/ die gele- dead , andburied , he def-

den heeft onder Pontia cended into Hell.

Pilato is gekruiſt /ge=

ftozben / ende begraben/

neder-gedaelt ter Hellen.

ftate of theDead, and

Dat is : Continueerdein de That is : Continued in the

ftand derDooden , ende

onder demagt des doots,

tot op den derden dag.

Tenderdendage weder-

underthepower of death

tillthe thirdday.

The third day he arofe

om op gestaen van den again from the dead , he

dooden/ op-gebaren ten afcended into Heaven , and

Hemel / ensitter rechters fitteth on the right hand of

God
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Godthe Father Almighty , hand Godes desAlmach=

from thence he thal come tigenBaders/bandaerhy

to judge the quick , and komen ſal om te oozdeelen

the dead.
de levende/ende dedooden.

I believe in the Holy Akgeloove in denHeis

Ghoſt : I believe an Holy ligen Geest : Ik geloove

Catholick ChriftianChurch, een Heilige algemeine

the cummunion of Saints , Chriftelijke kerke / ges

the forgiveness offins ,the meinfchap der Heiligen/

refurrection of the body , bergevinge der fondenf

and the life everlaſting , opstandinge des bleeſchs/

Amen.
ende een eeuwig leben/

Amen.

Prov. 13. 1 , &c.

Wife Son heareth his

Prov. 13. 1 , &c.

En wijs Soon hoogt
AFathersInftruction, but Ede tucht (onderrichtin

afcorner heareth not rebuke ge) des Baders/maer een

Spotter en hoozt de bea

ftraffingeniet.
2. Aman fhall eat good

bythe fruit of his mouth , baucht des (fijn's) monds
2. Eenpder sal van de

but the foul of the trans- het goed eten : inaer de

greffours fhall eat violence . Ziele der trouwloosen

(overtreders ) fullen hetges

welteren.

3. He that keepeth his

mouth, keepethhis life, but

he that openeth wide his

lips , ſhall have deftruction .

3. Die fijne mond_bes

waerd / behoudsÿjne Zie-

le : maer booz yem isverə

Stozinge / die fijne lippen

wijdopen doet.
4. The Soul ofthe Slug- 4. De Ziele des Leui-

garddefireth , andhath no- aerts is begerig / doch

thing but the Soul ofthe daer en is niet : maer de

diligent , fhallbe made fat. Ziele des blýtigen sal ver

gemaekt wozden.

OF Eccle-
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Ecclefiaftic. 12. 13.
Ecclefiaft. 12. 13.

the
Dan alles dat gehoozt Ofall things heard ,

is/is het einde[ befluit ]ban conclufion of the matter is ,

de fake/vzeeft God/ende fear God , and keep his

houdfijne geboden /want Commandme
nts, for this

Dit betaemt [ofte ' is de is the whole [duty] of man.

plicht van ] alle menschen.

1.Joan. 3.23.

1.Iohn. 3.23.

Anthis is hisCommand-

Endedit is fijn Gebod/
bat mygelooven fullen] in ment, that we should be-

den Pame fijns Soons lieve on the Name of his

JefuChristi/endemalkan: Son Jefus Chrift , and love

derenliefhebben/gelijkhp one another ; as hegave us

aCommandment.

ons een Gebod gegeven

beeft.

DeSommavande Wet ,

ende de Propheten,

genomen uit Matth.

22. 37, 38, 39 ,40.

Opfult liefhebben den

TheSumme oftheLaw, and

the Prophets , taken out

of Matth. 22. 37 , 38 ,

3.9,40.

Thou shalt love the Lord

Heere uwen God/ met thy God, with all thyheart,

geheel uw herte/ endemer and with all thy foul , and

geheeluwe ziele/ende met with all thy underſtanding:

geheel uw verstand : dit or minde ] this isthe firft

ishet eerste/ ende groot and the great Command-

Bebad/ ende het tweede ment, andthefecond is like

unto it : [ orthis :]

desen gelijk/is :
Gy ſult uwen naeften . Thou shalt love thyneigh-

lief hebben als u selben ; bour as thy felf; on theſe

aen dese twee Geboden two Commandments hang

hangt de gantsche Wet / all the Law , and the Pro-

ende de Propheten. phets.
Let
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Letters, Bills of Lading, Send-brieven , Connof-

Affignations, &c. fementen , Schuld-

over-wijfingen,&c.

Erwaerdige/ ende wet
Honoured, anda Mo.

Ebeninde Bader/ende
Father , and

ther ; In as much as it is an oeder ; Alsoo 't een

ancient cuftome , that upon oud gebzuik is / dat men

the first day , of the New- ap den eersten dag des

Year, menfend , [orgive ,] Nieuwe -Taers/malkans

to one another fome fmall deren eenige kleine giften

guifts , and withal wiming toe-schicker / ende daer

them much happiness and by beel gelukt is wen-

fecility,as atoken [fign ] of schende/tot een teikenbau

favour andgoodwil, love; gunfte ende liefde ; S00

Ihavetherefore notbeena- en hebikniet kunnen na-

bie to neglect [ or omit ] out laten/uitKinderlycke eers

of filial reverence and dubiedinge # E. dit klein

tiful obfervance for to Briefje te schzhven / om

write this little [Small] E- HE. dooz't selbe_twijn

piftle untoyou. to demon- Dankbaer gemoed / ende

ftrate unto you thereby my fchuldigen plicht te be=

grateful mind and boun- wyfen / E. bp defeit

denduty , bythefe wishing van herten wenschende/

youfrom myheart [ ingood [ in voorfpoet , ende goede

health andprofperity] a long gefondheid] een lang en-

and happylife, as afriendly de geluksalig leven / tot

greet in this New-Year; een bziendelycke groete

and withal very humbly in desen Nieuwe Jare ;

thanking you for the great ende al met eenen seer

benefits which dayly re- ootmoedelijken bedan-

ceivefrom you , and efpeci- kende van de grootewel-

ally this, that it pleaſethyou daden die ik dagelÿjkrvan

to keep me at School, for to E. ontfange/ ende by

be trainedup educated,or in- namen dese/dat H E.bes

liebe mp ter Scholen te

houden/ om in allegoede

E 2 kuna
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kunsten/deugt/ ende seeg- ftructed] in all good beha-

baerheid onderwesen te viour,arts,andvertue;where-

wozden ; daerinne ikmy in I hope to quitmy ſelf

foo neerstelycken hope te fo diligently , that the great

quýten/datU E. de groo- coft , and charges , mall not

te kosten/ die E. aen grieve you , which you have

myhangende zijt / meten laid out [ or bestowed] upon

fullen verdzieten / maer me , but much rather caufe

thatveel eer veroozſaken my you will continually let

uwegunste /en weldadigme enjoy your favour, and

heid doozgaens te laten benefaction , or benignity :

genieten mits ik al for as muchas I [ bythegrace

tijds door Gods genade] of God] alwayes mall be ,and

wesen/ende blijvenſal abide.

Rotterd.

Ady 1.

Januarij,

1664.

uE.alder oot-

moedigften, en Rotterd.

onderdanigften the 1. of

Sone, D. H. January ,

Lderlieffte Bader/ik

1664.

Yourmost humble

andmoſtdutiful

Son, D. H.

*

endeared Father, I

Ametit Mperceive byyour writ-

fchzyben de groote liefde ing , the great love which

die Emptoedzagende you do bear to me , [ *

zit /ende in wat achtinge which you bear me ] and in

ik uwe goede vermaninge what accompt [ or eftcem ]

behooz tehouden /de wel- I ought to keep your good

ke myniet alleennuttelijk exhortations [admonitions ]

maerook seer pzofitelijk which are not onely good

zijn; om welke oozfake [ useful , or expedient ] but

ik niet naerlaten en fal / alfoveryprofitable for me;

de selbe met alle blijt te for which caufe I will not

behertigen /ende mpin de neglect , to indeavour the

bzeese Gods / ende onder fame with all cherefulneſs ,

uwe gehoozfaemheid al- [or Alacrity , and readiness of

fooſchicken ende voegen/ mind] and fo adapt [order

bar if daer dooz fijnen fez difpofe , or fet , ] andapply

gen/endeuwegoedejonste myself inthefear of God,

and
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andunder your obedience , altijd genieten fal / om

that thereby I ever [ at all ti- Dooz sulke middelen alle

mes hall enjoy his bleffing, goede konsten / deugt /

andyourgoodfavour [grace] ende wetenschap / diemy

that byfuch means I might hier naer fouden mogen
obtain [ or acquire ] all dienstelijk zÿjn/ te beko=

good arts [fciences] vertue, men daer in ikmp met

andknowledg , which here- Gods hulpe alfoo hope

after might be ferviceable te quiten / dat H E. van

unto me, wherein I hope mijnen behoozlýjken vlýt

fo to quit myfelf by the ende neerstigheid / die ik

help [ or gace] of God , that gedaen fal hebben in't leea

you willbe wellfatisfyed of ren / wel fult vernoegt

myhoneft [ ordue] forward- 3ijn ; 't welk her princi

nefs and diligence, whichin paelfte is van alle mijn

learning I hall have done ; wenschen/ ende begeren/

[or performed ; the which is wetende dat sulkr H E.

the moft Principle thing of feer acngenaem/ ende my

all mywishes , and defires , alder- meest pzofÿtelijk

knowing that fuch things wefenfal ; hier mede/ &c.

willbe very acceptable unto

you, and most advantageous
for me , [ or moft gainful to Den 15.

me]herewith, &c.

The 15:

Ianuarij,

1664..

Januarij,

Yourobedient 664.

Son,

I.H.

UE. Orderda-

nigenSoon,

1. H.

InRotterdam, the 23. ofInRotterdam , Ady 23.

April, Anno 1664.

Ir, Salute ; I never had

April , 1664.

Sthehourtowriteunto M Rooit heb ikde eere
Onfieur Saluit ;

you , per default of know- gehad aen E. te schzija

ledg [or acquaintance] thefe ven/ perfaute vankennis

3 fel
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fe/dese dan dooz ozd’ze van then bythe order ofMafter

Meester A. B. wonende A.B. dwelling at L.in Norff.

tot L. in Norff. die my 02- who ordereth me , for to

dineerd dit nevensgaende ſend unto you this bundle

Pakje met 2 ½ S. H. L. ge- going along herewith of2

merkt Nº. W. H. I. aen S. H. L. marked Nº. W.H. 1.

DE. te senden/ ' t well which here Iamperforming

hier nebens ben doende/ accordingly, and go's with

ende gaet met Schipper Shipper R. N. to whom be

R. N. aende welke /nahp pleaſed topay

2

fterl

DE. dit voozfz . pakje fal for the Freight , after he

geleerthebbe / fult gelie- thall have; delivered unto

ben te betalen van zacht you the faid bundle , and it

sterl. en't sal nevens will , befides other charges

andere oncoften/foo D E. [ expences , disbursements , ]

noch soude mogen doen which yet further you

dankelijk van Mr.A-B might lay out , be repaied

aen E.betzeld wozden: you thankfully ofMr. A. B.

in't versenden na L. ban in the fending of the ſaid

ditboozfz. pakjen gelieft bundle forwards towardsL.

de ozdere van dito A. B. te be pleafed tofollowthe or-

bolgen : kan ik D E. hier der ofdito A. B. can I here

ook ergens in dienen / in ferve you in any thing elſe ,

diroKoopmanschap/ ofin in dito Marchandiſe, or in

andereWaren/ofte andere [ any ] other wares , [orcom-

DE. goede vzienden / ge= modityes ] or any other of

lieft maer tecommandes your good friends, be pleaf-

ren/foo na cozdiale groe- ed but to command , thus

remiffe blijve/ after hearty falutation [or

greeting] I remain.

Mijn Heer ,

UE. Dienstwilli-

gen Vriend ,

S. Hillenius.

Sir ,

YourFriendready

toferveyou,

S. Hillenius.

ไพ
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InRotterdam , the 24. A In Rotterdam , Ady 24.

pril, 1664.

Mr. I.G.

mine laft unto

Sweetheartand you

April , 1664.

Mr. I. G.

Mften anD E. ware

Yn Heer, mijnenjons

ftant , bywhich I told you, ban den 4. en 11.Paffato/

that I hadbought ofMr.M. metde welkeD E. seide/

W.10 pices ofwhite Serges , dat van Mr.M.W. hadde

at 34.g. per piece, amount- gekoft 10 stucken witte

ing to the fumme of Sergies/tot34g7. per stuk

&c. being Serges which he beloopende .... &c. zŸn=

had to fell upon your ac- de Sergies soo hy voozD

compt , and hath fold them E. Rekening te verkoo

me asfuch , [orfor thefame ] pen hadde / ende my daer

fo I havegivenhim affigna- vooz verkocht ; ſoohebbe

tion of ditofumme , which hem van dito somme een

he hath accepted , and fent affignarie gegeben / diehy

you, tending [orferving] to aengenomenheeft / enD

the abating [or fhortning] of L. toe gesonden /dienende
the .....

which you are tot af- kogtinge van de

endebted unto me , accord-..... soo D E. mýn

ing tothe account , fent un- fchuldig zÿt / volgens de

to you, on the behalf of rekeninge gesonden aen

three pieces ofS. L. which E. wegens dzie stucken /

I fent you per Shipper T. E. S. L. HE. toe-gefonden

and configned unto Mr.W. per Schipper T.E.enge=

at L. according to your or- configneert aen M. w.

der; [or as you ordered me; ] tot L.volgens uw’ozdere;

furthermore I have request- hebbe vozders versocht

ed ofyou , that you would E. mijn per eerste

be pleaſed to fend me per Schepengelieve teſenden

firft Ships 20 pieces white 20 ftucken witte Ser-

Serges , ofthe fineft , and gies van de fijnste / ende

thickeft forts , that may be dikste soozten/soo te bekas

had[orifthey wheretobehad] men waren/ende verneme

and unto mygreat admira Daer van geen antwoozdr/

E 4 tst
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tot mijn groote verwone tion , I hear [perceive,orget ]

deringe / hebbe vooz dzie no Anſwer thereof, [ atall]
weken dooz mijn Soon I have three weeks fince

G. H. ban N. HE. doen caufed to be written unto

fchaÿben / omme mijn de you , per my Son G. H. of

20stucken witte Sergies N. intreating Cito for to

doch Cito te senden/ maer ſend me the 20 pieces of

bekome ook geen ant, Sergès,but I obtain likewife

woozd van H E/daer uit no Anfwer of you , [from

bespeure E. mijn niet you, whereby I gather , [or

wiltdienen /en onderwijs out ofwhich lobferve , or by

lenstelt # E. geen ozdere which I perceive ] that you

omme te betalen / ' t gene will not ferve me , [ orda

mpvan U E. kout/ zijn= my busineß for me ] and in

be noch . ... Hollandts the meantime [or while]

Geldt/bedzagende in En- you fet [ or appoint] no or-

gels Geld/volgensCoers der,for to pay thatwhich is

ban Diffel/ fterl. duetomeof you ,beingyet

Hollands Mony [ ordat heden op # E. trecke

opuso/tebetalen aenJr. Coin ] amounting inEnglish

P. W. oft ozdere / gelieft Mony, according to the

mijn Bzief teaccepteren/ Courfe of Exchange .

enpromptelik te betalen terl. which this day I do

op gemelde tydt : daer op draw-upon you, at ufance to

fat my verlaten/ kan ik be paid unto Mr. P. W. or

vozders E. eenigen order , be pleaſed to accept

dienst doen / gelieft maer my Bill,and topay it readily

te commanderen / foona orpromptly at the faid time

groeteniffeblijve [or terme, j hereupon Iwill

leave myfelf: can I further-

• •

•

U.E. Dienſtwilli- more do you any ſervice ,

genVriendt ,
be pleafedbut tocommand

me,thus after falutationI

N.H. remain

Your Loving Friend

toferveyou,

N. H.

The
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TheBillofExchange. Den Wiffel-Brief.

InRotterdam, the24. of InRotterdam , Ady24

April , 1664. April , 1664.

ForL.
fterl.

VoorL.- fterl.

A

Tufance be pleafed to

pay this myfirft Bill of

Dufa/ gelieft te bes

Oralen dese mine eee-

Exchange , unto Mr.P. M. ften Diffel-Brief / aen

or order L. fterl. and Mr. P. M. ofte ozdereL.

put it to Account , as ad-

vifed.

Mr. R. atT.

N.H.

fterl. en stelt her op

Bekening /als adviseert.

N.H.

Mr. R.tot T.

r very good Friend,
MDe

gedachteniffe dieYn feer goede Vriends
M'The thoughts or re-

membrance
which I have to ik t'uwaerts

hebbe/ſpzuis

youwards
, fprouting

or ari- tende uit de bedenkinge
fing fromthe confideration

vande fonderlinge
by ente

of the Singular kindness , fchap / die ik hier vozen

which I have received of ban E. ontfangen

you heretofore
, doth nor hebbe / en laet my niet

permit me , that I mould toe / dat ik DC. alte

notfometimes
write afinall metsniet een klein Brief=

Epiſtle [ or a few lines ] unto ken en soude schzÿjven
;

you ; although I with very hoe wel ik seer wensche

fore tobe with you, butthe bp u te wesen/ maer de

malevolence
of the time , afgunstigheidt

van den

dothhinder mefuch amercy thot berhindert
mp ſulkr/

becauſe of myweighty and uit oogsake van mijn gea

neceffary
affaires , whichdo wichtige ende noodwendis

till hold [ or detain ] me ge affairen/ die mp tegens

here againstmywill : there mijnen dank alhier noch

forethewhile that I cannot houden : dafromme
des

wyle
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wijl ikhierin mijn groote hereinaccomplishmy great-

genegentheidt nieten kan inclination , or defires , fo

Bolbzengen/soo heb ik D. have I been willingto order

E.den Taelmanvan mijn [ orfend] unto youtheOrator,

lieve enwaerde pennewel or Advocate ofmybeloved

willen toeschicken / omard worthy Pen , for to de-

DE: te verklaren / dat clareuntoyou,thatnotwith-

niet regenstaende ik van standing I bebe reft ofmy

mijn vooznemen berooft purpose, that I will never-

wozde / dat ik nochtans theleſs preferveforyoumy

PE. mijn vriendschap / friendſhip , andmylovein-

ende liefde onverbzekelijk/ violable, orindivifable , and

ofte anscheidbaer fat be alwayes keep [ or retain ] it

waren/ende altÿjtsin mij in my mind, [ or thoughts]

ne gedachten behouden/ leaft I ſhouldbe accuſed , to

fonder dat ik fal mogen have fmotheredthe fame in

beschuldigt wozden/van Lethes Pole [or Lake] being;

De felbein LethesPoel ver- affured , that I at all times

fmoozdt tehebben/ verse will, or ſhall be

kertzijnde/dat ik altÿjdts

wesenfal

Rotterd.
den 1.

Mey

1664.

UE. gantfchtoe- Rotterd.

geneigden, en- the 1.
defonderlingen May,

goeden vrient, 1664.

D. H.

YourInteger , [who-

lely] affectiona-

ted, andfingular

goodFriend,

D.H.

very special good
Eer

befondere goede
MFriend;

notwithſtan

Seiendt niet tegen-

ftaende dat myuwegrooding
, that your great love,

teliefde/ ende goedtgun-
andbenevolence

[or friendli-

ftigheidt genoegfaem
, benes] is fufficiently

known,

kent/ende wederbaren
is: and happened [experienced

]

fooben ik nochtans
ge- to me ; Iam yet neverthe-

bzengen D E. mijne ge: lefs thronged [ pressed]to re-

bedente vernieuwendooznew
my requeſt untoyou.

denbzenger deses/ mijnen by the bearer hereof, my

goedenvriendt/ om hem goodFriend
,for tobeaiding

affi
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1

(affifting , or helpful to] him wat behulpig te zijn in

fomewhatinfome things[or fommige faken die hyals

matters] which there he Daer te verrichten heeft/

hath to execute [ or to per- biddende dat D E. gelies

forme, or toaccomplish , ] be- be den selven vooz geres

feechingthatyou be pleafed commandeert te houden /

'to count him as one recom- ende hem te tracteren als

mended,andto intreat him een van mijn alderbeste

as oneofmybeft [orchoifeft] Dzienden /opdathy doog

Friends , that byyour aide , uwe behulpsaemheid mag

oraffiftance, hemay be fur- gevozdert wozden/ ende

thered , and attain [or come] geraken tot een goede uits

to a good iffue ofhis mat- komftevan fijne faken/die

ters. [orbuynes] whichby hp D E. mondeling bzees

word of mouth he will der fal communiceren/

communicate to you more 't welk doende/ſal_mp een

at large,thewhich doing, a fonderlinge vriendtschap

fingular kindneſs will be gefchieden ; waer dooz ik

done to me ; whereby al- mp altÿdtſeer grootelÿkr

wayes I willhould[or count] verobligeert fal houden/

my felfvery greatly obli- D E. van gelijcken alle

ged, inlike manner to fhew dienstende bziendtschap

you all offices offervice,and te bewysen: Eindelykmp

friendship : Finally trusting betrouwende op uwe on

myfelfto your unchangea- veranderlike goedwillige

blegood will; [ or favourable- heidt ; sal ik Godt vidden/

nes I thallpray to God ,to E. met den gantschen

preferve you with your Quisgesinne te behouden

wholefamilyin adurable,or in een langduerige/ ende

long continuing , andprof- boogspoedige gesontheidt.

perousfoundness , or good

health.

Your affectionate U E.Goetgun-

Rotterd. good Friend, Rotterd. ftigenVrient,

the 23.

May,

1664.

den 22.

N. H. Mey,

1664.

N.H.

Lies
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-

werdende LoOving,worthy,and elect

uitverkozen seergoede [or choife ] my verygood

Dziendt; alfoo ikhier te Friend ; inas much as here-

bozen in men uitterften to fore I have found youin

noodt E. als een op my extream need as an

rechtende getrou ziendt upright [ perfect , fincere] and

gevonden hebbe /ende my faithful Friend at all times,

altyjor feer gewilligtyj- and you have alwayes very

kenhebt gesecoureert/fon- willingly fuccoured me ,

der my eenigsints verle- without fuffering me tobe

gen te latens foo heb ik deftitute ; [ or in diftreß, or

wederomme mijn toe- disappointed] wherefore I

blucht tot E. alstot have again been willing to

mijnen eenigen Blie-berg take my recourfe untoyou,

[onder Godt] wel willen as tomyonely refuge, [ next

nemen/endeseer vziende- under God]and veryfriendly

lijken te bidden dat D E. [ kindly] to intreate, [pray,or

believe my noch eens de beseech] that you would

goede hand te bieden/ende pleaſeyet once more to of-

behulpig te zijn met hon ferme thegood hand , that

dert pond blaemsch ( fter- is , tofuccourme in myadver

linghx ] om daer mede te fity, ] and to beaiding [ aßif

contenteren een Banting, helping] me to a hun-

mijne Czediteuren die dred pounds Flems , [fterl.]

mp feer moepelijk balt / for to fatisfy [ or content

fonder met my beertien therewithal one ofmy Cre-

dagen berdzag te willen ditors , who is [ orgrows ]

nemen/ om de selve pen- verytroubleſome wearijome,
ningen hem bequamelyk teadious vexations or

te mogen fourneren / irkſome 1 to me without,

maer foekt my met alle [any wayes]willing totake a

onbeleeftheidt t'overbal- fortnights [ or fourtendayes ]

len / ende te schande te delay , [ or forbearance] that

bzengen : Om 't welke te I might be able to furni

boozkomen / ik my t'as him conveniently with the

waerts wel heb willen faid mony , butwith all in-

keeren/ baftelijk betrous civility feeketh to opprefs

wende / dat E. mpin [ or toundo] me,andto bring

ben noodt niet enfult beme to fhame : [ignomy, or

dif
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difgrace] which for to pre- geben/[verlaten ] maer da☛

vent , I have been fain to denkenbewÿjſen/alsnoch

turn myfelf towards you, te zijn cen onveranderlÿjk/

affuredly confiding,that you goet/ende opzecht zient/

will not fail me in [my] gelijk ik D E. ook altÿdt

extremity [or need ] but geweeft ben/ende noch ale

forthwith [prefently, or ourof tyds blijven ſal

hand]tofhew yet , tobe an

unchangeable.good, and up-

right [or fincere ] Friend.even Rotterd.

asI alſo ever have been to

UE. Vriend,ge-

trouw tot in

you,and ftill [oryet] will re-

den z4.
derdood ,

Mey, I. H.main, andabide

1664.

YourFriend,faith-

Rotter. full unto the

the24°

May ,

1664.

death,

I.H.

ABill, oflading after the Een Connoffement,(ofte

I

Hollandsway, (or man-

ner.)

Vracht-Brief) op de

Hollandfche manier.

A.B.ofRotterdam.Ship- A.B.ban Rotterdam /

per Mafter underGodof Schipper naft Bode

my Ship , called the Hope, van mynen Schepe / ges

lying ready at this prefent naemt de Hoop, als nu

time in the Maze before ter tijdt gereedt leggende

Rotterdam,to fail with the in de Mafe voo2Kotters

firftgood wind, whichGod dam/ om met deneersten

willfend, [orfhallgive ] for goeden windt / die Godt

London , where my direct verleenen ſal / te feilen na

unlading willbe, acknow- Londen / alwaer mijn

ledgand confefs,that I have rechte ontladinge zyn ſal/

received under the Hatches apgkonde / ende bekenne/

7 Dat
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weten ,

dat ik ontfangen hebbe ofmyaforefaidShip, ofyou

onder den Overloop van C. D. Marchant : To wit,

mijn voorfz Schip/ van ixten Buts of Currents ,

u C. D. Koopman : Telfeaven Hoxheds of Nut-

festien Bootten megs , three Hoxeds of

Cozenten/feben Orhoof Cloves , five Hoxheds of

den Noten/ dzie Orhoof- Mace , twelve bundles of

denBruidt-nagelen / byf Cynamon , three Bales of

OrhoofdenFoelte/twaelf Pepper,thirten ringsofBraf-

pakjensofBundelen a fewyer,fifty bars ofYron;all

neels/dzie Balen Peper/ dry and wel conditioned ,

Dertien ringen koper- marked withthis anteftand-

dzaedt / bijftig ftaben ing mark : [ or markftanding

Bfer; at droog ende wel before : ] All wich I promife

geconditioneert /gemerkt to deliver [ if God give me

metdit boozftaendemerk: ( or vouchsafe to me ) a fafe

Alle 't welke ik belobe te voyage with my afore faid

leberen/[indienmy Godt Ship) at London aforefaid,

met mijn voozfz Schip tothe Worſhipful ( orhonou-

behouden Beise verleent] rable) Sr. G. H. to his Fa-

tot London boo2f3 aen tour, orAffignes; together

den Eerfamen Sr.G.H. fijs (or withal) paying for the

nen Factoo2/ ofte Gede Fraight of thefe aforefaid

puteerden ; mits betalen goods 20 fz. per Tunn ;

de booz Beacht van dit andtheAvarigeaccordingto

boozfz.goet 2013 per bat; the ufance ofthe Sea : And

ende Abarpe naderufan for to perform what is a

tie vandeZee : Endeom forefaid, Ibindmyfelf, all

't gene voozs. is te bol mygoods , (or mine eftate)

doen /verbinde ik mpfel- and myaforefaid Ship, with

ben/alle mijn goedt/ende all its appartenances :

mijn voozfz. Schip / met wittnefs whereof ( or in

allefantoebehoozen : In witness ofthe truth) hereof,

kemuiffe der waerheidt / I have figned (or underwrit-

hebbe ik hier vandie al- ten) three Bills oflading, all

eens-luidende Dacht- ofone contence , with my

bziebe/[Connoffementen] Name, or myPurfer onmy

metmijnen ame onder

reikentſofmÿn Schzÿver)

In

bes
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behalf , whereof the one mijnent wegen / waer

being performed (or van 't eene boldaen zijn-

difcharged)the other be of de / de andere van geens

novalue. Written in Rot- Der waerden zijn. Ge-

terdam , the 2.June, in the ſchgeben in Botterdam /

Year1664. den 2. Junij / Anno 1664.

A. B. A. B:

"

A Bill oflading, after Een Connoffement, op

the English forme , (or

way ,andmanner.)

d'Engelfche maniere,

(ofteforme.)

Shipped by the grace of
God ingood order , and Domy A. B. is in

gorde ardereendewel

well conditioned , by me geconditioneert / doo2de

A. B.inand uponthegood genadeGods gescheept/in

Ship, called the Elifabeth of ende op het goede Schip/

Ipfwich whereofis Mafter genaemt d'Elifabeth van

(under God)for thisprefent Ipswich/ waer van den

voyage G. H. and now ri- Schipper ( naest Godt )

ding at an Anchor in the boo dese regenwoozdige

Maze , and by God's grace Heife is G. H. ende nuten

boundfor London ; tofay, Ankeris liggende op (in)

feaven Hoxheds of Nut- de Mase/endedoozGods

megs , three Hoxheds ofgenade na Londen meint

Cloves , five Hoxeds of ( vanmeening) te Zeilen;

Mace, twelve bundles of te weten/seben Orhoofs

Cynamon, andeightbales ben oren /dzie Orhoofa

ofPepper , thirtenrings of den Pagelen / vyf Ox-

Braffe-wyer,andfiftybarres hoofden Foelje / twaelf

ofYron, being marked and pakjesKaneel / ende acht

numbred as inthe margent, Balen Pepers / dertien

and are to be delivered in ringen Koper-dzaet/ende

the like good order and buftig ftaben User/ ge=

well conditioned at the a- merkt en genombertzÿn,

De
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·

de alsin mergine (ofte als forefaidPort of London(the

op de kant , ) en moeten in danger oftheSeas onely except-

gelijke goede ozdere / ende ed)"unto Mr. 1. B. and Mr.

wel geconditioneert ( uit- M. S. or to their affignes ;

genomen alleenlijk deperi- he, or they paying Fraight

culen der Zeen ) in de for the faid goods , at 8fz.

voozsz. Haven van Lons per Hoxheds and 2 fz.

don aen Mr. I. B. ende 6 pence per bundle , andfor

Mr.M. S. ofte aen hare the reft according to Cufto-

geaffigneerden gelevert me, with primage,and Ava-

wozden; hp / ofte fy L. rage accuftomed : In wit.

Dzacht betalende vooz de nefs whereof the Maſter, or

boozfz. goederen/ 8 (3. per Purſer of theſaid Ship hath

Grhooft / ende 2 13. 6 affirmed to three Bills of

groot per pakrjen / ende lading , all ofthis tenor and

booz de rest volgens de date,the one ofwhich three

Costume/met pzem- gelt/ Bills being accomplished

en Avarie na behoozen: the other two to ftand

Ingetuigeniffe der waer voide : andfo God fendthe

heidt ( ofte in getuigenis goodShipto her defired port

hier van) heeft de Schip in fafety , Amen. Dated in

per/of Schaÿber ban't Rotterdam , the fourth of

boozfz. Schip dzie Con- June, 1664.

noffementen onderteikent

(ofte bevestigt , ) alle vau

besen inhouten datum /de

eene van deſe dzie Bzieven |

voldaenzynde / de andere

twee nul / ofte ledig te

Faen ende alfoo fende

Godthet goede Schip tor

haergewenschte Haven in

Talbo/ Amen. Gedateert

in Botterdam/den 4.Ju-

Uй/ 1664.

A. B.

A. B.

.ر

ATME
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ABillofExchange.

London, the 1 May, 1664.

for 100poundsfterlings,

at 37Jhillings , 2pence

Flemijh.

Tdoubleufance,pay
AmyfirftBillof this

Een Wiffel-Brief.

London , Ady 1. May,

1664.voor 100pondt

fterl. a 37 fchellingen

2 grooten Vlaemfch.

babbelufo/betaelt

desen mijneu cersten

unto Mr. 1. H. or order, one iffel - Brief aen Sr. 1. H.

hundred pounds fterlings,at ofte ozdere / hondert pon-

thirty feavenfillings , two den sterlingr/tot_37 ſchel-

penceFlemish, for the value lingen 2 grooten Blaemsth

of Mr. H. F. and place it to dewaerde van Sr. H. F. en

mincaccompt , as peradvi- ftelt het op rekeninge/ als

per advis.fe.

YourFriend, F. H.

To Mr. L. M. Mar-

chant at Rotterdam,

UE. Vrient, F. H.

AenSr. L. M. Koop-

mantot Rotterd..

An other. Een ander.

InRotterdam,thes.oflune, InRotterdam ,den 5.Ju

1664. for 100 pounds

Starlings.

nij , 1664. voor 100

pondtſterlings.

Afirft,
Tufance

, not having
my ufo/mijn

eerste
nietpay this

myfecond
hebbende

betaelt
dese

Bill ofExchange

to Mr. A. mijnen
tweeden

Wissel-B. or order
, one hundred

Brief
aen Sr. A. B. ofte

pounds
fterlings

, the value
agdere

/ hondert
ponden

received
here

ofMafter
N. fterlingr

/de waerde
alhier

H. make
good

payment
, and outfangen

van Sr. N.H.
Doet
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doet goedebetalinge/ ende 'place it to accompt , as per

ftelthet op rekeninge/ als adviſe ,

per advÿjs/

UE. bemindeVrient, YourlovingFriend,

E. H.
E.H.

Aen Sr. G. A Koop-
To Mr. G. A. Mar-

mantotRotterd.
chant inRosterd.

Een Affignatie , (ofte

Schult- overwijfing.)

An Affignation.

S
R. C.D. HE. geliebe MR. C.D.be pleafed to
aen Sr. B. H. ofte aen pay to Mr.B.H. orto

toonder deses / te betalen the bearer (Shewer) hereof,

acht hondert en vyftig eight hundred andfiftygil-

guldens / ende het fal ders , and if will be as fatis-

E. tegens my vooz goede

Betalinge verstrecken .

In Rotterdam, den

6.Junij , 1664.

1. G.

Een Af-rekening.

O huidenden6.Jung

factory as pay'd to myſelf,

(or and itwillprovetoyougood

payment against me,)

In Rotterdam, the 6.

lune , 1664 .

1. G.

A Clearing ofanaccompt.

this day,the fixthof
June , 1664. we M.

1664. zijn wp M. O.

ende H. A. minneink over O. and H. A. are lovingly az

een-gekomen / ende ban greed together , and have

alles tot alles af-gere cleared our accompts from

kent/vooz verschotepen the beginning to the end (or

ningen/mondt-kosten/kas ofall , and all betwixt us ) for

mer-huer/ende andersins; disburfed monyes,dyet, rent

Die ik M. O.mas eifschen- for a Chamber , and other-

wife,
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the fum

wife,which I M.O. demand- de/ende hy mytorflotvan

ed , and he remained in- rekeninge schuldig bleef/

debted to me by the foot booz de somme ban 35

[close] of the accompt , for guldens/welke somme ik

of 35 gilders, bekenne ontfangen teheb-

which fum I acknowledg ben ; ende hier mede zijn

to have received ; and here- alle onse rekeningen doodt

withal our reckonings are en te niet/ende alles, wat

dead and made nul , and all wpmet malkanderenhade

it fatisfied whatfoever was den uit-staen / boldaen.

standing out between us . Aldus gedaen binnen

Thus enactedin Rotterdam, otterdam/ten huisevan

at the Houſe of R. G. inthe R. G. in de tegenwoordig.

prefence of A.B. andC. D. heidt van A. B. ende C. D.

as wittneffes , the fixth of als getuigen / den festen

June aforename, Junij vooznoemt.

MO.A.H.

Sentences, very edifying,

andprofitablefortheex-

ercife of the (English)

Tongue.

1. Ofthe fearof God.

Tthebeginningof wife-

M. O.H.A.

Sin-fpreuken,feerftich-

telijk , ende voordee-

lijk tot de oeffeninge

der(Duitfche)Sprake.

1. Van de vreefe Godts:

He fear of the Lord isDEvreefe des Heeren

is het beginsel der

dom , and the knowledg wijsheidt/ ende de wetens

of the Holy is underftand- fchap derHeiligen/is ver-

ing. standt.

The fear ofthe Lordis Devzeese desHeeren is

wifedom , and to efchew wijsheidt / ende van het

evil , is underſtanding.

The fear of man makes

quaedt te wijcken / is't

verstandt.

De bzeeſe des mans

men to fin ; but the fear boet de menschen sondi-

gen ;
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gen; maer de vzeese Gods ofGodkeepmen from fin.

behoedt de menschen van

fonde.

>Dele ontsien de men Many fear men as if

fchen / als of fp Gosenthey were Gods ; and are

waren; ende enzynvan not afraid ofGod , as ifhe

Godt niet verbaert / als werebut aman.

of hy maer een mensch

waer.

2. Van den fchuldigen 2. Ofduty to Parents, and

plicht aen Ouders,en- Superiours.

deOverheden.

Enkrackeelt/oftetwist Be not litigious with thy

met uw' Ouders niet/ al Parents , although thou haft

hebt gy schoon gelijk in right inwhatthou affirmeft,

t gene gp bejae t/ ende and fayeft.

fegt.

Doetraden fijne knech Then his fervants came

ten toe/ ende spzaken tot neer,and ſpakeuntohim ,and

hem/ ende seiden Mijn faid: MyFather , ifthe Pro-

Vader,foodiePropheet tor phet had bid thee do fome

ueen groote sake gespzo- great thing, wouldeſt thou

kenhadde /saud' gyse niet not have done it? How

gedaen hebben ? Hoe veel much rather , then whenhe

te meer nadienhy tot u faith to thee wah , and be

gefeitheeft/wascht u/ende clean. 2. Kings 5.13.

gp fult rein zijn . 2. Ka-

ningen/ 5+13.
Eert een pegelÿjk/hebt de Honour all men ,lovethe

Broederschap lief: bzeeft Broterhood : fear God ,

Godt/en eert dentioning. and honour the King.

Boozden graeuwē haire

fult gy opftaen / ende fult

den aengesichte des ou

den vzeesen endegy fult

bzeesen boozuwen Godt. '

;

Thou shalt rife up before

the hoary head , and honour

the face of the old man; and

fear beforethy God.

3.0f
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3.Ofduty,duetoourneigh- 3. Vandeplicht , onfen

bour.

What thou wouldeſt not

even-naeftenfchuldig.

't Gene gp niet en wilk

doet een ander niet.

Met defeive matedaer

have done to thee , that do dat u geſchiede/ ´t felve en

nottoanother.

With the fame meaſure

that ye mete withal , it mede gp- lieden metet/

fhall be meaſured to you fal # L. weder gemeten

again. wozden.

4. Ofduty to amanfelf. 4. Van de Plichtaen fich

Knowthyfelf.

No man ever yet hated

his own flesh .

felven.

Bentuselven.

Niemandt enheeftopt

fijn eigen bleesch gehaer.

5. Education ofChildren. 5. Opvoeding vanKin

Bend the twig while it is

tender.

Teach , trainup , (orCate-

chife ) a Child , the Princi-

deren.

Buigt het rijsjen ters

wijl het teer is.

Leert/onderwijst/(ofte

Catechizeert ) denTangen/

ples of his way, when he de eerste beginselen / (na

allo is old , he will not de- den eifch ) fijns wegs/

part (ordecline) fromit.

6. Of Vertue.

Honourisbut the fhadow

als hy ook oudt fal ges

wozden zijn/en sal hy daer

van niet afwijcken.

6. Van de Deugt:

Eere is maer de scha-

ofvertue. duwevande Deugt,

Aman maylove Vertuc, Een mensch mag de

deugr
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1

deugtbeminnen/ en noch-{and yet hategrace.

tansde genade ( i . c . Hei-

ligheit ) haten.

De deugt/ en de on- Vertue, andvice, are both

deugt/zijn beide Phraphe Prophets,the firft of certain

teffen/ de eerfte van een good; the fecond of pain .

gewis ( ofte feker ) goet , or elſe of penitence , and

De tweede (d'ander ) van repentance.

smerte ofte anders van

berouw/ ende leedt-we-

fen.

7. Van de verdorvent- 7. Ofcorruption , and na-

heidt, ende de natuer,

ofteaert.

Doozdenatuer zijnwy

ture.

Bynaturewe are the Vef-

baten der fonde / ende fels of fin , and Vaffals of

Leen mannen /ofte Daf Satan.

falen des Satans.

Matuerlike menschen Natural men will not do

enwillen niet doen al het all thy can ; Spiritual men

gene fp kunnen , Geeftes cannot do all they will.

Iyke menschen en kunnen

merdoen al't gene ſp wil-

Tent.

By en isnochniet gants

b2p / die een stuk van fijne

banden nasich fleept.

He is not yet wholely

free (orat liberty)who drag

getha piece ( or part)ofhis

bonds afterhim.

Dan't onkruid niet het Not onely the leaf, but

loofalleen /maer de woz alfo the root ofweeds muft

tel moet ook uit - geplukt bepluckt up.

zijn/(ofte uit-geroeitzijn.)

3. Of
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8. ofCovetuousness , and 9. Van Gierigheit, ende

Liberality.

Miltheit , ofte Milda-

digheit.

Great Fishes tear the

net.

HethathuntethtwoHares

Groote Biffchenscheus

ren'tnet.

DietweeHasen te ges

at once , gets neither of lijk 1aegt / krygt geen

vanbeiden.them .

Some men have not lei- Eenige menschen en

fure to enjoy what they bebben geen ontledigheidt

have; ( Yea , they forget ( ofte verlediging ) ' t gene

what they have ) for the fp hebben te genieten/( ofte

getting ofmore.

Theliberal foule (thefoule

ofbleffing ) fhall be madefat

te gebruiken ; ) (Jal

wat fp hebben is harr

ontschoten om meer te

bewerben .

De mildadige ziele / (de

fegende ziele ) fal bet ges

and he that watereth mhallbe maekt wozden / ende die

watered alfo him felf. bevochtigt/ fal ook selfs

Jeenvroege regen wozden /

( fal ook felfs bevochtigt

worden.)

9: Ofthetongue , and the 9. Van de tonge , ende

ufe thereof.

Befwiftto hear, and flow

tofpeak.

The full eares of corn

hang lowest.

Out of the aboundance

of the hearth the mouth

Speaketh.

Anemptybarrel giveth the

moft (or theloudeft)ſound.

het gebruik derfelves

Zijtsneeg in 't hoozen/

ende traegin 'tſpzeken.

Be volle Bozen-apren

haugenlaegst.

De mondt spreekt uit

abervloedt des herten.

Een pdel ( ofte ledig )

bat bomt aldermeest.

10. Van
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10 Van achterklappery.

En spacekt geen quaet

van niemandt achter fijn

rugge.

10. Ofbackbyting:

Speak evil of no man af-

ter (behind) his back.

He,whowillpleaſe everyHy moet al vzoeg op= |

ftaen/ die pder een beha- body, muft rife betimes, (or

genwil veryearly.)

11. Van trotsheidt, ende 11. Ofpride , and humi-

nederigheidt. lity.

Zijt niet hoog gevoe Be not highminded ; but

lende/ ( trots , ofte hoog- fear.

moedig; maer vzeest.

Godt weder-staer de God refifteth theproud:

hoovaerdige ; maer de ne- butgivethgrace , (i. e. affif-

brige geefthy genade/(i.c.teth) the humble.

doethy onderftandt. )

Sekerlijk de ſpotters Surely he fcorneth , (or

falhy bespotten ; maerde hewill fearn) the fcorners ;

nedige (fachtmoedige ) but he giveth (or willgive)

fat hy genade geven. grace tothelowly , ( meek.)

Die in fijn eigen oogen He that is little in his

klein is/ en wil sichnier own eyes , willnotbetrou-

ontstellen /(ofte verftoren) bled ( or difturbe himfelf, )

om in de oogen van andes to be little in the eyes of

ren klein tezijn. others.

Gal fucht is de hoo Choler,is the pride ofthe

baerope ( trotsheidt ) des body , and pride is the Cho-

Lichaems/ ende de hooler ofthefoul.

baerdye is de Gal-sucht

van de ziele / ( ofte des
ziels.)

12.Of
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12. Of Temperance, and 12.Van Matigheit, ende

Mediocrity.

Enough is as good as a

Feaft.

Too much ofone thing,

is good for nothing.

Middelbaerheidt.

Genoeg is even soo

goedt als een Gastmael.

Al te veel van een ding

is nieuwers goedt toe.

13. Ofhatred , and en- 13 . Van haet, ende nijt ,

vy. oftewangunft.

When love is turned to Als de liefde verkeert

hatred ; then it runs down inhaet;

(bejond ) all bounds , and

limits .

Dan buitenlooptse

fchzeef/ ofmaet.

Doogspoet/enEer/woz-Profperity, and Honour,

areever attended,or accom-

panied,withenvyand hatred

as the fhadow (follow's ) the

fubftance ( or aftile , or afteile plank / ( poft , ofte

tree.)

dê doo? haet en wangunſt

steets bersegelt / (ofte op-

gelet) als deschaduw eent

boom.) .

14. OfCourtesy, andkind- 14.Vanbeleeftheit.ende

nefs.

Be infpeech , and in ge.

fture friendly, (or courteous. )

Recompence a benefit (or)

agoodturn. )

vriendelijkheidt.

Zijt bziendelijk/(oftebe

leeft) in'tſpzeken / ende

in't gelaer.

Bergeldt een weldaet •

15.OfPatience , and An- 15. Van gedoogfaem-

ger.

Be not Angry without a

caufe.

It's one thing,tobe a Pa-

heidt, ende Toorn.

En zijt sonder oozsack

niettooznig.
1

Het is een ding / een

Patient te zijn/ een ander

F Ding
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be patient in affliction.

dingis het in de verdzuc- tient«, it isan other thing to

king ( ofte quelling ) pa-

tient te zijit.

Dele lyden lang / die

niet langlydig enzÿn.

Die tooznig wilzijn om

pets/ wiltooznig zijn om

niets.

Diede Sonnelaten on-

der gaen over bare too

nigheidt / endeverbolgen

Manyfufferlong,who are

not longfuffring.

He that willbe angryfor

anything , will be angry for

nothing.
They who let the Sunn

go downupon their wrath,

and go angry to bed , are

te bedde gaen/waerschijne like to have the Divel for

lijk zijnse den Duibel tot theirbed-fellow.Eph.4.26
.27

haren bed-gefel te heb=

ben/Ephef. 4. 26, 27.

16.Vandekenniffe,ofte 16. Of knowledg ,

wetenſchap , ende

wijsheidt , ofte voor-

fightigheidt.

and

wijedom , orprudence.

De fotten verachten | Fools difpife wifedom .

(verfmaden ) de wijsheidt/ andlearning" (or diſcipline.)

en de tucht.
He that knows not God,Die Godt niet en be=

kent/ en kent niet-met- knows nothing.

al.

1

t Is alfoo grooten It's as great a point of

ftuk/ ofte point ) ban wifedom , or prudence, to

boozfichtigheidt/( ofte be- hide ( or conceal) ignorance

dachtheidt) onwetenheit as to discover knowledge.

teverhelen/( ofte te verber-

gen ) alsde wetenschap te

outdecken.

9.17.Van goet,ende quaet 17. Ofgood and bad

gefelichap.
Company.

Diehetgeselschap ban! Theywho love thecom

pany
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1

pany of the wicked , do be godtlooſen beminnien /

not hatethe wickedness of en hatén de godrloosheidt

the company. van t geselschap niet.
He that loves ill com- Die quaet geselschap

pany, willlearnill , if not, bemindt/ fal quaet leeren/

the ill ofthe company. foo niet/ het quaet vant

geselschap.

Many are pleaſed with the Dele behagen_haerfels

company of them that be ben met het geselschap

good, that are not pleaſed van die vzoom ( goedt )

with thegood of thecom- 3yn/ die ( evenwel ) geen

pany. bevalligheidt en hebben

mer'et goedt van't gefel-

schap.

Dandeltgypeck/

Opkrijgt een vlek.

Ifthouhandleft pitch ,

Thou'lt get a fpot.

He that walketh (converf- Die mer de wife om-

eth) withwife-men, ſhall be gaer / ſal wijs worden :

wife : but a companion of maer die dersorten met-

fools fhall be broken , (or gefelle is / fal berbzokën

deftroyed ) Prov. 13. 20.

18. Ofrepentance.

A burnt Child dreads

the fire.

He that repents ofa good

act, turns good into evil.

|wozden/ Prov. 13.20.

18. Van berouw , ofte

bekeering.

Een gebzandt- kindt

Schzoomt het buer.

Diehem vaneen gebe

daed berouwr, keert (ofte

verandert het goedt in

quaedt.
Godpromifeth for give- Bodt belooft wel vers

nefs of fins , to all that re- gevinge der fonden baen

pent; but God doth notpro-

mife repentance to all, or to

anythat finn.

Repentance for finn , is

allen die hun bekceren ;

maer Godt en beloft

geenbekeeringe aen allen/

ofte wel aen een pegelijk

Die fondigen.

Berouwvooz de sonde /

$ 2 en=
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en is niet met al / sonder nothing,without repentan

bekeering van de son (retureing) from finn.
den.

19. Vanvoorspoedt. 19. Of profperity:

Niet wat men heeft/ Not what onehath , but

maer wat men doet met what one doth with what

'tgenemen heeft / maket one hath, maketh happy , or

geluckig / ofte rampfa- miferable.

lig.

Staetalsdan opuhoe-

de/ oftewacht/

Stand upon thy watch

then, when profperityfini-

Als 't geluk/ oft voo2= |les ( or laughs) onthee.

spoet opulacht.

'tIs geneuglÿjk om't | It's pleaſant for tofee it

tesienregenen / als men) rain, when one ftands inthe

in'tdroogestaer. drye.

20. Van arbeidt , ofte 20. Oflabour , and dili-

naerftigheidt. gence:

Diets soo hardt ( ofte Nothing fohard (orhea-

fwaer) of men kan ' t met vy , difficult,) but men can

neerstigheidt over-wins (ormay) overcome it bydi-

nen.

Arbeidt is voog het li= Labour is profitable for

ligence

thebody.

that

chaemnut.

Die met een bedziege- He becometh poor,

like handt werkt/ ( han- worketh(dealeth )with a de-

delt, ) wordt arm : Maer ceitful (Black ) hand : But

de handt der blijtigen the hand of the diligent

maekt rÿjk. Próv. 10. 4.

21. Van Suinigheidt:

Suinigheitis een groas

te rente.

makethrich, Prov. 18. 4.

21: OfThriftiness:

Thriftinefs is a great re-

¡venew.

Ac;
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1

According to your get-

ting ,foletthy expences be.

Green wood, hot bread ,

and(Sweet) new wine,

Cannot profit thine houfe,

(nor mine.)

Set u tering/

Maunering.

Groen hout /heet broodt/

ennieuwe wijn /

an vooz uw’huis niet

vozderig zijn.

22. Ofriches, andpover- 22. Van rijkdom , ende

armoede.ty:

Worldly riches are like Werdſe rÿjkdommen zijn

nuts, many clothes are torn de noten gelijk / beel

in getting them , many a kleeren wozdender gea

tooth broken in cracking styeurt om die tekrijgen /

them, but nevera belly filled bele tanden gebzoken om

with eatingthem.

Men had better lay down,

and carfchere their trades,

thantolive byfinning.

die te kraken / maer niet

een buik gebuitmet die te

eren.

De mensche hadden bes

ter hare ambachten (ofer

nering) afte schaffen/ende

ter ne'er te leggë/dandooz

(met)fondigen te leven.

It's more ( or agreater ) ts een meerder(ofte

honour tobe richingood- grooter) eer in goetheidt/

nefs , then to be rich in Dan in't goedt rijk të zÿjn.

goods.

It's finn , and not pover- 'tIsde sonde"/en d'ars

ty,that makethman mifera- moede niet / die de mensch

ble.

23. Of Idleness:

Poverty is the reward of

laziness .

An-idle Perfon is the

Divels Pillow.

Todonothing , teacheth

to do evil.

rampfalig maekt.

23. Van Ledigheidt.

Armoedeis leuigheidts

loon .

Een ledig menschis

des DuivelsBoz-kuffen.

Rietsdoen/leert quaet

Boen.

24. Van
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24. Van Vernoeging.

Dele hebben genoeg /

24. Of Contentation:

Many have enough , yet

noch en zijnse niet te bze are not content , Many are

Den genoegt; ] Dele content with what they

zijn te bzeden [genoegt ] have , and that is their

met'tgene fphebben/ende enough.

daris haer genoeg.

Be Godtfaligheidt is Godliness is great riches,

grooterykdom/ indien een if a man be content with

mensch te bieden is mer what he hath.

't gene hy heeft/ [ofte be-

fit.]

25. Vantwift , ende ce- 25: of Contention ,

nigheidt.

Dikmaels is de waer

unity.

and

The truth is often loft ,

heidt berlozen /d002 al te bytoo much contention a-

beel krackeels ontrent bout it.

deselbe.

Eendzacht/geeftkracht.

Berdzag/ofte eenigheit/

bermagbeel.

De kibagieneener|

bzouwe/zijn[als ]eengeſta-|

digdzuipen.

Concord , givethpower.

Agreement, or unity, can

do mucht .

The contentions of a

wife are [as] a continual

dropping,
Een d200ge bete / ende Better is a dry morfel,

gerustheidt daer by is and quietnefs therewith ,

beter dan een huis vol than an Houſe full offacri-

van geflachte beesten mer fices, with ftrife. Prov. 17.1.

twist. Prov. 17. 1.

26. Vanbefcheidenheid. 26. Of difcretion.

Een goed man beschikt | A good man guideth his

fijne faken met recht ( oor- affaires withJudgment [or

deel.oftebefcheidenheidt. ] difcretion.]

A fair
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1

Afairwoman which de-, Eenschoone vzouwe die

clineth , [or departeth from van rebrn[verftandigheid]

reafon or difc.erion, ] is aaf-wykt , is een goude

jewel of gold in a Swins bagge in een Derkens
fnout. fnuite.

9

:

Indien hy het fer

heeft stomp/ [ofplomp, of

bot] gemaekt / endehy en

lijpt de fuede nier/ dan

If he hath madetheIron

blunt and he doth no!

whet the edge , then muft

he put to more ftrenght

[ or myft fet more strenght a moethymeerder kracht te

work: ] but wifedom [ or werk stellen : maer de

difcretion is an excellent wijsheidt [ oftebescheident

thingfor to direct .

He that fpits against the

wind mayfoul his beard.

27. Oflove.

The foul is not fo much

where it is , as where if

loves.

heidt] is een uitnemende

fake 7 am [yet] recht te

maken.

Wie tegens de windt

Spouwt / maekt welfijnen

baerdtbuil.

27. Van liefde.

De ziele is metsooveel

daer fe is/ als daer sp

mindt.

Hyenbemindt niet ge=He doth not faithfully

love , who loves not faith- trouwelijk die de ges

fulness.

Inlove there is no lack.

28.OfSecrecy.

There is nothing fo fe-

that fall not be re-
cret ,

vealed.

trauwigheidt niet en bes

mindt.

Daer en is geen gebzek

in de liefde.

28.Vangeheimheidt.

Daer en is niets soo

geheim / dat niet ontdekt

[ofte geopenbaert]ſalwozz

den.

The truth that laid in De waerheid diein duis

fhades of night , fter läg/

$ 4 Die
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Diekomt metklaerheit

Menden dag.

29. Van beſtraffinge.

Wie den spotter tuch-

tigt/behaeltsichschande,

endedieden godloosen be:

ſtraft ſyne schandr blek

ke/enbestraft een spotter

niet /op dat hy u niet en

bate; bestraft een wij

fen/endehpfal u liefheb

ben. Prov. 9.7,8 .

30. Van Ongelijk , ofte

Hoon.

=

In time with brightnes

comes to light.

He

29. Ofrebukes.

that reproveth

fcorner , getteth to himſelf

hame , and hethat rebuketh

the wicked [getteth himſelf]

his blot , rebuke not afcor-

ner, left he hate thee ; re-

buke a wife man , and he

will love thee Prov. g. 7, 8.

30. OfInjury..

It'sbetterto fufferand in-
't As beter ongelijk te

lyden als een ander 't aen jury , then to do it to an

te doen .

other.

He knows notthe worth

confiderately injuries his

neighbours Name and Fa-

Hp en weet felfs de of a good name, who in-

waerde van eenen goeden

naem niet / die fijn nae-

ftens Naemen Faem on-

bedachtelyk hoon aen

doet.

31. Van Jocking,

me.

31. OfFefting.

Een jockende lagen / A jefting lye , or a lye in

ofte een logen in jolt/ jeft , may make a man lyein

mag een mensch in ernst Hellin earnest.

in deHelle doen leggen.

32. Van haeftigheit , en- 3 2. Ofhafte , andfobriety.

degematigheidt..

Haest verquist. Hafte makeswaſte.

Wil-
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Wilful or hafty men oerwillige ofhaeſti-

never want wô.

TeTaylor , that knitteth

no knot, maylooſe a ſtitch .

Be foberin allthings.

33. Oflying.

Shew me a conftant lyar ,

and I will fhew youa theef.

Alyar ought [or had need]

to have agood memory.

ge menschen/ ontbzeker

nooit wee.

De Snijer / die geen

knoop en knoopt / magh

weleen steek verliesen.

Zijt in alles suinig /

[ofre spaerfaem }

33. Van liegen.

Coont my een gestas

Dig [ volhardig ] leuge

naer/ ende ik wyse u

een dief.

Een leugenaer behoozt

[ oftebehoeft] wel een goe

memozie tehebben.

The getting oftreaſures Schatten te bekomen

bya lyingtongue is a vanity Doogeen logenachrige tons

toffed to and fro of them ge/is een voortgedzevene

thatfeek death. Prov. 21. 6. pdelheid/der gener die den

doodtfoeken . Prov. 21.6.

34. Of time andopportu- 34. Vantijdt, ende gele

nity.

Time , and tide , ftayes

fornoman.

Timepaft , andfuture ,

not, live to day.

is

gentheidt.

Tijdt/ende getpe/beide

[wacht ] naer niemandt.

De tijdt die boozby/en-

de toekomstig is en is

niet/leeftheden.
*

35. OfImitation, and li- 35.Van navolging, ende

keness. gelijkheidt.

Birds ofanature , will fly Dogelen van eenderF

together. Dliegen t'famen e

paert,
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Elk fijns gelÿjk / 't zp|

arm ofte rijk.

Weestmynenabo!gers/

gelickerwys ookikChris

fti/ 1 . Cor. 11. J.

Ende gelijkhetvolk/al

foo fal de Dziester wesen ;

gelijk de knecht/alfoo fijn

Heere; gelijk de dienst

maegt / alfoo harebou-

we gelyk dekooper al:

foo de verkooper ; gelijk

de leener/ alfoo de ontlee

ner, gelijk dewoekeraer/

alfoo die ban welken by

woeker ontfangt / Iefaia

24.2 .

Liketo like, bethey poor

orrich.

Be yefollowers[Imitators]

of me, even as I alfoam of

Chrift. Cor. II.1.2

Andit shall be aswiththe

people , fo with the Prieſt ;

as with thefervant, fowith

theMafter ;as withthemaid,

fo with her Mifterffe ; as

with thebuyer, fowith the

feller; as withthe lender ,fo

with theborrower ; aswith

the taker ofufury , fo with

the giver of ufury to him.

lef. 24. 2.

Ikfpzeke dat ik by mij I speak that which I have

nenBader gesienhebbe en

gp doet dat ook/dar gpby

uwenBader gesien hebr.

Joan. 8.38.

36. Van Eere.

Berlozen eer/

Beertnimmerweer.

feen with my Father ; and

ye do that alfo , which ye

have feen with your Father.
Lohn. 3. 38.

36: Of Honour.

Loft Honour,

Returns never.

cret ; yet it cannot at all be

accomptedhonourable.

'tGeneverfoepelijk is What fo'ere is abomina-

al hoe wel het in 't geble , though itbehid infe-

heimverborgenwost;foo

enkan´t nochtans geen

fints eerlijkgeachtzýn.

Soo myn ecre geheel
If mine honour remain

ende onbeschadigt blyft ; wholeand undamnified , I

paffe ik op't verlies / regard not the loffe , and

chade van mijn goedt damage ofmine eſtate.

s meer tot een man It's more to a mans hon-

7Dat men't Vgas our , that itmouldbe ask't

why
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whyhe is not, thenwhyhe gen fou/ [ofdat'et fou ge-

is honoured. vraegt zijn. ] waeromme

dathy nier/ dan waerom

dat hy ge-eert is.

37. Of Friend/hip , and 37. Van Vriendtſchap,

confidence.

A friend isknown inthe

time ofneed.

That friendſhip will not

endure to theend , which is

begun for an end.

envertrouwelijkheit,

Een ziendt kent men

in de noodt/ [ofte tijdt van

noodt. ]

Debziendtschap enſal

tot't einde toe niet due-

ren / die om een einde bes

gonnen is.

He is happy that finds a Hy is wel geluckig/

true [faithful, real , ] friend die in ſÿjn nootwendigheid

inextremity ; but he is hap een waerachtig (getrou-

pyeft, that knows no extre- we,loutere, vziendt vint;

mity wherein to try his

friend.

38. Ofpromises.

Anhoneft man is as good

as his word, and hiswordis

asgoodas hisbond.

Manymen promiſe fair .

but performe dirtily , [fou-

Zely.1

39. Of Service.

There is much to be

learned of [with] freward

Maſters.

maer hy is aller- geluk-

kigft / die geennoodṛwen-

digheitweetomſýn vzient

daer inne tebeyzaeven.

38. Van Beloften.

Een eerlijk manis soo

goet als fijn woozdt/ende

fijn wooztfoogoet alsfijn

Obligatie, Derbondt.

Belemenschen beloven

fchoon/ maervolbzengen

flogfig

39. Van gedienftigheit,

BpmoepelÿjkeHeeren /

sveelte leeren.

# 6 't moes
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´tMoet al een heel wij

fe handrzijn die een Par-

ren kop wel scherenfal.

Hy heeft groote kunst

ban doen /

Eenen Sot te voldoen.

40.Vannootfakelikheit .

Denoodtwendigheit en

heeft geen Wet.

Geenfints : Maer dar

It must be a very wife

hand, that ſhall ſheer a Fools

Pate well.

He needs a great deal of

fkill , [or cunning ] to give a

Fool content , [or to content

Fool. ]a

49. Of Neceffity.

Neceffity hath no Law.

Notfo: But that a man

een mensch fat fchuldig will be found guilty , ifin

gevonden wozden/ soo hp his neceffity he breaks the

in fijne noodtwendigheidt Lawofthe Lord.

de WerdesHeeren bzeekt.

Den honger eter doo?! Hunger eats throughſtone

Keene mueren.

Cot in een engte zijn

viandt dzingen/

walls .

In to a ftreight to force

Dat doethem meenig= |_Oft_makes

mael ontspringen.

4.1.Vanweder-looning.

'tGene een mensch ge=

him' ſcape

his enemy,

away , Lor fcaping fly.]

41. Ofretribution:

What aman hath fown,

faeit fal hebben / dat sal that fhall he alfoo reap.

hy ookmaepen.

Hyheeft het etselfs He hath plucked the Net

ober fyn eigen hooft Loo- over his ownhead [eares.]

ren] gerukt.
Tu de strik die hy selfs In the fhare which him

geleidt heeft / is fyn feif hath laid , is his foot

Boet gevangen / [ofte ver- taken, [or enfnared.]

Arikt.]

42.Vanvrou-menfche. 42. Of Woman.

Een deugtſame ou= A verrous Woman is a

Crouwn
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Crownto herhuſband : but we is een kroone hares

The that maketh aſhamed, is mans /[Heere, ] maer die

asrottennefs to hisbones , befchaeme maekt / is als

Prov. 12.4.

Bad leggs , and good

Wives, ought to stay within

doors.

Neither reprove, nor

coaks thyWife , where any

bodyheareth, or feeth it.

Such Women , that ufe

the Looking- glaffe often ,

fpinveryfeldom.

Thebeauty[ or fair com-

plection] of a Woman is but

dirt [ Muck ]if he hath

loft her honour,

berrottinge in ſÿjne been-

deren. Prov. 12.4.

Quadebeenen/en goede

Dyven/

Dienen wel in huis te

blyben.

Enstraft/offtreeltum*

Douwe nier/

Daer 't pemandt hoogt

ofpemandt fier.

Sulke Vrouwen/ die

beeltydts Spiegelen [ofte

die den Spiegel dikmaels

gebruiken , ] pinnen ſeer

felden.

De schoonheidtvaneen

Bouw is maer dzek, als

[foo] fp haer eere ofeer-

baerheidt ] berlozen heeft.

43: Mixed Speeches. 43. Gemengde Spreu

Honefty, is but littleac-

comptedofnowadayes.

Monyis ingreat eſteem ;

for itanswers allthings.

Thewrath of God pro-

ken.

Dzomigheidt wozt hes

dens daegs maer weinig

geacht.

't Geltis in: grooteach

ting; want her verant-

woozt alles,

DeverbolgentheitGods
ceedethwith a flawpace, to gaet met een langfame

theavengingofit ſelf.

There is nothing that

trede boost, tothet wzers

kenharesselfs.

Baer en is niet dat eers

fooner dryetup, then a tear, der [drader] op-d200ght/

Jals een traen.

$ 7. +9
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'tIs een eerlijkefchan: It is an honourable fhame,

de/om een goede ſake/ende to dye for agood caufe, and

een gerechtig belang / te a juft intereft.

sterven.

Dan gunsten niet te ge The not ufing, is the abu-

bzuiken/ is die temifbzui- fing offavours.

ken.

Wie pemandt ondank-
Whofo calleth a man un-

baernoemt die noemt alle grateful , [or unthankful, ] he

“gebzeken in hem.
nameth all vices,or infirmi-

ties in him.

't Is menschelijk te To erre is humane , but

dwalen/maerspzyn meets theyare idiotsthat perfevere

nieren die in haer Doling in their errour.

bolharden.
4
'tIsalle menschen ge= It is appointed to all men

fet eenmael te sterben/ once to dye , but after that

maer daerna het oozdeel, the Iudgement.

Engeeftden moednoit

berlozen.

Meetdat niet by der

bandt/van welke gp

namaelsberouwe moogt.

Never give the courage

for loft.

Take not that [thing] in

hand, ofwhich thou mayeft

repentafterward.

MetJongelingengaer Goto warrewithYoung-

Brijgen/[Oorlogen] maer men, butadvife with Old.

merden uden raetflaen. men.

***En¨àcht'̂ cten vyandt Never efteem a foc to .

¿noit te klein / een Weſpe ſmall , aWaſp will fting.

flaetmetden angelwel.

'Schuwr Croef-boes Shunn Cards , an Dice.

ken/ en Dobbet-steenen.

iemandt en veracht Though Gold cometh

het Boudr/ al komt het from the earthnone defpife

uitde aerde/ende al komt it , and though droffe come

her schuim van't Goudt/from the Gold , yetnone re-

nochtans foo mogut'tban gardit : fo the vertuous ,

niemandr geacht : alfoo coming from mean paren-

bepeugtfame/herkomen- tage, are honourable, and

he banflechte maegfchap/

the
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the vitious , coming from zijn eerlijk/ende de ondeus

Noble parentage , are cor- gende / herkomende van

Edele maegfchap / zÿjn

versmadelijk.

temptible.

44. Chriftian remembran- 44. Chriftelijcke beden-

ces.

Keepthey heart with all

diligence , for out of it are

theiffues oflife.

kingen.

Behoedt vw' herte ba-

ben al dat te bewarenis /

want daer uit zyn de uits

gangen des levens.

He is a Chriftian indeed . pis eenChristen voozs

the, whenhe comes to dye , waer ; die als hy komt te

can fay I have fought afterben/feggen kan : Ak

good fight ; I have finished hebbe eenen goeden stryöt

mycourfe; I have kept the geftreden ; Ik hebbe myn

faith , henceforth there is loop ge-eindigt; Ik heb

laid up forme a Crown of be het geloobe behouden /

righteoufnefs , which the boots is my wech geleit

Lordtherighteous Iudgmall ten Kroone dergerechtig

give me at that day , and beipt/ welke my de Heere

not to me onely, but unto de rechtbeerdige Bechter

them alfo thatlovetheLords in dien dag geven ſal /ens

appearing. de niet alleen mp/ maer

ook allen diefyneverschÿ-

ninge lief gehadt hebben.

AChriftianfhouldbelike Een Christen foud'een

unto a Paire ofCompaffes. Daffer gelijk zijn / mer

withonefoot alwayes fixt 't eenebeen op Chaſtus/

onChrift ,theCenter ; the dent afpunt / altijdts ges

other walking the round , becht/fofte gefixeert;] met

the circuit,orcircumference tand re de conte/ofteoms

ofduety. trekban(Godfalige)plich

ten bewandelende,

Ifthou doeft Ill , the joy

fades, not thepaines.

Soo gn quaet doet/de

zeugt verwelkt / maer

hijet de smerte,

BUB
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Soowel/ de smert vers . Ifwell , the pain doth fa-

bwijnt/de bzeug: blijft/ de. but joy remaines.

[op u hert. ]
Chriftus dzoeg onfe Chrift bore [ or didbear]

Vloek, ende't is daerom our Curſſe , and therefore it's

memaerreden /en billijk/ but reason, and equity, that

dat wy fijn Kruis fouden we hould bear his Croffe.

dzagen.

45.Spreek-woorden.

Helpt u felben/foo helpt

u Godt.

Hebt op Godt al uw'

hope.

indtEen gebzandt

bzeefthet buer.

'rIsquaeor oude Hon-

den in een bandt te leiden.

De gewoonte is een

tweedenatuer

't Genein't gebeentege-

bzoedt is / en wil uit her

bleesch niet.

Een goet Biſſcher/ont-

fnapt wel een Wet.

Goeden Wijn behoeft

geen krans.Ek goeTra-

nie en heeft geen Kraeg

[Hals-doek] bandoen .

Bÿjkdom is deshoog-

moetsnabuer.

De genegentheidt ver-

blindt het verstandt / ¿ de

reden.]

Laeg gefeten / en rij

kelijkgewarmt.

Wilje niet geschoti zijn/

45. Proverbs.

Helpthy felf ,fo God will

help you.

Have all thy hope [truft

confidence] in God.

The burned child dreadeth

the fire.

't Is illleading old Dogs

ina ftring.

Cuftome isa fecond na-

ture.

What is bredin thebone,

willnot ofthe flesh ,

An Eel may flipfrom, [or

efcape] a goodFisher.

Good Wine , needs no

Buh. Agood Face needs no

Band.

Aboundanceisneighbour

to arrogance.

Affection blinds reaſon.;

Lowly fet , and richly

warmed.

Will you not be hot,

Late

[worden,] (00 duiktne'er, thenfoopdown.
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isLate repentance ,

feldom good repentance.

Confider.beforeyou begin

An old Cat playes with

noball.

Laet berouw isfelden

goet berouw.

Berfint / eer gp begint.

Een oude kat speelt

met geenen bal.

'ts den eenen HondtIt grieveth one Dog, that

the othergoes into the kit- leet/dat d'ander in dekeus

chin.

Men go not laughing to

Heaven.

It's ill catching old birds

with chaffe.

It's better to have a Dog

ones friend , then ones foe

A fat Kitchin is neigh-

bour to poverty.

They lay their egges a

hatchingupon adventure.

Great Fishes tear [rend]

the net.

Hackney Horfes , make

fhort miles.

A Mafter is known by

his work.

ken gaer.

Al lachende gaet men

in den Hemel niet.

't Is qualÿjk oude vos

gelen met kaf tevangen.

'tIs beter een Honde

te bziendt ( als tevyandt

tehebben.

Een bette Beuken is

armoedts nabuer.

Op geluk leidtmen de

eperen te bzoeden.

Groote Biffchen scheus

ren'tnet.

GehuerdePaerden mas

ken közte mijlen.

Wenhet werkkent men

be Feester.

It's good cutting largers goedt breede ries

thongs, of an other mans

leather.

It's good to keep a Feaft

inan other's Hall.

It's good dauncing upon

an other mans floor.

A fhort chain for a curft

Dogg.

A curftCow.hort horns.

Tofathome [or Compas]

much , and gather little

mensnyden /uit een ander

mans leer.

't Is goedt Feest [ Gaſt-

mael ] houden op een ans

der fijn Zael.

'tIs goedt danffen op

een ander mansvloer.

Ben een quadenHondt

een kozten bandr.

Een qua koe / kozte

hoonen.

Deel ombamen/weinig

versamen.

200?
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Groote Peren kunnen , Great Pears may deer.
deren. [or buyt

Hoovaerop en pdelheidt Arrogancy and vanity

houdt fchoonheidt gefel- keep company with beauty.

fchap. [or doaccompanybeauty.]

Her is fortigheidt hem It's folly to uncloth [ dif

te ontkleeden eermen te

bedde gaet.

Een potje wozt haeft

heer.

robe ] himself, ere [ orbefore]

he goes to bed.

Alittle pot is foon hot.

To a little Oven there

needs little fire.

that
It's apoor Mouſe ,

hath but one hole.

The pitcher goes folong

Tot een Oventje iffer

weinig buers van doen

Is een arme Mups

Diemaer een hol heeft.

Dekruik gaetfoo lang

na'twater/ tot datfe ten to the water , till at last it

leftenbzeekt. breaks.

Hooge boomen geben High trees veeld more

meerschaduwe alsbruch- hadow then fruit.

ten.

Men moer Schapen Men must hear Sheep ,

Scheren/ na sp mol bebe according as they have

ben. wool.

'tIs eenschoone faek /

gedaen werk.

Boeris Boning in fijn

eigen huis.

EenschurftSchaepbe

d̀erftwel deheele kudde.**

Eenpoer mozgē bṛengt

fijn broodt.

Waerbzede is / daer is .
Godt.

It'sa good [fair] thing ,

whenworkis done.

Every man is King inhis

own houfe.

One fcabbed fheep ſpoils

ock.

morning brings

it's own bread.

is.
Wherepeaceis ,thereGod

Where there is nothing,Waer niets is / Daer

verliest den koning fijn there the King lofeth his

right.recht.

Men fluit geen broodt

vooz de vzienden.

WaerdePolicye man-

Men ufe to lock up no

breadfromfriends.

Where Policy is lacking

[de-
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[defective, or vitious ] wicked gelt / neemtboosheidt de

nefs abounds . [ or gets the ober-handt.

upperhand, orprevailes. ]

Aword is enough tothe

wife.

Evilwords corrupt good

manners.

He that hath gall in his

mouth, cannotfpit hony.

Little faid , is foon a-

mended.

Den verstandigen is.

een woordt genoegh.

Boose woozden/ofte re-
Den/ (Dent.

Diebederben goede zes

Die Gal in den mondt

heeft en kan geen honig

(pouwen.

Luttel [weinig] gefeit /

wozt haeft gebetert/ [ver

betert.

Where there is enough aer Goudt genoeg

ofGold , Eloquence ſtands is/ en helpt geen wel-ſpzes

one in noftead, [belps not .] kentheidt.

The worfer Carpenter,

themoreChippes.

The worfe wheel ; the

more it crakes.

Peny wife, and pound

foolish .

Words arefeminine, and

deeds mafculine.

Think more,than fay.

Rather the hand at the

hat, then in the purfe.

ACat that mewethmuch,

catchethbutfew Mice.

WhenTheeves fall out ,

Hoeflimmer Timmer-

man/hoe meerder Spaens

ders.

orflimmer Wiel/hoe

meer het kraekt.

Eengrootje verstandig

[vernuftig ] een pondt on-

berftandig/ [ dwaesachtig. ]

WoozdenzÿnBzouwes

lijk/ende de daden Manz

nelijk.

Meerdenken/als sege

gen .

Eeer de handt aen de

hoedr als in de beurs.

Een Hatdieveel maut/

bangt maer weinig

Juifen.

zome Luiden bekos

fight, and wrangle,true men men hare goederen/ als

com thentotheirgoods.
[wanneer]dieven krackees

len/bechten/ en kÿjven.

Stille
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Stille Seugev eten al

den dzafop.

De onschuldige [ on-

Still Sows eat up all the

draffe.

The Innocent carry their

noofele, ofte fchuldeloofe ] [ on ] defence , [ vindica-

dzagen hare verdedinge. tion.]

Daer en is niet foo

fterk/ dat de doodt niet

omber' ensmijt.

Duile monden/

Builegronden.

Hy moet al vroeg op,

ftacn / alle man te belies

ben.

There is nothing ſo

ftrong , thatdeath doth not

overturn. [throw about.]

Filthymonths,

Filtybottoms.

He must rife betimes , to

pleaſe every body.

I

The Smiths Cat dyedof

thanke you.
Dan dank-hebt sturf

den Smitfijn Kat.

Een groote dank hebt/ A Grandmercy, Sir , fills

Heer , en buit de beurs not thepurfe,[or doth not fill

niet. the bag. ]

Toa fmall Ship , a little

Darren is niemand foo . There is none fo rich,that

rÿjk/die geen bzienden van hath no need offriends.

doen en heeft.

Klein Schip / klein

Zeil.

Elk een weet wel/waer

hem de schoen wzingt.

't En isal geen Goudt

bat blinkt.

Sail.

Evere one knoweth,where

the hoe wringshim.

All is notGold that gli-

fters.

There is nothing ſo fair,
Daer en is niet foo

ſchoon/al s de ootmoedig- |[or beautiful] as humility.

·heidt.

Snijdt u Mantel naer

uLaken.

Niemandt is soo dap-

per/ofhyvindt fijn

fter.

Cut your garment, [cloak]

according to your cloth.

Nonefo valliant , [hardy]

ee- buthe finds his Maſter.

Eenbzolikherr maekt |

schoone verwe.

Boerna fyn wijſe.

A joyful [merry] heart

caufeth a freſh colour.

Every one according to

his wont.

He



English.
Ne'erduitfch. 141

He that efteems not

peny will not be Maſter of

pound.

Softand fair goeth far.

a

No Sheep will run into

the mouth of a fleeping

Wolf.

Everyone doth, as he un-

derftandeth beft.

Every onebears his own

burthen.

Touch agald Horſe-back,

and hewillkick.

Heis wife that is alwayes

wife.

Every one complaineth

that his graneryis not full.

Afriend is known in ne-

› [inneed. ]ceffity

Thingstoo often [much]

feen,is notgreatly effeem'd

Heart and courage , do

thework.

To have proceeds from

toknow.

Of all profit bread is

good.

Ofbadcorn , nevergood

bread.

Ofgreat knowledg, little
Confcience.

Two Wolves may well

eat oneSheep.

A fhod Mare mayſtum-

ble.

Die een grootje nieten

acht/ wozdvan een pondr

geen Heer.

Soerjes en fachtjes

gaerver.

Een slapende Wolf en

loopt geen Schaep in den

mondr.

Een pdermaekt/foo hy

'tberstaet.

Een pder dzaegt fijn

een

eigen laft.

Baekt beseerdt

Paardts rugge aen/enhet

fal metfijn hielen flaen.

pis wýjs/ die altoos

wys is.

Een pder klaegt ! dat

fijn kozen-folder niet vol

enis.

Een bziendt wozt inde

nood [ofin tijdtvannood]

gekent.

Batte veel gesien wozt/

enis niethooggeacht.

Herten moedt/

Den arbeidtdoet.

Dan weten komt hebs

ben.

Dan alle gewin ishet

bgoodt goedt.

Dan quardt kooz /nim-

mermeer goedt bzoodt..

Dangroote wetenschap

kleine Confcientie

Twee Wolben eten

wel een Schaep.

Een beslagen Merrie

ftruikeltwel.

tAs



142 Ne'erduitfch. English.

Bad eyes canbear [oren-

't Is een uittermaten He is a paffinggoodGun-

goer Schütter/ die altydtner, [Archer, ] who alwayes

her wit rack .
hits the mark.

Qua' oogen en konnen

geen licht verdragen.

Slecht Boudt en wil

nietgeroeft zÿN.

Soo gewonnen / foo

Berteerdt.

Licht gekomen/licht ge:

dure] no light.

Slight Gold will not be

touched.

Sogotten,ſoſpent.

Lightlycome, lightlygone,

garnik Leb't mer dog I gotit with trening.

It'sknown to God what

we lack.

fchen gekrege/ gewonnen]

Goo weer wel watons

gebzeckt/ [ontbreekt .]

Godt legt niemandt

meerop / als hp dzagen more than he can bear ,

kan.

Godt vergeet de fijne

nier.

Gudtſegent de arbeidt

fame handr.

'ts quaet kemmen ál-

waergeen hair enís.

Een sachtVuer maekt

foet Mout.

'tIsfuood' flijpenſon=

ber water.

Dost/Weſt/ r'huis is 't

best.

Een rollende fteen en

wozt nooitmet groentbe

waffent.

Blijven doet bekli

ven.

wift;verquiſt.

Haeft getrouwt / lang

berouwr.

Derregehalt/ en duer

God layeth upon noman

[carry.]

God forgetteth ' not his

own .

Godbleffeth thelabouring

hand.

It'sbat combing , where

there is no haire.

Soft fire makes ſweet

Malt.

It'sbadgrinding without

water.

Eaft , Weft,at home't is

best.

A rollingftone never ga-

thereth moffe , oris never

grownoverwith molle.]

Stability cauſeth profpe

rity.

Contention bringeth de-

vaftation.

Marryin haft . repent at

Teafure.

Farre fetch't , and dear

bought,
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bought, is goodfor Ladyes. gekocht/ is den Auffers

Inlovether's no lack.

goedt.

In liefde daer en is

Godknoweth , andfeeth

all things.

Diligence excels art , or

Science.

Follyhath Eagles wings.

but owlseyes.

Intimea Moufewill bite

[gname] a Cablein pieces.

Tes.

Time bringeth forth ro-

Intimethe Corn ripen

eth .

From a drunken man

deliver thy felfquickly.

All manner offian com.

eth ofidleness.

Theiree doth not fallof

at the fift ftroake.

From little [or alowcondi

tion] meugrow to be great,

In doing well menoug

tofearno man. ·

We become Mafters by

learning, byadding learning

to learning we come to be

Mafterat luft.]

Fair promifes , dirty per

formances.

Poverty parts good fel-

lowship. S

Cozen,as long as I am

geen gebzek.

Badt Kent / [ weet ] en

fier alles.

Digt abertreft alles.

[konit, ofwetenſchap ]

De dwaesheidt heeft

Arendsbeugelen / maer

Hils oogen.

her er tijdt bijt[knab-

belt , knegt | een Muis

wel een Kabel aen stuc-

ken.

De tijdt brengt roſen

boozt.

Jer'er thot rijpt hết

gewas/ Koorn.]

Daneen versopen men-

fche ontflaet u haest.

Dan teoigheid komt als

Tefonde.

Danden eerftenflag en

balt den boom niet.

Danklein komtmen tåt

groot.

Hetweldoen behoeft

men memandt te bzeeſen.

Wileerende wozdt men

efter.

Schoonebeloften/buile

bolbzengingen.

Armoede scheidt goedt

gefelschap.

Caufijn/ [ Neef, ] foo

giving.

$

tangikgeef.

Een
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Men moet her pfer)

fmeden terwijl ' t heet is.

Al eerdat gy een vriend

betrouwr/

It is good to beat the

irorwhile it ishot.

Eat a Buhel offalt with

your friend,beforeyoutruft

Soo eet met hem een him.
mudde zout.

Geeft een Par een ta

Ip/en hy sal weleen elle

nemen.

Metbzagen gaet men

naBomen.

-Metniet te doen leert

menquaetdoen .

In eennieuw Huis fal

menniet binden /fsomen

baer nierenbæengt.

Een yder Huis heeft

een kruis.

Boetwel / en laet de

wereldt pzaten.

De nooot doet een oudt

ifdzaben.

Arme Luiden/ naeuwe

miderfoerkers.

Een bzome Brouw is

zen groot goedt.

Een goede Broum

een Broone waerdt.

Hondenhebben tanden

Inalle Landen.

is

/

Give anIdiot aninch,and

he'll take an elle.

Byenquiring men go to

Rome.

In doing nothing , men

learn to do evil.

You'll find nothing in a

new Houle , if you bring

nothingthither [there. ]

No Houſe , but hath a

Croffe.

Do well,and let theworld

talk.

Need maketh the old

Wifetrot.

Poor Folks make dili

gentfearchers.

A vertuous [orgood]Wo-

man, is a great good.

A good Woman is worth

a Crown.

In every Country [you'll

find]Dogs haveteeth."

Een gewillig Paerdt A man muft not ride a

en moet men niet doodt free Horfe to death.

rijden.

Lijkt een geschonken Look not a given Horſe

Baerdt in de monst niet. in the mouth.

Een forte Dzouw kent You mayknow afoolish

menaen haer rok.

Wijven en Meloenen

kan menqualÿjkkennen,

Womanbyhercoat.

Womenand Pompillions

be hardlyknown.

Une
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Unequal Horfes draw

hardly[badly. ]

Set a Beggar a Horſeback,

and he'll ridea trot.

Smiths Children are uſed

to fparks.

A Cook wil lick his

ownfingers.

At oftenbidding, [ orcom-

mand] leaft is performed.

That whichis every mans

work, is no mans work.

Common goods perish
moft .

Common eftate none

eftate.

Twogreat Mafts upon one

Ship willſtand inno ftead.
Favour nouriſhet harts.

He that exalteth his gate ,

feeketh deftruction. Prov.

17. 19.

Home is home , though)

never fo homely, & mean.

Menmuſt houl with the

Wolf.

He that willknow fome-

what mustlearn.

He hath not done , who

doethbut nowbegin.

It's never too late, for to

do well.

No Crown cureth the

head-ache.

There is nothing better

thenliberty.

The dearer, the rather.

No man can pleafe [or

content] allmen.

Ongelÿjke

trecken qualijk.

Paerden

Set een Bedelaer te

Paerdt/en hy sal dzaven .

Smidts kinderen zijn

wel vonken gewent.

Een Bok sal sÿjn eige

vingeren wellicken wille.

en vele belaft / wozdr

miuft gedaen.

'tGene is peders werk/

is niemandts werk.

Gemeen goed gaer meeſt

berlozen .

Gemeen goedt / gern

goedt.

Tweegrootemaſtenop

een Schip endienen niet.

Gunstboedt kunst.

Die fijn deure [gang]

verhoogt/ soekt verbzes

kinge. Prov. 17. 19.

'tQuis is't huis/al is't

nochſoo gering/ en flecht.

Men moetmetdewolf

huilen.

Hy moet leeren/die wat

meten wil.

Open heeftniet gedaen

die eerst begint.

Hetis nimmermeer te

laer/om goedt te doen.

Geenkroon heelthoofts

sweer.

Daer en is niet beter

alsvýheidt.

Hoedierder/hoe liever.

iemandt kan 't alle

manbanpafſe maken.
anpaſſe

Wat
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Wathet ooge nier en fet/,

Bai en deert 'r hertenier.

Een Bogel in de handt

is beter dan twee in her

Doubt/ [ Bosch. I

EenBar kickt wel op

zen Koning.

Hoe edelder hert / hoe|

buigfamer hals.

Dapheidt/bipheidt.

BeBooten spaertnoch

jongnochoudt.

tEnis atrijdt nietgoet

Schapente scheren.

Piemaurissoo wel bes

flagen/die niet en glijdt.

De kortste malligheden

zijn de beste.

De groote Diffchen

eten de kleine.

Merpt den balk eerft

uit uw eigen ooge.

NieuweHeeren/ (Ko.

ningen] nieuwe Werten ,

Weinig goedt/ weinig

forgh.

Boozarme luiden luidt

men weinig.

Eerst op eerftgekleedt.

Nabp dekerk/ en wijt

ban Godt.

Wie den arbeidt lief

heeft/diekomttot eere.

Als 'tPaerdt is op de

loop/Dankomt be toom te

laet.

Asdienstigfijnleve te

eindigen al eermen fterft.

Want, wp moeten een=

mael sterben.

What the eyefees not.

The heart grieves not.

One bird in the hand is

worth two in the Bub ,

[Wood. ]

A Cat may look upon a

King.

The nobler heart , the

moreflexible neck.

Immunity, hilarity.

Death pareth neither
youngnorold.

It's not alwayes a good

feaſonto ſhear ſheep.

No man is fo wel fhod ,

who flips not.

The fhorteftfooleryes,or

buffonneryes are the best.

Great Fishes devour the

fmall.

First.caft thebeam out of

thine own eye.

New Lords, [Kings] new

Laws.

Littlegoods, little care.

Forpoor folks they ring
feldom.

Firstup , first dreft.

The neerer the Church ,

thefurtherfrom God.

He who loveth labour

comethtohonour.
·

Whenthe Horſe is agal-

lop, then thebridle comes
too late.

It'sprofitable for a man to

ond his life, before he dyes.

For,wemuft alldye once.

He
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He is aspooras Job.

He robbeth Peter ,to pay

Paul.

Afoftpace goeth färre.

Dy is foo arm alsJob.

Hy ontneemt het St.

Pieter/om St.Pauluste

geben.

Gaet alfachtjes sonder

Can BeDa fu teverhitrem

You are goodto be a poor

mans fow.niga yud c

He that hath a good

neighbour , ^ hath a good

morrow.

Sweet meat must have

= fowre fauce.
15 moj TAA

Neare is mypeticote, but

Bearer is myfmock.

Whenthebelly is full the

bones would have reft.

She is asbufy as a henne

with twochickens.

'

Fairwords hurt not the

mouth.

It is evill halting before

= á creeple!

1.

k

There is no fire without

fmoke.
"

Whenthe fteed is ftolen ,

then ſhut the ftable dore .

Better late thrive , then

never."

A friend intheCourt,

Is worth a peny inthe

purfe.

He that reckoneth without

hishoft, muft reckon twice.

't ware een goedeseug

booz een kális.

Die een goede buerman

heeft/ heeft een goeden

mozgen.

Eenen vrolijkenavond

booz meenigen dzoebigen

dag.

't Hembt ismynaerder

alsden rok.

aer den eten ten dans.

p is beladen als een

htimediemaer een kierken

heeft.

Goede woozden en kos

ften niet...

't Is quaet vooz de

kreupelemankte gaen.

Beenvierfonder rook,

'tAs te laet om de stat

te fluiten als't paëröt ges

ftolen is.

t Is beter spade als

immermeer

'tIs goedt in 'tHofte

zijn bebzendt/

Dan heeft t proces

haeftuit geaient.

Die sonder Weerdt res

kent / moer tweemael res

kenen.

送
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Hy heeft de luis inde

pels geser.

De wagen is vooz de

paerden gespannen.

Hy dzaegt 't bper in de

eene handt /en 't water in

D'ander.

EenKatin deſak koo

pen.

DieTan bemindt / die

troeteltfijnen houdt,

De gierigheidt bedziegt

be wysheidt.

2

Ma den regen komt her

fchoonweder.

' As beter buigen als

berften.

་

Daerniet en is verliest

den Heerfijn recht.

Geensoo goeden paerdr|

of't struikelt wel.

Hehathput the fire tothe

tow.

Hefetteth the cart before

the horſes.

He beareth fire in one

hand and water in the other.

To buy a pigge inapoke

Love me, and love my

dogge.

All covet, alllofc.

After a ftorm cometh a

calm.

Betterbow thenbreak.

..

TheKinglofethhis right,

where nothing is to be had.

It is a good horſe that

never ftumbleth.

Save a thief from theDerloft eenfielt van de

galg /hr fal'er u aen han- gallowes , and he will cut

gen.

Beulen enAken is op

eenen dag niet gemaekt.

Een dwaes Hechter/

koztbonnis.

Die eerst komt/ eerst

maelt.

(yourthrot

Rome was not builtall in

one day.

A fooles boltis foon fhot.

First borne,firft ferved.

Godthaetfesdingen, en Godhatethfix things , &

van hetfevende heeft

hy een gruwel.¡ ,

Hoobaerdige oogen.

2. Eenvalſche range.

3.Hauden die onschuldig
bloedtvergieten.

f

thefeventhheabhorreth

aboveall.

1. An outragious eyeg

2. A falfe tongue.

3. The hands polluted with

murther.

4. The
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4. The heart counfelling 4. Een hertedat metarg

and doing evill. liftigheidt omgaet.

5. The feet ready to do 5. Doeten die snel zijn om
evill.

6. Falle witneſſes.

quaedt te doen.

6. Dalsche getuigen.

7. Thofe which fow ftrife 7.Die twist tuffchenbroes

amongbrethren. ders saepen.

Three things be fair before Drie dingen zijn fchoon
Godandman. voorGodten de men-

fchen.

1. Agreement among bre- 1 . Eendzacht
thren.

tuffchen

2. Love among neighbours. 2. Biendtschap tusschen

3. The man and his wife

keepingfaith and loyalty

together.

bzoeders.

gebueren.

3. Man en Brouw mal-

kanderen getrouw blýs

bende.

Three things odious and Drie dingenzijn hatelijk

tedious.

1.Abeggerproud.

2.A/rich mana lyer.

3. Anoldman lecherous.

Foure things be hurtful if

one go about them too

haftily.

1. To the fight or to the

warre.

2. To gluttony, or gaming.

3. To a banket , ifonebe

not called to it.

en moeyelijk.

1. Een hoobeerdigen bes

delaer.

2. Een rijken leugenaer.

3.Een oude overspeelder.

Vierdingen zijnfchade-

lijk om mede te hae-

ften..

1. Cot den krijg / of002-

log.

2. Cot gulsigheidt en lot-

spel.

3. Tot een gast-mael / als

waer menniet geroepen

is.

G 3 4.net
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4.Meteenfor te spreken 4. To talk or reaſon with a

ofte reden-kabelen,
fool.

Seven dingen , waer van Seven things which the

haer de kuifche Ro- chaft Romanes did/hun.

meinfche Vrouwen

wachteden .

1. Deel te fuzeken in fee: 1. To talk much in feaſts

ften en vergaderingen.
and affemblies.

2. Te veel teeten in gast- 2 . To eat too much in

malen.
bankets.

health.

1. Be ondt zynde wijn te 3. To drink wine being in

Dzinken.

4. In ' t bifonder met 4.To fpeak aſide with other

mannen ze spzeken. men.

5. Met doogen om tes. To lift up their eyes in

fwieren in de kerken.

6.Peel tydts vooz de bens

fter te sitten.

the Temple.

6. To ftay long at their

windowes.

7. Sonder hare mannen / 7. Togo out oftheir houſes

uittegaen.

Defe vier dingen be-

hoordt niemandt te

beletten.

1. Die wettelijk trouwen

wil.

2. Dieter ſchole gaet.

3. Die den verdzukten

helpenwil.

withouttheirhuſbands.

No body ought tolet theſe

foure things.

1. He which will lawfully

marry.

2.He whichgoethto ſchool,

3. He which will help the

needy.

4. Die van een ongebon- 14. Hewhich ofa wicked life

Den leven/ fich wil tot

eeren deugt begeben.

returneth to vertu .

Op vijf dingen is 't njet It isnot good to trust five

goet lich te betrouwe. things.

1. Op eenen vreemden 1. Untoa frangedogge.

houdt,
2. Unte
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2. Unto and hired horfe

3. Unto a pratling woman.

4. Untoa proudfervant.

5. Unto the deepest place

ofa river.

One lendeth not lightly

thefe three things.

1.His wife.

2. His good horſe.

3. His armes.

One repenteth not tohave

obeyedthese threethings.

1.Unto the truth .

2. Unto good counſel.

3. Unto the earlycock.

2. Op een huer paerdt.

3. Op een klapachtig

wif

4. Op een laerdunkende

knecht.

5. En het diepste der ris
biec.

Defe drie dingen leent

men nietgeerne.

1.Sýju wif

2. Een goedt paerdt.

3. Sijnewapenen.

't En berouwt een niet

defe drie dingen ge-

hoorfaemte zijn.

1. Dewaerheidt.

2. Goeden raedt.

3. 't Morgen hane - ges

kraep.

Three things cannot be Drie dingen konnen niet

without pot. zijn fonder befmet-

ting.

1. A potter.

2.The wheel ofa cart.
1. Een potte-backer.

2.'t adtvan eenwagen.

3. He which ufeth wicked 3. Die mer_booswichten

company.

Offive things one ought

not tobecurious.

omgaet.

Invijfdingen moetmen

niet nieus-gierig zijn.

1. How another mans houf .Hoe eens anders huis-

hold is ruled. houden gæer,

B 4 2.In
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2. In de bestiering en 2. Ofthe gouvernment and
berbozgentheidt Gods. fecretofGod.

3. Dan de spise der bis- 3. Offishes meat.

fchen.

4. De beimelijkheidt der 4. Ofgreat Lords fecrets.

groote Heeren .

5. Dan de veranderings . Of the change of the

der týden.
world.

Opdefevierdingen is de Upon these fourethingsthe

wegflibberig.

1. Ophetps.

2. Op dzek en vochtige

plaetsen.

3. Op'tgeruchte en staet:

sucht.

4. Op de schoonheidt van

eenvzouwe.

way isflippery.

1.Upontheice.

2. Upon the doung and

moift place.

3. Upon report and ambi-
tion.

4. Upon awomans beauty.

Defe vier dingen zijn Thefefoure things bewhite

wit, en't vijfde blinkt

bovenal.

1.De free.

2.'t Silver.

3. Loot -verwe.

4. Begrisehayzen.

5. Een opzecht en cen

voudighert.

Drie dingen zijn eigen

aen een Raedts-heer.

1', Wetenſchap.

2. Goedthertigheiot.

and the fift doth Jhine

overall.

I. Thefnow.

2. Silver.

3.White lead.

4. The grayhaires.

5. A fimple and round

heart.

Three things proper unto a

Counfeller.

r. Science.

2. Benevolence.

3. Bapheidt in't ſpreken. 3. Libertyin ſpeech.

Things
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Things unprofitable unto Dingen die onnut zijn

bulbandry in't huis-houden.

1.A henne without egges 1. Eenhen sonder eperen

and chickens.

2. A barren fow.

3. An unfaithfulfervant.

4. Afluggish journeyman.

5. A fleeping cat.

6. A whoringwoman.

7. A fat maid-fervant.

8. Obftinatechildren .

9. A purſe without mony.

en kieckens.

2. Ee onvzuchtbare feug.

3. Een ontrouwe knecht.

4. Leupe werk lieden.

5. Eenflaperigekat.

6. Een hoerachtig wijf.

7. Een verte dienſtmaegt.

8. Weerspannige kinderen

9. Een beurs ſonder gelt.

Foure things oughtalwayes Vier dingen behooren.

tobe athom.

1.Thehenne-rooft.

2. The chimney.

3. The cat.

4. Thegoodwife.

Things against nature.

1. Afair maiden withouta

lover.

altijd in huis tezijn.

1.Herhoender-kot.

2. De schoorsteen.

3. De kat.

4+ Hetwif.

Dingentegen de nature.

1. Een schoone dochter

sonderviper.

2: A merchant-town with- 2. Een Boop-ſtadtsonder

outtheeves.

3. An old ufurer without 3.

mony.

4. A youngman without 4:

joy.

dieben.

Een oude woekeraer

sondergeldt.

EenJong-mantsonder

v2olykheidt.

5. A fcald head without 5. Eenschurft hooft son=

der luisen.lice.

6. An old barn without 6. Een oude Hoze-solder

mice.

7. Anoldheegoate without
a beard.

fondermuisen.

7. Een ouden Bokſonder

baerdt.

8. A fleeping man decketh 8. Een traegmensch ver-

withlearning. ciert metwetenschappē.

G 5 Wie
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Wie defe dingen foekt Hethatfeeketh after thefe

verlieftfijn moeite. things, lofethhislabour.

1. Berte verkensonder de 1. A fat hog among the

Iews.
Joden.

2. Baerheidt in een hup- 2.Truth among hypocrites.

chelaer.

3. Trouwe ineen vleper. 3. Loyalty in a flatterer.

4. Soberheidr ut ten 4. Soberneſs in a drunkard .

Djoukaert.

5. Gelt by een quist goed. s. Mony in

6, Wijsheidt in een fot.

7. Gzooterykdom by een

school- meefter.

mans houfe.

a prodigall

6. Wifdom in a fool.

7. Great riches in a School-

master.

8 Schanderverstandt in 8. A fine wit in a fatbelly.

eendicken buik.

9. Deugt by quaedt ge- 9.Vertue in evill company.

selschap.

* Defe dingen koment'fa- These things agree well

men welover een. together.

1. Een beurse-ſuýper eu . A cutpurſe , and a purſe

eenbeurs vol geldt.
full ofmony.

2. Een looper tu equef 2. A runner and a plain

fen weg. way.

3.Goedgeselschap en vz0- 3. Good fellowship and

lykheidr.
mirth.

4. Een esel en een mole- 4. An afſe and a miller .

naer.

5. Een waerdt en een gul- 5. An hoft and aglutton.

figaert.

6. Een schoone v20

fchoone kleederen.

en 6. A fair woman and fair

apparel.

7. Een qubeschaemt wijf 7. A hameleſſe womanand

en een stok.
acudgel.

8.Eenfuigend kint en een 8. A babe and a good dugge.

vollevojſt.

Afmall
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A Small

VOCABULAR,

Ofdiversfamiliar things here added for acloſe .

Een kleine

VOCABULAER .

Ofte Woord-boekje, van diverſche gemeene

dingen / alhier tot een flot by-gevoegt.

1. OfGod. VanGodt.

God ,Godt.

TheSon ofGod , de Sone

Godts.

The HolySpirit,den Heilis

gen Beest.

Creator, chepper.

Redeemer, berloffer.

Saviour,Saligmaker

Jefus Chrift , Jefus Chri-

ftus.

An Angel,een Engel.

AnApoſtle, ten Apoſtel.

May, Japus/Bloep-m

June,Junius/Somer-m

July,Julius/Hop-m

guft , Augustus/ Oegst-

maendr.

A

September, September /

Herfst-maendt.

&oberOctober/Wijn-m

November /November

December, Decemb. Wins

Slacht-maendt.

ter-maendt.

An Euangelift , een Euan- 3 . Thefeafons oftheyear,

gelist.

2. The names of the

Moneths. De namen

der Maenden.

January Januarius/Lou-

maendt.

February ,

De getyden van'tjaer,

The Spring, Lente.

The Summer, Somer.

The Automne, herfst.

Theharvest,or harveſttime,

Degst.

Hay-feel, Hop-tijdt.

Febzuarius/ Vintage, Wijn tijdt.

Spzockel-maendr. Lords day,Sabbath , 'shees

March, Martius/ Lente- ren-dag/Sabbath- dag.

maendt. Sunday, Bondag

Apzilis/ Gas- Moonday, aendag.
B 6 Tues

April ,

maendt.
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Tuesday, Dingsdag.

Wedensday, oensdag.

Over-morow , ober-moż-

gen .

Thursday, Donderdag.

Fryday, Bijdag.

Saturday,Saturdag.

Time, tijdt.

The time ofhundred years ,

de tijdvan hondert jare .

Anage, tydt des levens.

The day-break ,

van den dag.

Thebreak of the day , the A Week, een Week.

dawning ofthe morning, A Day,een Bag.

Yesterday, gifteren.

The day before yeſterday ,

eergisteren .

To day, heden.

Afterwards, namaels.

A ready, alreede,

Never,nimmermeer.

' t krieken A Year, eenJaer.

dageraedt.

The morning , mozgen

ftondt/ochtent.

Midday , Noon , Middag

Poen.

After-noon, namiddag.

The evening, aboudt.

The Sun fet , thefetting of

the Sun, de ondergaende

Son/deSonnen onder

gang.

›Sun rife d'Opstaende

Son.

AMoneth , ten Maendt.

AnHoure, een uer.

A Minute , cen Minuit.

4. Ofthe Confts of the

world, and of the winds.

VandeGeweftédeswe-

relts,en van de winden

Th Eaft , Goff / daer de

Son op-gaer.

The Weft , Best / daer de

Son onder-gaet,

Meridian, thefouth , Zuis

The twy-ligt , den tÿjdt / den/daer de Son'smid-

'smorgensof'sabonts/ dags is.

als ' t noch dag noch

nacht en is/ den tydt

als den dagvalt/ ofte

als den nachtvalt.

The night, de nacht.

Midnight, midder-nacht.

This morning, defen moz-

gen/oftedesen ochtent.
Tomorrow, mazgen.

Tomorrowmorning,moz-

gen achteur.

Septentrion , the North ,

oozden /daer de Son

' s midnachts is.

Occidental , oforbelonging

to the Weft , van der

Sonnen nedergang.

Septentrional , ofor belon-

ingtothe North,Moos

disch.

The Eastwind, oftewint.

The Southwind, Zuide-

windt. The
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Beste The fire, ' t Buer.

Earth. Warde.

The Northwind , Roogde Sand, Sandt.

Europe, Europa/Europe. Rain-water,Regen-water.

The Weftwind ,

windt.

windt.

Afia,Afen/Asia.

Africa, Africa.

America, America.

France, Bankrÿjk.

Allemain

TheWater, 't Water.

Well-water, Dut-water.

Fountain-water , Fontein-

water.

Spain.Hifpanjen/Spanjë. Strong water , Sterk was
ter.

Germany, Runningwater , Loopend

Duitschlandt. water.

Netherland , Low country, Wind, Windt.

Nederlandt.

United Provinces, de Ber-

eenigde Gewesten.

Denmark, Deenmarken.

Swethland, Sweden.

Windy, mindig.

Light, licht.

Hot,heet/ swael.

Heat, hitte.

Warme, warm .

Polonia, Polen.

England, Engelandt.

>

Brittanjen.

Warmth,warmte.

Dry , d200g.

Wet, nat.

Great Brittain G200t Drought,dzoogte.

Weft- Indies, Best-Audie. Moyft, vochtig.

Eaft-Indies,Cost-Indien. Rain, regen.

Italy,Italien. Rainey, regenachtig.

A Kingdom , koninkrijk. A well,afource,theboiling,

APrincipality, zinsdom. or rifing up ofwater out

A Dukedom , artogdom. ofaſpring, een welle.

A Marquifate Mark- ACloud,een work.

graefſchap. AVapour,damp.

ACounty, Graeffchap. Vaporous,dampig.

>

A Barronney, D -Heer- A rain-bow , regenboog."

fchap.

5.OftheElements ,andde-

monftrationsofthe aire,

Van de Elementen,en

luchtvertogen.

The Aire, DeLucht.

Aflame,blam.

Fire breaking out of the

clouds , athunder bolte ,

Blixem.

Lightning, weerlicht.

Thunder, dander.

Aforme,storm.

7 Atem-
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Atempeft , onweer / tem: Thefoul , deZiel.

peest van winden. The body, 'tlichsem.

A formy Winter , een Theflem, 't bleefy.

stozmachtige winter. Blood, bloed.

Winter weather , Winter A veine, een ader.

weder.

Cold, kout.

Snow, Sneeuw.

A fnow-ball, fneeuw-bal

Froft,hoar-froit,bogft/rijp .

Ice, s.

Haile, Hagel.

Dew,Baum.

6. OfMetal.

Metalen.

Van de

Gold, Goudt.

Silver, Silber.

Copper,Hoper

Brafie, geel koper.

Tinn, C.

Latin , Blik.

Lead, Loor.

Yron, Ber.

Steel, Stael.

Quikfulver.Quickefilver ,

Ruft,roest.

Metal, metael.

7. Ofman, and his parts,

Van de menfch, en

fijndeelen.

Man,menfch.

A man, den man.

A woman, de vzouwe/wÿf

AnArtery , flag Ader.

Abone, bones, been /beens

deren

Thefkin, De huit/ 't vel.

The head, ' t hooft.

The pate, bekop.

Thefcull,'t beckeneet.

The fore -head, thooshoof

A wrinckle, rimpel .

Head- baire , 't hooft-hay?

Thebrain, ' thgein.

The face,' t aeuficht.

The Vifage,

Countenance,
Tronie

Chebrows , de bzauwen. !

The eye-brows , de wink-

bzaeuwen/windt bzaeus

wen/ wimp bzaeumen/

oog bzaeuwen.

The eyes, be oogen.

The fight, ' t gesicht.

Theeye-lids, de oog-schele.

Theeye-bal , 'oog-appel.

Thewhite of the eye,' t wit

ban't oog.

The black of the apple of

the eye , 'tsmartban de

oog-appel

The Ear,' t 02.

The temples . flaep des

hoofts.

A male,een mans-persoon. Thenose, deneus.

A female,eenbouws-per- Then aftrils deneus -gatë

foon/ofvzouw-menfch. Afat-noſe,inge valle neus

A cheak,
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A cheack, de mang/ de The thumbe, denduim.

The fift, de buiſt .kake.

The cheak-bone , kaekr- A joint, een geldr.

been / ofte kake-been.

Themouth , de mondt,

A lippe, een lip.

Thetongue, de tong.

Thepalate, the roof ofthe

mouth, ' t berhemelt in

de mondt.

Teteeth, de tanden.

The gummes, t tant-blees

Spittle , fpettel , fpaeg /

Speeksel

Thejoints, geleden.

The Nailes , de Hagels.

The nerves , or linews , be

senuwen.

Thebeard , Den baerdt.

The muftaches.deknebels .

The chin, de kin

Thehaire of thechin , het

hapz bande kin .

The Neck, Den hals/den

nek.

The moulders , Deschoubes

ren.

The fhoulder-blade , het

schouder bladt/'t fchou

der-been.

The arme. Den arm.

Thearme-pit,or arme-hole

den Okfel.

The elbows , de ellebogen.

The pulfe, orwrift ,de puls

The hands, de handen.

Theright-hand,de rechter-

bandt.

Theleft-hand , de flinker-

handt.

Thepalme ofthe hand , De

palmvan de hand.

Thefingers , de vingeren/

ofbingers.

Thepaps,bozſten/mammē.

Thetipples, or teats,tepels.

Theback, de rug.

The back-bone , den rug-

graer.

Thebreaſt, bogst.

The navel,de navel.

The fide. Defyde.

The ribs , deribben.

Theftomack, De maeg.

The heart, ' t hert.

Thelunges, de lange.

The liver,de leber.

The milt,thefplene, de milk

The gall, degal.
The loines. De lenden-

Thereines, de nieren.–

The guts, de darmen.
The bladder, de blase.

Thebelly, be buik.

A lap ,the spacebetweenthe

two thiges , de schoot.

Thebuttocks, de billen.

The arffe,den aers.
The arffe- hole . ' taers-

gat.

A tart. een scheer.

A fizzle, een veest.

A turd , een stront / dzek,

Urine , pis.

The tighes, de byen.'

Theknees, dekupen,

The
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The leggs , bebeenen / De The Judgment , 'toozdeel.

schenkelen.

A thanke, eenschenkel.

The thins, Deschenen.

The calves ofthe leg ,

kuiten.

Marrow , merch.

The feet, de boeten.

The Spirit,de Geest.

The voice, De stem .

Difcourfe, praet.

De A cry, een schreeuw .

A fight, een fucht.

Thebreath, de adem/afem.

A blowing , een geblaes.

The ankles , De enkelen / Tears , tranen.

de aen klaeuwen. Adream, een d200m.

The ankle-bone , ' t enkel- Sleep, flaep.

Slumber ,back.
been.

The instep, 't bobenste van Sweat sweet.

de boet. The life, 't leben.

The fole , the fole of the The death, de doodt.

foot,de boet-fale.

The heeles, bielen /verffe-

nen.

Thetoes, de teenen.

> Van

Bloed-verwantfchap.

9. Of Affinity

Father, Bader.

Brother, Broeder.

Thegreat toes, de groote Mother, Moeder.

teenen.
dandruffe.hoof-ſchelletjes Sifter, Duſter.

Son, ooit.

8. Ofthefences, and ofthe Daughter, Dochter.

understanding of man , Children, Kinderen.

Van de finnen , en't The oldeft Son ,

Soon.

Oudtste

verftanddes menfche . The fecond Son , tweede

Thefences, de ſinnen.

The fight, ' t gesicht.

Thefielling, de reuk.

Thehearing, ' t gehooz.

Thetafte, de smack.

Thefealing, ' t gevoel.)

The foul,beziele.

Theunderstanding, ' tver

ſtandt.

Thememory, geheugen.

Thewill,wil:

The thoughts, gedachten.

Soon.

The yongeft Son , jongste

Soon.

A minion: de liefste.

Ayoungman.een jongman

ABatcheller, een zÿjer.

AyoungWoman,een jouge

Dochter/Bryster.

A Maid, a Virgin , een

Maget.

|Anold Man,een oudMan.

Grand
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Grand Father, Grand Sife , A marryedWoman,aWife,

Groot-vader.

Grand Mother, Grandame ,

Groot-moeder.

Uncle, Dom.

Aunt, Meupe.

| getrouwde zaal .

Cozen, Nephew, Meef.

Cozen, Neece, Pichte.

Cozens Germains . Su

fters/en Broers Kindes

ren.

A Father in Law, Schoon:

vader.

Mother in Law , Schoon-

moeder.

Brother in Law , Schoon-

broeder.

He
my

Sifter in Law , Schoon

Suster.

that marryeth

Daughter , or he that

hath marryed my Sifter ,

my Son , or Brother in

Law, Swager.

ASon of a huſband , or

Wifethatis dead , a Son

in Law.Schoon- Soon .

A Daughter inLaw, schoon-

dochter.

AWoman that lyes in een

Braem-vzouw.

A Nourfe, Mine-moe-
der.

Goffips , Deets/of Beva-

ders en Gemoeders o-

ver de Kinderen.

Heire, Erfgenaem.

Mariage, ouwelijk.

Amarryedman, a huſband,

getrouwt Man-

10, The dignityes , or Offi-

Ampten
ces of man.

van de menfch.

AnEmperour , een Keiser.

Empereffe.Heiferin.

The Queen, de
koningin

The King,de toning.

The Eftates , de Staten.
Prince, ins.

Princeffe,Princeffe.

Archduke , Werts -Hertog.

Duke, Hartag.

Dutcheffe, Hertogin.

Viceroy, Onder koniug.
Marques, Mark-graef.

A Comteffe, zavin

AnCompte,antarl.Braef.

Marmal, Maerſchalk.

Baron, Dap-heer.

A Lord, een eer.

A Knicht ofthe Order, ren

Bidder van de Ozdere.

Governour ofthe City, Bes

ftierervan deStadt.
A Mafter , or Steward ofan

Houfe , a Steward, Hof-

Meester.

Chamberline , Kamerling.
One thatbreaketh Horfesto

the Saddle, tal-meeſter 、

A Stable groom , Stal-

knecht.

An Almoner , that giveth

Almes,or dole, Welmoes-

fenier.

ASC-
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A Senatour , a Counfeller A Wine Marchant , ÿjn-

een Barts-Heer.

Bailiffe, Schout.

Conful, Burgermeefter.

Common Conful - men ,

Schepeneu

Advocate, een Advocaet.

2

Hooper.

ACorn Marchant , Mozei

kooper

Stationer, Boekverkooper

Breuwer,Bouwer.

Baker , Backer.

Secretary Geheim -ſchzÿj- Butcher , Vlees-hauler /

ver Been-hacker.

Treasurer,Schat-bewaer= |A Pafty-baker,Pafter bacs

Dec. ker.

Kitchin-boy,Keuken-jon.

gen.

AMinifter ofState,eenies Cook, toh.

Haer van Staet.

A Minifter, Preacher , ten

Predikant.

A Bishop,een Biffchop.

AGentleman.eenEdelman

AGentle Woman , een E-

dele Brauwe.

Agent Youngman , een E

del Jongman.

ย

A Soaper, of Soap-boyler ,

Zten-fieder.

Inne-keeper Herbergier.

Barber, Barbier

Chirurgion, Chirurgÿjn.

Grocer, Bruidenier.

Mercer, tamer.

An Efquire , ten Schilt- Fek-maker, Hoede-maker.

knaep.

Madain, a Lady, Hof-Jaf

frouw.

A Damofel , een Edele

Jonk-vrouw.

AMerchant, Boopman .

Burges, Burger.

Mafter, Meester.

ACraftsmafter. Baes.

ATradesman, Winbachts-

man.

A Countryman , Boer.

AServant, Dienaer.

A waitingman, kinecht.

1 1.Names ofhandy Crafts

men. NamenvanAm-

bacht-luiden.

Afogger , or a fellerofany

kind of victuals , a vi-

&ualer, ten Bette-was

rier.

Afmith, een mit.

AGoldfmitheenGoutfmit

Silverfmith , Sulverfinit.

A Glafier eenBlaſe-maker.

Armourer,an Harnas-fcou-

rer,apolimer offwords,

Swaert-veger.

AMonychanger; een geld-

miffelser.

A Pewterer , een Time-

gieter.
A Cordewainer , fhoema-

ker, Schoen-maker.

Afpe-
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3 innen-

Afpectacle-maker , Baille- 14 Turner, een Dzaeper.

maker. Carter, Barre-man.

A Taylor , een Snider / Linnen-weaver ,

Bleermaker. weber.

ABook-Printer, een Boek- Wagonner , Boerman. 1

zucker.

ACompoferefLetters, een

Letter-fetter.

A Book-binder, tenBoek.

binder.

A Hofier. House-kooper.

A mafon . Brickelayer

JMetfelaer.

Potter, Potte-backer.

Cooper, Buiper.

A heepherd, een

A keeper ofcattel (Harder

Broom-maker, Befem-ma-

ker.

A Clothier , ten Laken

weber.

Draper. Taken-berkooper.

Meflenger, Bode.

A Fencer, a Maſter offence.

the Matter of the wreft-

ling.and fencing. (therm®

meester.

A Cryer,thebel-man.Oms

roeper.

A Cobler , Tranſlator , een

Schoen lapper.

Barrow-man , een Kruier.

Porter,tenDacke-DzagerA

A Brafier, Tincker, Hoper A milk-maid , een melk-

flager/Betel-boeter.

A Pinner .

maker,

meit.

een Spelde- AFisher, een Diffcher.

A Fish monger , een Dig-

kooper.
A maker ofgardes , or pur-

Ales an Embroderer, A Cheefe-monger , Kaes-

Paffement werker.

A button maker ren

knoop maker.

kooper.

Hoender-kooper.

Poulterer, Dogel-kooper/

A Miller, een Molenaer. Gardiner, Hovenier.

A Chandelor, een Heerse ( Tooth-drawer, tandt- trees

ker.maker.

A Yoiner, een schzijn-wer- Plow-man, Bouw-man.

ker.

A gun-fmit , een buffe-
maker.

Mountebanck , Quacksals

ver.

Chimney-fweeper , ſchoozs

ACutler.eenMesse-maker steen beger.

Awherry-man ,water-man-

eenschuite-voerder.

Marriner ,Bootsgesel.

A faucy Scoffer,or flattering

jefter,a fcurrilous fellow,

Pots- maker.

13. The
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12. The parts of a Town, Banco , de Wiffel-bank.

orCity, De deelen van The rag-market , de oude

een Stadt.

ATown,City, een Stadt" |

The Caftle ,' t Kaſteel.

kleer-markt.

The Houfe of Correction,

her Tucht-huis.

The Hofpital, 'taft-huis.

TheSuburbes , de Buiten- The Church, de Berk.

Stadt/Bodzstadr. Thefteeple, de Coom.

A Bulwork, eeu Bolwerk. The Church-yard terk-

The Town Walls , Des

StadtsMueren.

The trench, mothe , ditch,

de Graft/ de Gzacht.

The bridg, De bzug.

A falbridg, een val-bug/ A

een ophalende bzug.

The Gate, De Poozt.

Dungeon,prifon.goal, Bez

bangen-huis / Berker.

hof.

Academy,Academy:

School, Schole.

AnInne, tenerberg.

A Cooks fhop,eenBzadery

Brew-House , een Brouz

werp.1

Street, Straet.

Corner or a street , hoek

baneenstraet .

The Town- Hall, ' t Stadt- ATennisCourt,eenlaets-

Huis/Bardt-Duis. baen.

The Ammonition Houfe , The Orphans Hofpital,

'tAmmonitieQuis.

The Mint, De Munt.

TheCuftomeHoufe.'tCon

vop-huis / Tol-huis.

The Market, be Jarkr.

The Butchery , fhambles ,

deBleesch-Hal.

The Fish-Marketh ,

Difch-Markt.

The earbe-Market ,

Groen- arkt.

't Wees-Huis.

AWind- mill , Windt- mas

Ien.

Water-mill, Dater-molen

13. The parts of a Houle

De deelen van een Huis

De Building , Edifice, Gebou.

Houſe. Quis

ortheThe Poultrymark

Fowl-market, de Dogel-

Markt.

The Flax-market

Blas-Markt.

de A hop,een winkel.

Ware-houſe, Pak-huis.

An alley,een gang.

The fore Court, ' t Boozhof

The Hall, De Zale.

Parlour , Bertrek-kamer/

bespzek-kamer

De

TheExchange , De Beurs. A Chamber, een Kamer.

The
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The Fore-Chamber , de Privy, Kak-huis.

Booz-kamer. A well, een put

The after-Chamber, de Cistern, Regen-bak.

Achter-Hamer. A window, een venster.

A Chamber garnish'd , ( or Door, Deure.

furnished , ) gestoffeerde Theglaffes.or glas-windows

Kamer.

A Study .Clofet, Dertrek/

Bantoo?.

ThelowerChamber, de bes

neden Kamer.

Gallery, Balderp.

Citchin,Keuken.

Citchin Chamber, Heuke-

Kamer.

Chmney, Schoozſteen.

Mantle tree, Schoozſteen-

Mantel

A Celler, een Melder.

A Buttery, een spinde.

floor,pavement,eenbloerA

rnid 6

An Oven, ten Oven.

A Garret,een Solder,

The roofe, Tak.

Slats, lepen.

Tiles, tegelen.

Staires trappen.

AWinding-ftaire, Dentel-

trap.

Achannel,agutter,tent goot

Walls. Aueren.

The line of communica

⚫tion, or the out-walks

about a TownorCity, de

"Singel.

The wall. De mandt.

Thegarden,be Tuin/hof.

The table, de ftal.

Eafement, gemak.

sphe

de glasen / ofglaſe-ven-

fteren.

ALock, eenflot.

Key, fleutel.

Sign, Hithang-bazdt.

The fignepott, de stijl daes

't bogdt aenhangt.

14. OfHoufeftuffe , orthe

moveables, and theKit-

chin. Van't Huis-raet,

en deKeuken.

Abed, een bedde.

Sheets Lakens.

Coverlet.Deltfel.

Blankets, Dekens.

Pillows, Doz-kuffens

Bolters, Dooft-peulen.

Curtains, Gozdÿjnen.

Cradle, Dieg.

Chamber-pot , Chamber-

vefiel, Water-por.

A Couch , bedſtead , een

Bedstede / Ledekant.

The tefter , ' t berhemelte

ban'tbedde.

A chair, jonktool, een stoel.

Awarming-pan, een bedde-

pan.

Cushions, Huffens.

Table, Tafel.

Preffe, Bers.

A Cof

6
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ACoffer, a Chift , een kift Bords jointed together

Cloak-hanger,eenkap-stok ferene, eenscherm.

Afan, orfabei een waeper

Looking glas, Spiegel,

Abroom, een befem.

Aladder,een leer.·́

A killers tub, een robbe.

Fire-yron, bandt-pfer.

Afive,een feef.

Bellows, Blaes-balk.

AChaldron kittleseen ketel

Ahakehang-yron, hjang.

pfer.

ACullender,een koel bat.

Scammer,fchuim-fpaen.

A fpoon , een lepel.

A- tunnel, tell trechter. ›

Apot-ladle , een pot lepel.

Spete, Spit.

AJack, eenSpit-wender.

Morter, Dyfel.

Peftle, Stamper.

Latch-pin dripping-pan

bzaedt pan.

A little rake, een rijfje.

A gridiron , roftern , ten

rooster.

Trivet, treeft.

A match , broch , een swas

bel-stuk.

An Oil pot , een Olp-pot.

Soap,Seep.

Turf,Curf. Wood, Hour:

A fagor, een rijsbas/mur:

faert.

Charle coal. hours-kool.

A coal of fire , een kool

buers. }

Cinders, afhes, affche.

Am-pan,Aschfchup/ orass

fchup.

A nail.gettfpÿjker.

Hammer, Damer

Pincers, Mÿptangen,

Apair orpincers, een nýjps

raug.

Veflels of Silver, Sulver

Schotel-werk.

A baſon, een becken.

Pot hooks, par-haken.…

A rubbingbrush een bozſtel

A plate.a platter,cenfchotet

Trencher, Tafel bozd./

Knife, Jes.

Tonges , a pair oftonges , Chopping-knife,Dak -mes.

Lang
Candle,Haers.

Anath-pan,fire-fhovel, een Candle- tick, Bandelaer.//

Pan-fchop/Afch-schop Spectacle, Brillo

Duer-schop.

Abasket, a mand, een kopf.

Paile. Water-emmer.

A map, een dweil.

Clot-brah, Blcer-befem.

Chaffing- dih . Confooz,

Stoat,Stoof.

Snuffer, a pair offnuffers ,

nuiter.

Table- cloth . Tafel-laken .

Napkins, Serbetten.

Towel, andt doek.

A lackey, schenk tafel.

Beer Bier.

Wine,Wijn. Vin
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-Vineger, in -edik/ afijn. Pork, Darkens vleis.

Newwine, Moft. Mutton, chapen vleis.

Claret wine , Roode wijn. veal. Halfsvleis.

Sek, paenfelewijn.

Muscadine Mufcucelle

wijn.

Potde, Banıie.

A glaffe, eenglas.

A glaffe of wine , ten glas

min.

Gobler, Beker/kroes.

Abottle,glas bottle , ftone

bottle, blesch.

Bread , Boopt.

Lambe ? lambes-fleth

Lamsvleis .

venifon, Deiseen.

Roaftmeat , Gebzaedt/ger

bradenbleis

Booster-gesBroiled meat ,

b2aed.

Boil d meat , Beſodevleis

Stags Alem. Harten bleis.

The fem ofa doc, 't vleis

van een hartin.

White-bread, Ditte boot Kids Alem , Geitjes vleis.

Grated bread , geraspt Goats flesh , Bocken vleis.

broodt.

Bisket, Beschuit.

Bread - basket , Broodt

mand.

Finger-bread, Peper-koek/

ofte foere-koek.

Potage, Potspis.

Fit , Disch

Codfiſh, Cabeljau.

Poor Iohn, Auberdaen.

Stocke-fim , Stokbig.

Haddock, Schelvis.

AVinegar-bottle,eenAfijn- Whiting, Wyting.

blesch.

Butter. Boter.

Cheeſe.Haes.

Egges, Eperen/ epers.

Salt, Sout.

Suger-box, Suifer-boos.

Spice-box, Bruic-doos.

Pudding, Wozft/ beuling

15. Of Flesh , andFish,

Van VleichenVifch.

Flem , Dleis.

Bacon, Spek.

Mustard, Moffert,

Smoakt-flesh , Book-vleis.

Beef,Bund vleis.

A Quaviver, Pieterman.

Smelts, Spiering:

Salmon,Balm.

An Alofe, een Elft.

A Thorn-back, een Moth.

Makarel, Makrcel.

Lobfter, treeft.

Soles , Congen.

Plaice, chollen,

Buts, Bot.

Sand-aps, Scharre.

Herring.Haring.

Red-herring.Bocking.

Oisters, Defters

Muffhels, Moffelen.

AWhale, een Walvis.

pike
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Pike, Pickeral, Snoek.

Perch, Baers.

Trout, Truir.

Abarble,eenbarm/barbeel

Bream, Braeffem .

Carpe, Harper.

AnEel, een Paling.

A Creaw, eel Wel´

Congre,Zee-ael.

Afresh,frog.een Kikbozsch

Shrimps, Barnaet.

Crabbes, Krabben.

Gurnards, Steur-krabbe,

16. OfBeafts, andFowles,

Van Beeften, en Vo-

gelen.

AnEliphant, een Olifant.

Camel, Hemel.

Lion.Leeuw.

Lionefs, Leeuwin.

Tiger, Tiger.

Wolf,Wolf.

A Buk, een Hart/hert.

ADoe, een Das.

Horſe, Paert.

Mare, Merrie.

A Gelding, een Buin.

A ftone Horſe,een Hengſt.

ACoult,Colt, eenDeulen.

Mule, Muil- Esel.

An Oxe, s/ Offe.

Cow. toe. A bull,eeu stier

Calfe, Half.

A sheep,mutton,een ſchaep
Lambe,Lam.

AGoate, een Bak.

Ape, Simme/ Wep.

Pig. Sucking-pig, Bigge.

Aboar, wild Twine , een

wilt(wijn/ wilt verken

Fox, Bos.

Hare,Daes.

A Rabbet,een konijn.

A Dog , een onde.

Cat ,Matre.

Water-Dog, Water-Dont

Grey hound , Haſe-windt.

ATumbler , een Patrijs-

hondt.

Rat, Hot.

Moufe, Juis.

An Eagle, een Arend.

Larke, Leeumrik.

Patridge, Patrÿjs.

Pheasant, Fefant.

Storke, pebaer.

A Cock, een aen.

Hin, Den.

Pullet. Doen.

Chickin, Ricken .

ACapon, een kapoen.

Turkey Cock , Balkhoen.

Turkey Hin, Baikyoense

Den.

A Duk , een Endt-vogel.

Raven, Haven .

Crow, rap.

Cuckow, Boekoek.

A Faulcon, een Dalk.

Heron, Beiger.

A Swan, een Swaen.

A Goofe, een Gans.

Pea-cock, Daeum.

Akidde,eenGeitje/Bokje. Pea-hin, Paeuw-hen.

Hog, Berken. AFowl, eenDogel.

Finch,
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Finch, Dink.

Sparrow, usje.

Snipe, Snip.

Magpy, Erter.

A Bat,een leermuis.

A Pigeon, een Duive.

17. Of Measures , and

Weights. Van Maten,

en Gewichten.

An Elle, een Elle.

A yard, een guarden.

Halfan el , eenhalfelle.

A quarter , een vierendeel.

Halfa quarter, een halfvie-

rendeel.

A neile, een talie.

Afpan een span bzeet.

A

A quarter of a pinte , eent

muddetje/uperken.

Apace, een schzeed.

A mile, league , een mijle.

An aire, een mergen.

A furlong , ' t achſte deel

vaneen Engelsemyl.
Aband- ful , een hand-vol.

A Journey,een dag reifens

18. OfWriting

Schrijving.

•

Abook, een boek.

Paper, Dampier.

lnck, Jukr.
Cotton. Katoen .

Penns, Pennen.

Pen-knif,Denne-mes.

Van

hand-breth.eenbantbzeet A whet-ftone, wet-steelt.

An Inch, een Duim.

Hundredpound , honderd

pondt.

Aweight, een gewicht.

Thefcale,balance, dewaeg.

Apound, een pondt.

Halfpound,halfpondt.

Aquarter , een vierendeel.

An ounce , twee loot / een

once.

Half an ounce , een loot/

halveonce.

A meaſure , een maet.

A laft, eenlast...

A bushel, eenschepel.

Gold-weight , Boudt-ge:

wigt.

quart, twee pinten.

A pinte, ten pinte.

Half a pint, een halfpintje

A

A rular, een liniael/rpe.

A pair of Compaffes , eent

Daffer.

A ream of paper , een riem

pampiers.
Ruled paper ,

Pampier.

Gelinieert

A quire ofpaper , een bock

pampier.

Sheet of paper , een bladt

Pampier.
A table-book, een memas

rieboek.

Aflat, een lepe.

A flat penne,eengrift /een

griffie.

Sponfe, fpons/ fpongie.

A ftandish,eenschzyf-koker

An Inkhorn , een Jukt-

koker.

12 Wax,
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Wax , Das.

Sealingwax, lak.

Wafers, Buweltjes.

Afignet, feal, figner.

Adeske, leffenaer.

Sand, Sant.

Parchement, Francijn :

19. Of Mans apparel,

VanMans kleeren.

A Cloake, ten Mantel.

The doubler,her wambais

Thebritches, De bzoek.

The ftockings de kouffen

Silk stockings , zyde kous-

fen.

Worstedſtockings, Sapet=

tekouffen.

Halfhofe, halvekouffen.

Garters, kouffe banden.

Boots, Laerfen.

Alack,knecht/ofeen hout-

je om delaers me'e uit

terrecken .

A pair offpurres , een paer

spozen.

rel , de stoffering van

een kleet.

Awalt -coat, eenhembrok.

Apair ofdrawers, een paer

onder -bzoeken .

A pair offocks , een paer

socken.

of woollen, ban wollen.

Wash't linnen, gewascht

linnen.

Cloth, wolle Laken

Silke Cloth, ilks,ſideLakė

Serge , Sargie.

A Coat , or Caffake with

hangingfleeves , een rok

met hangende mouwen.
A Coat with buttons , een

Bok metknoopen.

The leinings, Devoepering

Buttons, noopen.

A morning - gown ,

nacht-tabbert.

Abuff-coat , een buffelsche

Bolder.

Oflinnen , ban linnen.

A fcarf, een fluper.

een.

Shoes : or a pair ofshoes ,,A neck- ſcarf, a neck-band,

deschoenen/ afeen paer

schoenen-

Spanish leather fhoes.

Agarment a la mode , een t

eendasje.

kleet op de mode.

fpaens lere Schoenen . A band een befofkraeg.

Dryleathershoes,neats lea- A bandwith lace , or a lac'd

ter fhoes , d200g lere

Schoenen.

Pantoblers,flippers,muilen

Shoe-ftrings , fchoen-ban-

den/schoen-linten.

Points; neftelingen.

band , een befmet kant.

Cuffes,poberetten/ofpons

jetten

Gloves, hand-ſchoenen.

A girdle, een riem.

A Caftor een taftooz-hoet.

Theforniture ofones appa- A hat, a felt, een hoedt.

A hat
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A hat-band. een hoed-band
Neck.handkerchiffe , neus-

A hat-band with ribbands , doekom den hals.

eenhoed-band met linte Drawers, Dooz-moulden-

A fword, eenswaerdt. Coife, utfe/hulle.

And dagger , een ponjaert. Cap, kap.

A thirt , een mans hembt Neck-lace, hals-hand.

Halfshirt, halfhembt. Bracelets,arm-ketenen.

A night cap,te nacht-muts Afcarfe, vaile,fluper/falic.

Alinnen night-cap , een lin- Thrid,garen. Thread.dzact

nen nacht- muts. Needles, naelden.

Pinns, Spelben.
20.

Womans apparel, Pin-cushion , Spelde-kuf-

Vrouwekleederer . fentje.

A Gown , een Tabbaert/ A pair offifſers , schaertje.

een Beupen.
21. OfTrees , andFruits,

Van Boomen,en Vruch-

A filk Gown , een zijde

Tabbaert/ofzijde beupē.

A Curtle , or upper-Coar, ten .

boven-Rok. A tree, een boom.

An under-Coat , or petti- Aroot, eenwoztet.

coat, onder-Kok.

lyf.

The ftem ,trunk , de ftam.

A pair of bodies, gestikt Abough, branch, een tak.

A twig, een rijfje.

Awaft-coat,een lijf-rok. Thebark, de schjoaffe.

AplaitedCloak, een geploit A knot in a tree, quaft/

Manteltje. boomquaft.

Ear-lewels , pendants at The pith, ' t pit

the ear, Pendanten aen A leaf, eenbladt/ loof.

't 902.

Rings, Bingen.

Linnen, Lijnwaet.

Cotton, Boom-wol.

Afmock, hift , een zou-

wehembr.

An apron , een Schoztel-
kleet.

An handkerchiffe, eë neus=

daek.

Neck-cloth, halg-doek,

A knop,a bud, een knoop.

Bloffom, bloeffem.

A tree that bloſſoms , een

boom diebloept.

Fruit, vzucht.

Afruitful tree , een bzuchts

bareboom.

Abarren tree,een bzuchts

loose ofonbzuchtbare

boom.

An oke, een eiken boom.

12 2 An
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An acorn, een eeckel. boom.

Apple tree , Appel-boom. An abricock,een Abzicoos.

Anapple. een appel.

Peartice, pere- boom.

Apear, een peer.

A quince-apple , een quee-

appel.

Quince-peares , or quinces

que -peren.

Peach tree ,

boom.

Persicke-

Apeach, eenPersik.

Figge tree, Dyge boom.

A Figge ,een Dig.

Nut tree, Note-boom.

Awalnut, een ocker- noot.

Cherrytree , kerffe- boom. A hefel-nut, een haſe-noot/

Acherry,een kers.

Plum-tree,

Aprune tree,

hafel-noot.

Dzuim- A hefel, een hafelaer/ hase=

boom. ler/hasel -noot-boom.

Aplum, a prune,een puim Elder tree, Blier-boom.

An athe, effe-boom /effche Amond-tree , Amandel-

boom.boom .

Abeechtree,beuken-boom Gooseberry-tree doom besz

Apoplier , popel-boom. sen-boom .

Linden, orteiltree , linde Goofe-berryes , kruis- of

boom. doon-besien .

Awillow, or fallow , wilge- Baſtard corinths , common

boom.

Pine tree , sparre-boom /

denne-boom .

A Cipreffe , een Cppreffe-

boom.

zanje-

Avine, eenwijngaert.

A cluſter ofgrapes ,een trof-

fe/ een tros dzuiven.

Grapes, duiven.

Oranjetree, zanje-boom.

An orange, ten

appel.

Medlard tree. miſpelboom

A medlar,een miſpel.·

Mulberrytree , moerbeffe

boom.

Mulberryes, moerbeſien.

Abricocktree , Abricoos-

ribes , aelbesien.

Lemmons , Lamoenen.

Poom citrons . Citroenen .

Chestnuts, kastanien .

Spanish chestnuts,spaensche

kaftanien.

22. Ofhearbs,andflowers,

Vankruiden,en bloe-

men.

Peafe, Erten/ Erweten.

Peafein the huls, pelledaer

'tfaet in legt.

Peafewithoutpeel, or fkin,

peulen sonder schellen.

Beans, boonen .

Turky beans , orbeansfrom

Rome,Boomsthebooni

Gar-
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Garlik, Look. Finckel, venkel.

Onyons, ajuin:

Leeks, Bies -look.

Tobacco, Coebak.

Toad-ftools,padde-stoelen.

Straw-berryes , aerdbeſien . A Thiſtle, een Distel.·

A reddish, een radijs.

Turneps, Hapen /knollen.

- Cabbadges, buis - koolen,

A colly-flower , ten blom-

kool.

#Spinage, Spinagie.

Saladt, Salaedt.

Lettice, latouw.

Leafed , or headed lettice ,

krop-falade.

Artichockes , artifocken .

Speragraffe, afperge.

Carrots , roots , moztelen/

peen.

Parfenips,pijnſtenaken

Rayfort, peperwoztel.

Purfeleyn, pozcelein-kruit/

pozstelein.

Rue, wijn ruit/

Chervil kernel.

Mufkmelion, Meloen:

Flowers, Bloemen .

Lillyes , Lelien.

Clove Gillaflowers , Ange

liers / Angelieren /Ge-

noffelen Teste-bloes

men/( or Gilofer )

Rofes, Hafen.

Dafies, ateliefjens.

Gold cuppes , or golden

knaps . butterfloures , or

batchelersbuttons, boter-

bloemen .

Marigoldflowers , goulds

Gouts-bloemen.

Blew,or blue bottles, koon-

bloeme/baeuwe bloem

ties/die in't koon staen

A nofegay, or posey,een ruis

kertje / ofte bundeltje

Parceley , parfley, Peter bloemen.
celie.

Betes, beete.

Hemp, hennip.
Flax, blas.

Hay, hoop.

Pumkins. Pompoenen.

Foreil,fuerkel

Rofemary, Hosmarýn.

Margerum. mariolein.

A cucumber , koncommer.

Hyfope, fop.

Hop, hop.

Wormwood, Wisem.

Anis , Anijs.

23. Ofallforts of Colours

Van allerhandeColeuré

Scarlet , Starlaken .

Crimfon, tarmosÿjn.

Red, Hoot.

Incarnation, Incarnæet.

Yellow, Geel.

Pale, Bleek.

White, Wit.

Green, Gzoen.

Licht green, licht groent.

Sea green, zee groen .

123 Sad
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Sad green, donker groen.

Graffe green, gras groen.

zanjen.Orange,

Black,Swart.

Gray, Gris.

Blew,Blaeuw.

Violet, Daers.

Flesh colour,Bleiscoleur

Colour like the dawning of

the morning,Coleur ge-

lijk's morgens de Son

begint op te gaen.

Coleurlike fire, toleur als

'tbuer.

Purple, Durper.

Skiecolour.azure,Hemels-

blaeuw.

Licht ruffet,licht graeuw.

Sadruffet, donker graeum.

Dyedin the wool, in de

Luolle geverft.

23. OfWarlikemen. Van

Oorlogs Volk.

The General of the Leger,

or army , den Generael

ban'tLeger.

Lieutenant General , Lui-

tenant Generael.

Major General ofthe army,

Majooz Generael van

't Leger.

The great Mafter of the ar

van den trein van Doy-

log.

AConquifitor or Commif-

fioner of the Munster-

ings , Commiffaris van

de monsteringen .

The Provoft General ofthe

Army , de Geweldige

Generael van 't Leger.

Colonel, Comel.

Lieutenant Colonel, Luite-

nant Cornel.

Captain, Capitein.

Lieutenant, Luitenant.

Enfign, Baen-dzager.

Sargent, Sergiant

Quarter-Mafter,Quartier-

Meester.

The Provooft of the Regi-

ment , Geweldigervan

't Begiment.

The fcribe , Clarke of the

Company, Schzÿjver.

Corporal, Cozporaet.

A Gentleman foldier , een

Adelbozst.

The army, ' t Leger .

A combat, een gevecht/

flag.

An affault, een ſtö¿m/ of

aenbal.

Chirurgion, Barbier.

Pioneer, Gaver.

Drummer , Tamboer/

tillery , den Groot-meez| Tromflager.

fter van de Artillerpe / Victualer , Soetelaer.

't Gefchut. Provifion,vi&tuals.tÿftocht

A Muf-

Commiffary of the muni - Gunner, Canonnier, Cons:

tion ofwarre, Commýs Hapel.
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A Mufqueteer , een Muf An Harquebuffer, een Bui-

-quettier.
ter met een lang Hoer.

A Pikeman, een Piekenier. A Dragonner , licht gewa-

A corcelet , Harneffe , een

Harnas.

A Canon , a gun , een stuk

Geschut.

pent Buirer.

Cavalery , Horfe-men , ora

Troupe of Horſe-men,

Buitery.

of 25. OfNavigation , Van

deScheeps-vaert.

A buller , een kogel.

Cartages patronen

Bardoesen.

Archers , Sergianten / of

hapscheerders.

Infantery , foot -foldiers ,

Doet volk.

24. OftheCavalery, (be-

longing to a Regiment

A hip ofwarre , a man of

warre, ozlog ſchip.

A mip, een schip.

A hip-mafter,een schipper

1 he captain of a ſhip , be

Capitein van eenschip.

ofHorfe-men , or Trou- The Lieutenant of a ſhip, be

pers.)Vande Ruitery.

The General of the Horfe ,

(or ofthe Horse-men ) de

generaelvan deuiterp

The Lieutenantof theCava

lery ( or theHofe. )deLui

tenant van de uitern .

Commiffioner of theHorfe,

Commiffaris van de

Buitery.

AColonel ofa Regiment of

Horfe ( or Troupers, ) een

Coznel van een Begi-

inentBuiters -

A Cornett ten Comnet/ die

de Scandaert voert.

ATrumpeter , een Trom:

petter.

A Trouper in compleat]

Harnelle , een uiter in

bolle Harnas.

Lieutenantvan eë schip

Marriners, feamen , boots-

gefellen.

Theprovoßt, de pzovoost.

Theboyes, de jongens.

The Cabin-boy, de Bajuit-

jongen.

The cook, de kok.

The keel ofthe hip, de kiel

van't schip.

The fails, de feilen.

The cordage. de touwenof

hetwandt.

The miffin, de fok.

Afore the wind, vooz de

windt.

Against wind, tegens de

windt.

The helm , or the rudder

of the ship , 't roer ban

het schip.

現 4 the
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The ancker, ' t anker.

To navigate a ſhip , a veffel,

baren.

Anhaven, een kaben.

APilote , een Piloot.

Mafters mate, Stierman.

A Gallery, een Galderpe.

AGalleye, ten Gallepe.

A Fleet, een Vloot.

Theblocks, de blocken.

The foremost part of the

hip, or the bough , het

voozſte van 't ſchip / of

de boeg..

The fore- caftle , ' t Doo2-

kasteel.

The hindmoft part of the

mip, the ftern, hetach

terfte vanhetschip.

Thegreatcabin , de groote

Bajuit.

The gunners cabin , orgun-

Seaven, feben.

Eight, acht.

Nine, negen.

Ten, tien.

Eleven, elbe/ elf.

Twelve, twaelf.

Thirten, dertient.

Fourten, beertien.

Fiften, vyftien.

Sixten, sestien.

seventen, ſeventient.

Eighten, achrien.

Nineten, negentien.

Twenty, twintig.

One and twenty ,

twintig.

Twenty andtwo, twee-en-

twintig.

Twentyand three , dzie-en-

twintig/ &c.

Thirty, dertig.

Fourty, veertig.

room , de konstapels Fifty.vrftig.

Bajuit.

The hatches ,'t overloop/

deluicken.

The gunnes , het gefchut.

The compafle, ' t Compas.

A fane, or flag, een vlagge.

Cables, fabels .

2A Pirate een Hoofschip.

26. OfNumber. Van't

Getal·

One,tell .

Two, twee.

Three, dzie.

Four, bier.

Five, bijf.

Six, fes.

een-en-

Sixty,feftig.

Seaventy,feventig.

Eighty, tachtentig.

Ninety, negentig.

Hundred,honderdt.

One hundred, een honderd.

twohundred tweehonderd

threehundred,dzie honderd

Four hundred,vier honderd

Fivehundred, vijfhonderd

Six hundred,fes honderd.

Seavenhundred,seven hons

derd.

Eight hundred,achthōderd

Nine hundred, negë hōderd

Thoufand, Duisend.

Three
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Threethouſand, dzie duised Two hundreth , tweehon-

Five thousand,vijfduisend.

A thouſand thoufand , or a Three hundreth , dzie hon

Million , duisend mael

duisend/ of een Mil

tioen/&c.

27. Ofdifpofitive number

verste.

derste.

Four hundreth , bier hon- ›

derste .

Five hundreth , vÿjf hon-

derste.

or ofnumber,appertain- Six hundreth.ſes hōnderſte

ing to order. Van het

Stel -getal .

The first, de eerste.

Second, tweede.

Third, derde.

Fourth,bierde.

Fifth, byfoe.

Sixth,feste.

Seaventh,sebende.

Eight, achtste.

Niaeth, negenste.

Tenth, tienste.

Eleventh, elffte.

Twelfth,twaelfſte.

Thirtenth, Dertienste.

Fourtenth, veertienſte.

Fiftenth, bijftienſte

Sixtenth, sestienste .

Seavententh, feventienfte.

Eighttenth, achtienste.

Ninetenth, negentienste.

Twentieth, twintigste.

Thirtieth, dertigste.

Fourtieth, veertigste.

Fiftieth, vijftigste.

Sixtieth, feftigste.

Seaven hundreth , seben

honderske.

Eight hundreth, acht hon-

derste.

Nine hundreth,negen hon-

derste .

Thoufandth,Duisenste/&c.

28. Offmallliving Crea-

tures. Van kleineGe-

dierten.

Abee, een bie/bietjen.

Awasp een

rozen

espe/Hozens

Ahornet, Honsel/ Hozsel.

Abutterfly, kappelletje.

Apainted butterfly,schoen-

lapperrjen.

Vlinder, pepel.

A fly, een Vliege.

Dogfly , gnat , midg, mug-

getje.

A Pifmire , Ant , or an En-

mor,Miere Piefemme/

Pismiere/ Miersepke.

A cheefe-lippe , een Diffes.

bedde/ feuge.

Seaventieth, sebentigste. AMole, or a Moule, Mol.

Eightieth, tachtentigste. A Field-moufe,een

"Ninetieth, negentigste.

Hundreth, honderſte.

muis.

elot-

ALoufe,
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Wall-lice , Deeg-tuifen / Fool , foolih , unwife , gek/

ALoufe, een luis.

A flea, cen Bloop,

Wand-luisen.

AWorm,een Dozm .

A Spider, een spinne.

quaet tot erger.

Wife, prudent, wijs.

for dwaes.

Great, groot.

An Earth-worm eenWerdt Little, Tmall, klein.

wozm/pier/ vier-worm . Honeft , vzoom/ eerlijk
eerbaer.

A graffehopper,fpzinkhaen Dimonek,onvzoom /oneer-

A Weefel , or Weafil , lijk.

Wesel/ Wefeltjen.

A Firret, een Fret/ Fozet.

A Frogge, a little Frog,

Dozschken.

AToade, een Padde.

An hand-worm , a mite, fie-

re/ſiertjen .

Theblack fly,called aBeetle

Hever.

Vertuous,deugdelijk .

Vitious, ondeugent/ deug-

niet.

Groffe, dik/grof.

Slender, ſmal

Tender, teer.

Fat, bet.

Lean, mager.

Subtile,loos/fubtijl.

Simple, flecht.

Hupfe/Crafty, loos.

Locust, Spink-haen.

Palmer-worm ,

Buepfene.

Canker-worm , Bever.

Caterpillar, grafie-worm ,

Bruidt wozm

A Silk-worm, Zp wozm.

AViper , Adder, Adder.

AnHedg-hog , an Irchin ,

een Egel.

A Porcupine,eenifer Der-

ken/Swyn -egel.

29. Of words that are

Contraries. Tegen-

ftrijdigewoordetjens .

Good, goet..

Bad,ill, quart.

Ofthebelt, van 't beste .

Best ofall, alderbest.

From evil to worſe , ban

Ninny,innocent.01111ooſel.

Friend, baienot.

Foe, enemy , viandt.

Agreeable, aengenaem.

Difagreeable,onaengenaem

Modeft,tuchtig.

Immodeft, impudent , on-

tuchtig.

Lawlels, rechtloos.

Audatious, ftout.

Fearful, onstout/bloo.

Seducer, verleider.

Leader, leider.

Righteous, rechtveerdig.

Unrighteous orechveerdig

Equality, billikheidt.

Inequality onevenhheidt.

Evitable, vermijdelik,

Ing
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Inevitable,onbermÿdelÿjk, vzoetſaem man

Acceptable, aennemelijk. Inconfiderate, onbebzoet=

Unacceptable ondenneme=

lijk,

Rational, redelijk.

Abfurd,ongergmt/plomp.

sonder reden .

Long, lang.

Short, kost.

Neer,hardby.clofeby,naby

A farre of, berre van daen

So neer, foo na.

Sofarre, foo verre.

Large,wide, beedt/wijdt.

Strait, narrow, eng/ fmal.

Humble, nederig.

faem/stour / ruikeloos.

Witty. vernuftig.

Silly, onbernuftig.

Understanding, intelligible ,

verstandig.

Ignorant, onberſtandig,

Lovely, minnelijk.

Hateful, hatelyk.

Humane, beleeft.

Churlish, inhumane, barba-

rous , onheus / boers/

onbeleeft.

Green wood , groen hout.

Drywood, drooghout.

Empty, idle, pdel/leeg.

Proud, hoovaerdig/trots. Full, bol.

Meek,fachtmoedig.

Highminded,hoogmoedig. Rich, rÿjk.

Free, bap.

Servil , gedienstig / flaef-

achtig.

Faithful, getrouw.

Unfaithful, ontrouw.

Diſcover, revea!, ontdecken

Discovering , difcovery , re-

velation,uncovering out

decking/ openbaring.

Conceale, cover, decken.

Concealement,covering hi-

Poor, arm.

Fruitful, vzuchtbaer.

Steril,barre, onvzuchtbaer.

Happy, geluckig,

Unhappy , unfortunate , One

geluckig/ramspoedig.

Miferable, rampf lig.

loyfull, glad, blyde.
Sorrowful ,pzoebig.

Pleafant, geneuglÿjk.

Unpleaſant, ongeneuglijk,

ding, decking/ berheling Merrry , jocund , vaz

lijk.

Deformed, ugly, uncomely, Sound, in health , gefondt.

Healthy , healthful , wel te

pas luftig / al luftig.

Beautiful,fair, fchoon.

leelijk.

High,hoog.

Low, laeg.
Sick, ill , weak , frank/

Honorable, eerlijk. qualýjk te pas.

Dishonourable , oneerlijk/ Life, leben.

oneerwaerdig. Death, doodt.

AConfiderateman, een bez 峴ě 30.Oppra



180 Den Vocabulaer.

A Vagabond , een Landr-
30. Opprobriousnames, or looper.

ignominious difgraceful A Whore-maſter, een Hoe:

termes. Smadige en

fchamperachtige na-

men , ofte oneerlijke

fchand-namen .

A Knave, Guite/ bengel .

re-boogt.

AWhore-munger,aWhore-

een oeren jager.

hunter, eenhoereerder /

A Lyar, een teugenaer.

A baftard, een Hoere-kint.

A Rogue, Schelm /Fielt/ A lazyfellow,een leupaert.
A Drunckard , een dzonksBabaut/Boeve.

Traytor, Berrader.

A Theef, een Bief.

aert.

An Atheist, een Atheist.

An high-way rogue , een An Hereticke , een Better.

Struikroober/Straet. A luggler, een guichelaer/

fchender. guicheler/kokeler.

Dos.

A Robber, a Pyrate , een A cunningFox,een flimme

Roober/Zee-roover.

A Cut-purse, een Beurse

fnyder.

Atreacherousman,eenber:

raderlijk man.

A bold fellow, een stout

onbesuist kaerl.

Apander, a Ruffian , een

Hoere-waerdt.

A cuckold, hozen-d2ager.

A Cheater, een bedzieger.

An Impoftor, een beuseler.

A Ravither ofVirgins , een

fchoffierder / of Maega

den schender.

A Glutton, een zaets
Afordid fellow, een zek.

A Slanderer , een Haem-

schender.

An Infidel , een ongeloo=

vig mensch.

A Covetous wretch,a churle

een gierigaert/een rekel.

A Wretch,guit/deug niet.

Awretchedfellow,tendeer-

lýjk gesel.

Anunthankful wretch , een.

ondankbaren rekel.

A Carraine. een Karonje.

To the Scorner.

If I defpifd, bein thine eyes ; ( This ' ſturbs me not for wise.
Thai feyou cannotfee,

What needthereis of me

denges.

A Dogmuch better is ,

Thenbreathlefs Lioniſs. ,
FINI S.

Page



Pag: r.

Page 102. oftheFirstFart I promised to interpret the

unexpounded words , there in conteined, which

we will now performe from Page to

Page: as followeth.

Pag. 103, van 't Ecrfte Deel , beloofde ik de on-

vertaelde woorden, daer inne begrepen, te

Vertolken , 't welk men nu ver-

volgens vanPagie tot Pagie

doen fal : als volgt ;

Page 2.

Uftice, gerecht / gerech=|

tigheidt /rechtvaerdig

heidt/recht.

fade , een traeg ofleup

Paerdr.
t

Invent , binden/uit- vin-

den/verſinnen/ verſieren.

weldig krachtig fer

vehement heftig / ge=

vehemently , heftiglijk/

groot endr sterk/ hebig.

grootelijk/feer.

Vexation,quelling/moef=

Rejoyce , verheugen /

verblyden/ſich verblyden/ ten.

ende van blijdschap sin Vitious, gebzeckig / ges

gen.

Object, voo2werping /
bzekelyk/ ondeugdig /ous

deugent/buil / ſtinkende/
boozstelling / boozhou- geschent verdozben.

Ding/ een verwijting.

larre, verschillen / ver-

fcheiden toon ofte geluit

maken/met malkanderen

niet over een komen/twie

Vulnerate, quetſen/vers

wonden.

Viceroy,Onder Koning

voogt/Onder stad-voogth

Vice-regent , Onder-

ften/verschele/tweedzach- Outer-ryke voogt /Bus

tigzijn.

Tear,schimpen.

Verily, waerlijk /seker=

lýjk/ immers/toch.

Vertue.deugt/kraft.

Service, Dienst.

Vocation,beroep.

Vanity, ppelheidt.

der Buwaert/Onder-ves

ftierder.

Pagie 3

Mat/lafcivious , petu-

lant. a fool,foolish ,without

wisdom that hath nograce,

#27 thar
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that hath no pleaſantfashion , Telten/ to tell, or num-
inwords , or geſture, mad, ber.

witless, foppich . Teelen/togender,begit,

Jael/afpace oftime : produce, procreate.

as eemael/eenetmael/once, Heft ; the hilt , haft , or

onetime, tweemael/twife, handle ofa weapon , knife,

two times: meen.gmaet / or tool.

often, often times , many heeft/ hehath.

times : nademael dat/ after betaLaw.

that,afterward , fiuce that : Deet/the hearb woad.

for as much as, Blik a thin plate , or

leaf of filver , or other met-

tal, as latten

And a wincking

Mael/i. e. aConfort, a

Companion. hence.

(Een Gemalinne / a

Wife. ) it fign: alfo , repaft, twincklingwith the eye : as

pafturing, feeding, meat, or ten oogenblik,

or

an eating , an drinking to- Bink/from blijken /to

gether:as noenmael/about- man felt to make appear ,

mael / &c.it fignifies alfo a to feem, to fhew ,

mool, note, or ſpot.

Jag/ I may, orcan.

Jaeg kin, ally ofthe

fame blood, and the fto-

mack.

Sag/I faw.

Saeg/ or zaeg/ afawe,

Jin love , and leffe :

as, niet min/not lefle : niet

te min/nevertheless.

yu/mine.

Sin/or zin/ a ſenſe.

Syn/orzyn /his, to be.

Bina Country husband-

a fhingle,or flat ofthe earth, man , a Clown , alfo : to

Cal/Number. gain , ik miu mat / I gain

Cael talk , tongue , fomewnat , gewin/ gain.

fpeech: as.fijn'sMoeders Mijn,wine.

tael / his Mothers tongue, wik/abroach , orſpit

orfpeeech,onstants taet/ ofyron,or wood, an awger ,

ourCountry fpeech. piercer.orwimble,alwiege,

Jan/a Man,a huſband. a rodd orſcourg tick.

aen/the Moon.

} Ben Iam.

Been abone, a leg.
chellaShel.

Swijk / Tack , poor,

fowning,defect.failing.

Bos/a Wood, a Buſh.

Boog/wicked , perverfe,

Scheel/oblique , ſquint. malignant, peevith, evil.

Aos
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Los/loofe , freewithout Mus/ormusch/ a ſpar-

care. row.

Muus/a Mouſe.
Loos / empty , vacant ,

wanting, poor, needy,defti- us / hussak / orhus-

tute: expreffed byleffe in huik a robe made ofwolves

English when it comes in and dear fkins.

the end ofa word : as , Huus/a Houſe.

Godtloos/ geldtloos / Cus/ or tut/ tufch.

eerloos/ trouloos/Bader= Tuus/at home,hp en is

loos/machtloos/bziendt- nier tuus/ or t’huis / heis

loos/ & c.i.e. Godlefs,mo- not at home.

nylefs, & c

It fignifies alfo to be

fly, crafty, wyly , fubftil ,

like afox ,witty, wary, pru-

dent.

Bot/a fish, called aplaice .

Boot/a Boat.

Schot/the out caft, that

which is caft up, our out (as

mire , and dirt out of the

fea.)hence.

Oberschat/remnant. re-

mainder.

Schoot/alappe

fome.

,the bo-

Hop/the pate, the head

Boop/fale te koop stel-

len / te koopfetten/ tofet

or expofe to fale. goeden

koopzijn / to be cheap , a

goodpenner.

Dun/thin, flender, lean,

fparing.

Duun/ a heathyplace .

the fea-downs ,afandy, or

gravelyplace.

Lus/afoittle.

Luus/aloufe,

Pagie4:

Yeild, leberen / geben/

Booztbzengen / oberlaten.

Yoke eenJuk eenJok/

and hence, yokefellow , een

gehouwde Man / ofte

Douwe.

Yarne, Wolle garen.

Yesterday, gisteren.

Yourney, een eiſe /een'

wegBeife.

Cali, roepen namen.

Cry,een geroep/gekryt/

gekerm.

Cloak. een

Clock , een

Herwerk.

antel.

ozłogie/

Accord , berdzag; ober,

vereeni=een-stemming

ging/over een komſt

Crime, misdaet/ lafters

ftuk/ fchult.

Calamity, ellendigheidt/

gequel/ tegenfpoet.

Clemency,fachtmoedigs

heidt.

City,
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stadt.

City, Stadt / koop-

Cenfure bestraffing /

toets/berisping

Hence,van hier heen.

Whence,banwaɛr/waer

bandaen.

Race , een loop/ the race

ofones life, den loop eenes

levens/ ook ozden/en ver-

volg/continuatie.

Face , aenſicht / aenge= |

ficht.

Solace, bermaek /troost/,

belufting / verheuging

berblyding/ folace / ver-

troosting.

George, Jozis.

mein.

Gyant, Geuſe.
Gilofer , agel-bloem,

Gaole Gevangenis/

Merker / Gevangen-

Quis

>

Goale, het einde van een

pegelyk ding / een perk/de

Peys diese vehaelden als

men wogskelden / ofte te

boer/ofte Paert / om eere

in eene loop-bane liepen.

Gold, Goudt..

Gimlet, een booztjen.

Got, gekregen .

Graffe,planten/ in -plan-

ten/ enten.

Grave!, grabeel.

Grammar,Letter-konst/

General, gemem / alge= Spark-koust/cael konst.

Gingber, Gengber.

Grain, Bozen.

Ground, de grondt/het

Gefture, gebaer /het ge: landt.

laet/ ende handel ng/ ge=

beert/bootse/beweging/

dzagt.

fel.

Gelly , tinsel / ofteruns

Generation, geflachte.

Gentle,facht/reer/week/

tam/fachtmoedig.

Gorget, een halsdoek/ of

Dzouwe cotiere / daer sp

hare bozſten mede decken /

tenyals-wapen/hals har

nas.

Gain, gewin/winſt.

Ger, verkrygen.

Garter, een kouffe-band.

Gulfe,diepte des waters

Gutter, een gore.

Hamper , tenkopf / ofte

mande van wiffen / ofte

teen gemaekt.

Hand, een handt.

Hazard , gevaer/ lot /

avontuer/kauts.

Hufband , een gehouwt
Man-

Gorgeous , rierlÿjk toe= Hufband-man , een die

geruft/ toe-gemaekt/be- Landt- werk doet / een

reidt/endekostelycke c.e- Landt bouwer , Landt-

Įman/Huis-man,
ring-

Have,
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Have, te hebben.

Help ,hulpe.

Hide , inde 't Wif

jevaneen Hert.

Hog, Darken .

Hart, or Stagge , Hart.

Chamber,Hamer.

Cherry.kers.

Chofe, kiesen.

Children, kinderen.

Child, kindt.

Churle,Boer/ een on=

beleefden Bent / geflöten-

hertig/ vzeckig / oneers

lijk/schandelyk gesel.

Church, Berke.

Chicken , kieken / een

kuirken.

Cholar , galle / toon /

gramschap gele gal/ gal:

fucht / heet-bloedigheidt /

oploopenheidt.

•Cholarick haeftig

gram/oploopent .

bozst ofte mage wozpen/

søn hert ontlasten.

Wench , Dienst-maegt /

Dienst-bode.

Laugh, lachen.

Draught, heimelÿjkheidt/

privaet.

A draught of Beer , or

Wine , een dzonkBier/of

Wyn.

Enough, genoeg.

Daughter, Dochter.

Plough, Ploeg

Through . D002/ by.

Philofophy, Filosophye.

Phyfick , Medecin / a

Phifitian , een Docto02/een

Medecin- Meester.

Pagie 5.

Ja/Yea. Neen/Nay:

Jonst/orgunst/ɔr guns

Choak , bersticken/ver- ste/ favour.

wozgen/versmachten. Jegens/against , orunto;

Churn een karne kerne/ pet / fomewhat , perwes/

daer men boter in karent. ibid.

Chalk, krir.

Which, welke.

Fetch, halen

Filch , telen / weg-ne-

men/ontnemen/ wegbeus

felen.

Stretch , recken/ strec-

ken/uit-ftrecken.

Welsh, Dias

Belch , gozfpen/ opzup=

fenen/ rupsenen /van de

Demandt/fomebody.

Begelijk everyone , all.

Jeugt/Youth.

Bewers / any where,

fomewhere , infomeplace.

Tegenwoordig / prefent.
Bze/ bzede / peace , te

bzeden zijn / to be still, or

quiet,to acquieffe, nottobe

folicitous to be content

with his own , to be fatis

?

fied
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fed inhis mind , to defire

nothingbefides.

Ak bente bzeden/it plea- tence..

feth me, I accept the con-

dition , or propofal.

Te bzeden stellen / to

pleafe,to pacify, to fatis fy ,

Dleefch/Flesh.

Geeft/ a Spirit , a Ghoft ,

Woodt /a word , afen.

Page6.

Add , toe doen/byvoe

Brand/anenemy,bpant- gen / bergaderen / op-tel-

fchap/enmity, hoſtility.

Beefe / fear ; beefe

len .

Bedd, bedde.

Chaffe. kaf

yeugt.

loos/fearless , dreadlefs.

Douwe; a Wijf, a Wo-

man, a Miftris.

Hure/ an Houre.

chicken /to difpofe, or

order, to fetin order.

Gelucken/to happen , to

thaunce , to havegood fuc-

cefs , to fall out profpe-

roufly.

Sulke fuch fulkr /fo

that.

Welke/ which.

Diel/ziel/thefoul.

Saela Hali, a palace.

oodanig fuchlike, of

the fame fort .

Swig/filence, flugt/

ftil / be filent , hold your

tongue , or hold your peace.

Gladd , verblijdt ; vers

Fedd, geboedt.

Dogg, houdt.

Hogg, wijn/een Vers

ken .

A dugge, de mammen/

bozften ofte uuder.

Legge, been/ thin,scheen.

Madd, bul/ rafend, uit-

finnig.

Mudd , flikt / modder/

more, meer.

Mugg , pannetje / ofte

kommetje daer men boter

in fielt.

Padd , pak/ bundel/ ba-

gagie.

Swÿjm / onmacht / a spot-woozt / ofte schimp-

fwound.

Scoffe , schimp-woozt /

pen/spotten.

Stuffe, (toffe:

Righ , reeuen/ to rigg

Beswijmen befwijken/ Staffe, een stok.

tofwount, to faint.

Command- out a S hip, een Schip uita

reeden.

Godt/God.

Bebodt /

Wozt/wozden/tobe.

· ment

Attempt, poogen/onder=

staen/
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ftaen/onderwinden / be=[

Dzÿben/ondernemen.

Hymne, Lof-fang.

Come, kome.

Blefle, fegenen /bliffe, fa-

tigheidt/d'eeuwige fegen .

Glaffe , gelas/ glas.

Henn , een oen / een

Hinne.

Penn, een Penne.

Limme, een lidt.

Solemne,plechtelijk/fee-

een

ftelijk/hoogtydelik.

Almighty, Almachtig,

Tongue.rong.

Plague, plaeg.

Rogue , fchelm /

ftraetschender eea guit.

Hague, 's Graben-hage.

Prague, Praeg.

Condemn,beroozdcelen/

berdoemen/ doemen / bers

wysen.

Receipt, ontfanging/in-

neemfel.

Debt, geldt schuldt.

Brain, herffens/ bzein.

Defpair, wanhope.

Fair , fchoon lieffelijk/

fraep/ hupsṛh.

Mountain, berg.

Sauce,fauce/ orfauffe.

Laud, lof.

" berbzoliken

Law, Met.

Ifaw, ik fag.

Straw, Stroo.

Pagie 7.

Paert/a Horſe.

waerdt/a Sword.

Baar/orBaer bare,pre-

fent,apparent,plain,open,or

naked, prompte.

Baer - gelt/prefent mony,

baer-geldr geben / met

baer-geld betalen/to make

prompte payment , to pay

with ready mony.

Baer-hoofts/i.e.bloots

hoofts/ barre voets/ i . e.

bloots boets/ bare-foot.

Swart/ heavy, fad.

Day/a Dog-fish .

Lap/akey, orwharfe.

Port ,or haven.

Saep/ a kind ofſtuffe ,

made half offilk.

Jaep/ mape / a kind

ofworm, a cheeſe-worm .

And maep -tijdt / mow-

ingtime.
Darp / quickly , and a

a turn-

turn for turners work.

Dzaep-bzug /

bridg , a bridgwhichturns

Applaud upon afpindle.

penfen/toe-juichen. Braep/a Crow.

Authority , gesag / ge=

hevbing/aenfieu / macht/

achtvæerheidt /oberstaen.

loofwaerdigheidt/ machts lively , chearful.

Hauw/a Caddow.

Snauw/a taunt,a bitter

Speech,

Gaeuls/quickefpirited,
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fpeech , a mock , afcoffe , a Schreeuw/geschzeeuw/

nautions,fnivle._ a fchrik, a fchriking , a cry-

Flaeuw/ faint', flaeumingout, an outcry , a crying

hertig/faint-hearted .

Blaeuw/ or blaauw/

blew.

Graeuw/gray,

Paruw/aPee-cock .

Beit/or gept/a goat.

Hein/repn/clean , pure.

Blepn/little.

Blepn/a blain.

Deur/her's.

Deur/ through , deur-

backen / through-bakt ,

deur bozen / to boor

through, deur-bzengen /to

bring through tospend, or

confumne.

Deur gaen / or doog

gaen/togothrough , deur-

fchinen/ to hinethrough ,

to be transparent , deur-

Baende twee Jaren / two

continual Years.

Deure/adore, deurken/

a little dore.

Heus/a Nofe.

Sleur/a thing drag'd, or

far a loud, a braying.

Sneeuw/fnow.

Akfie/I fee.

Dieum/I did hewe,from

Houwen/to hewe.

Nieuw/new.

Soet/sweet.

Bloedt/blood.

Goedt/good.

Joeder/Mother.

Bloepen/tobloffome.

Boepen Cows, or kine :

Hoepen to row.

Besnoeidt/pruned.

Hop/ Hay.

Moep / gay , fine ,

handfome.
C

and

to

Soop / afodd, a turf , a

clod , a green turfoffod.

Doop/fromdopen/ont-

vzieſen / ontdopen /

thawe to relent,as Ice doth.

Sout/Salt.

Goudt/gold.

Hout/Wood.

Stout/floute,bold, re-

trail'd upon the ground , folute , lufty , cruel , arro-

een leur/a frivolous, trivial gant, confident , difdainful ,

matter , a thing ofno value . proud,not fearful, undaunt-

Leur-werk / a vain , un- ed, bold, hardy.

profitable, vile, bafe,foolish

trivial work.

Hence.

Een leur en eenfleur/

a trivial dirty thing.

Leeuw/a Lion. ,

Quaken/ to ſcatter , or

fpread abroad , to difperfe

and publish,to diffolve, orto

croak like a toad , or frog ,

to gaggle or cry like a goofe

or to quackle like a quail.

Buur/
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Buer/gebuer/buerman/ Vaentjen/or a badge, fignet,

Neighbour. fignael.

Buer-wÿjf/ a ſhe neigh-

Page S:
bor.

ty.

Buet/beuit/spoile.boe-

Duur/fromhuuren /to

hire, dit hups is te huur/ |

this houfe isto let.

Juer/aWall.

Suur/foure.

Leup/lafy, flothful.

Steupten/to turn back,

to turn away, to let , to

recoile, to ftop , or stay, to

hinder , when a thingfalls

down , and can go no fur-

ther ,but recoiles , or to hit

against the wall till it re-

bounds, to leap back, to

rebound to fkip back, like

aball that returns from the

wall.

Hence.

Pietsteuiten /it a vailes

nothing, it is good for no-

thing .

Leave, 002lof/verlof.

Creature, Creatuer.

Reaſon , reden/ redelijk

verstandt/ vernuft.

Speak, spreken.

Heaven , eшel.

Feel,geboeien.

Seize,den flaen/ bevans

gen/to feize upon, de hand

aen flaen/aenbeerden/met

de handt grypen.

Receive, ontfangen.

Weight, gewicht.

Prey,een prop / roof.

Valley, een Dal.

People, Bolk.

leopard . hafart / ges

wag/angſt/vzeese.

Ieuce , fap natuerlike

vochtigheidt.

Stuiten/ i. e. pochen / de

to ſpeakhighly ofhimſelf,

toglory, to boaſt , to boaſt

vainly,tobrag.

Fleuiten/towhiſtle.

Deuit/adoit , the eight

partofa ftiver.

Hups/ a houſe.

Mups/amouſe.

Lups/aloufe.

Bemers/ fomewhere

badge, teiken/een Brigs-

Rheume,fnot/katharre/

loop banvochtigheidt uit

Herffenen.

Brew,bzouwen.

Few,weinig.

Hewe,houwen.

Iew, een Bode.

New, nieum.

Field , een belt/acker.

Yield, op-geben / uit-les

beren/ toe-ftemmen.

Shield, fchilt.

Friend, bzient.

Broad, b;eed.

boat,
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Boat, ten boot/ſchuir. /hemtoe-hot.
Cloath, Laken.

Goale , einde van een

loop.

Good, goedt.

Enfue,bolgen.

Enfuingwords,bolgende

maozden.

Purſae , vervolgen, nas

Food , boedsel eetwa: bolgen.

ren .

Moon, de Jane

Stool, een bank /ferel

A joinstool , een bier-

kante langwerpige fetel.

Ounce,een ance gewicht|

Gourd , een wonder

True • ware.

waerheidt.

Truth ,

Fruit,vzucht/ ooft.

Fruitfull , bzuchtbaer.

Buy, koopen.

Build, timmeren.ahouſe

wright , a ship-wright , een

boom / kauwoozde/kau, buis/een scheeps timmers

mazde.

Mount, een berg een

uit-kijkende berg in der

Zee.

To mountup ,ap-klim-

men/ opstijgen.

Touch, aen-raken.

Cow,een Boe.

Choife uit gelesen/keur

man.

Conduit , een water-leis

ding/water-gelep.

Guile, bedzog.

Suite, bede/een request/

berfoek/ook eenpak/ als

a fuite of cloths , een pak

kleeren.

Beauty,ſchoonheit/blank
Sow. een feuge.

(en klaer van aengesicht.

Oil, Olpe. Crime,fchuldt/misflag/

Spoil, bederben/ roof misgreep.

goedt.

Voide, ledig ydel.

Deftroy, verdelgen/ver=

Eafe,gemak.

Glafe, te berglaſen.

woeften/ vernielen / uit- ftalte,gedaente.

roepen.

Boy,jongen.

Ioy,breugde.

Imploy,gebzuiken/

werksteilen.

Guife , manier / een ges

Difguile , Dek-mantel/

mom-kleederen/momme/

mom-aenſicht / een ges

in't /veinſt gelaet/een huichel-

gelaer.

Due, dat een toe komt/

mydue ,mynrecht / mijn

gerechtigheidt/ dat mijn

toe-komt/hisdue, 't gene

Nofe, heus.

Pleafe. behagen.

Praife, lof/lovei!.

Twelve,twatif.

Whofe,
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Whofe, wiens.

Cheeſe,Hats .

Chufe, uittefen/uit- keu-

ren/uit-fonderen.

Excufe , verfchoonen

ontschuldigen.

Lofe,berliefen .

Loofe.tas/ antlaffen-

finnen.

Pagelykr/dayly.

Haem/ name/ a name..

aer/hatred.

Deep/dede/did.

Mat/faint.

Jate/ a measure.

300e0/ the mind, fpirit,

the quick & lively vertue,

Mufe , uberwegen / be- or power of the mind , the

affection , courage , confi-

Joedloos

To mufe, deliberate, be- dence, and truſt.

raedtflaen
pufillam-

Squeafe, fquife,bouwen / nious , faint-hearted, with-

perffen/ pzangen.

ufe,gewoonte/gebzuik.

Life, leben.

Give, gebell.

Lives, leven.

A life, een leben .

Have, hebben.

Gave,gaf.

Move , roeren / beroes

ren /verroeren/bewegen/

weg-doen/aen-raden/vers

wecken.

Slave,flaef.

•

out courage.

Buffen/tokiffe: een kuf-

fe /aCushion. een oogkuſ=

fen/a Pillow.

Sinne/the mind , con-

ception, afentence , or opi

nion ofthe mind,the fence.

Dijffinnen/thefiveſen-

ces.(or fenfes.)

Duffelijk/wifely.

Beschendt /from fchens

den, toviolate , te schande

maken to bring one to

Heave, heffen / werpen.Дame, to vituperate,to dis-

Grave, graf/ bedaegr.
honour, to defame, to ftain

2Wife,Wives, ÿjf/wij ones honefty and credit ,

ben/een gehoude Bouw, tocorrupt & marre, ſchens

Pagie 9.

Goede/good.

Moede weary, tyred,

Drome/honeft.

Bone/ aSon.

Dag/a day.

den/ i . e. ter schande byens

gen margden, of vzou:

wen/to deflower, or ravish.

to dishonour Virgins , or

Women.

Gedwaelt/ frayd.err'd

from the right way,to wan-

der from the way , bes

Ifcyaemt / ahamed , eife

schen
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fchen /to aske, require,de- |

mand.

Landfe/Landi fh.

Gemeente/ Congrega-

tion.

Hoozden/heard:

Wenfien/ tolookupon ,

to behold ,to vew ' tofee ,

torefpect , or regard.

Eerbaer/honeft .

Buerman/ Neighbour.

Gerechtigheidt / rich-

teouſneſs.

Iken fal/I fhallorI will

not.

Page 10.

That,dat.

Thank , Danken/ bedan-

kent.

it

imble, binger-hoedt.

This,dit/dese.

Third, derde.

Thou,bu/ gp .

Though,alis't. though

befo , fchoon herfoozp,

Thoufand, duifendt.

Thofe, die gene.

Thorn, doozne.

Throne, troo11.

Throng, gedgang.

Thraldome, flavernpe.

Thred, thrid,garē/D¿aet.

Three,dzie.

Threm, Dogffchen.

Thrift, soberheidt/redes

lijkheidt / ende matelijks

heidt infijn bertier / ofte

dooz-breng.

Thrifty , een die sober-

lijk/enſpaerlijkleeft /een

Thaw,dopen/uit-doyen. fuinigman.

Thack , thatch, een huis

ken.

Thrive, rijk worden in

met riet ofte stroo bedec- lÿn doen / ende ernering/

welvaren/groepen /ſterk

He is a
Thatched Houfes, Hui- ende frisch zýn.

sen met stroo ofte riet be- thriving man , hp is een

kleet.

Thethatch, ' t dak ofte

deksel van den huise van

stroogemaekt.

Thee, U.

Theef.Dief.

Then, dan/ alsdan:

Thence, ban daer.

boozfpoedig man .

Throat , gorgel / ofte

keel/ de ftrote.

Thrush.

Thrum,thrums,vloeken

Thrust , fteken/ozingen/

pzangen/ftooten.

Thunder,Donder.

There,baeri aldaer.

Thick, Dik.

Think , denken/ over- flaen / kloppen / geſchal

leggen ineens gemoet,

Thumbe, duim .'

Thump , met den buiſt

makeit.

Thig,een ope. Athump,
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AWhet-ftone, een wer-

Whettheknives , metde

Athump,or bounce, een Whet, te wetten/ scher-

Berk ende haeftig geluit/ pen.

Ofte geschal van eenig

Ding To thump at the door fteen.

with his heeles , met fijn

hielende deur aenstooten / meffen.

thwart tegenspzeken ofte

feggen / weder-ſpzeken /

weder-streven.

Which, welke.

While, dewyl.

Whine, weenen/krijten/

Twhite , orwhittle , af- krijten ofte kermen gelijk

fnijden/ een deel of stuk de kleine kinderen / wees

ban eenig ding afhou- nende gebaermaken.

weit.

Thwit,verwijten.

Thy, dijn/um'.

What,war.

Whale. Balbis.

Whauleyd ,

oog.

When, wanneer.

Whip , een fwiepe / ook

geeffelen.

A whip-faw, een fageom

berden te fagen.

A whirle-wind

graeum- dzapende frozm -windt.

een

Wheal , whelk, push or nummeten/ een in de oozē

pimple, een bladertjen/een toe suisteren.

bzeedt puistjen / buil-

fjell

Wheat, Carm.

Wheel , Wiel/ een

Hadr.

To whiſper, murmulen/

binnens mondtsmurren/

Whittle,fleuit/fleuiten.

White, wit.

Who, mie.

Whole, gantfch/geheel.

Wholefome,gefont/heil-

whelp een seer klein saem.

Dontjen een jongen Wholefomnels,gesandt

Hond/ oftehet jong ban heidt/ heilsaemheidt.

eenig wild gedierte : als/

a Lions whelp a Beers

whelp, a Leopards whelp.

Where,wharle,orwherle,

een wozdel/ een spin-woz-

Del.

whence,banwaer.

Whore,hoere.

Whom. wien.

Whofe, wiens.,

Why. waerom/om wat

oozfaek.

Whurle,hurle,om-flinge=

ren. To wurle a ftone ,

Wherry, een schuit/ een een steen goopen/ofte om

Beer-schuit/roep-schuit. en omflingeren.

Page
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Page 12:

Lew'd . Bol van alle

Schelmerpen / ende rabau=

werpen.

Pure.fuiber/rein/onbe:

blekt.

Clean,fchoon/ net /fon:

Der blek.

Page 14

Afowl , een hogel.

A beaſt , een dier/ een

beeft.

A fish, een bis.

Atree,een boom.

AnOxe, een Offe

An affe , een Eſel.

Light. Licht.

Hetbier/aliving creature,

an Animal.

Page 16.

Los, berlies.

Witness, Betuiger's.

Craffe, kruis ,

Dish , disch/ een schotel/

afteeen komme.

Box, doos/or palm.

A box tree, ten palm-

boom.

Fiah, Dis/ bifch.

Image, beeldt.

Place, plaets.

Pledge, pandr.

Badge, teiken/livży,

Grace, genade gunst/bes

balligheidt.

Patch, lap. A patch that

Darkeness ,duifterheidt. is set on a ſhoe , een lap

duisternisse. die aen eenschoen gelapt

TheWife , ben Difen is. A garment full of pat-

The Learned, den ge-

leerden .

The ftrong,den fterken.

Theblack, den ſwarten

A Law , een Der/ een

keure.

Pagie 15.

Het Deldt/the Field.

ches , een kleedt vol lap-

pen.

Bag.een fak.

Barre,berset / uitsondes

ring/belerfel/tegen-ſtand/

hinder/hinder pael/ scheis

boom/d2aep- boom,

AnYronbarre, or bolt,

een pferen bout / ofte

Der of the Court , a geerde die men ders te=

PrincesPallace : likewife agen de deurenende venste

garden; Luft hof/Paradife; ren stelt.

Bruidt- af/a garden of
Bee, Bie.

herbs ; Bloem-Hof/ agar- Bell, klok.

denof flowers,
Bone,bones, been/ been-

Deren.
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deren. But, been /beenen/)

i. e. aleg, legges.

Bough, een takvan een
boom.

Dram , het achtste deel

Vaneen once.

Dream, d200m.

Father, Bader.

Fee, bergelding / loon/

befolding/betaling.

Fly.Dlieg.

Gün, een geschur.

Game,spel.

Agame at Cardes , een

Troef-spel

Lee,Draefem .

Lees of Wine, of Oil ,

dzoeſem van Wijn/ van

Olie.

Ram , een am/ weer

ofweder/weren-vleesch/

i.e.Hamelen-blees/Rams-

flem .

Rod, roede.

Robe,gewaett/kleedt.

Clog, een blok,

Foot, boet.

Knife, mes.

Life,leben.

Goofe , Gans. A goz

ling, eenjong Gansjen.

Loaf, broodt.

Wolf.Wolf.

Moufe, Muis.

Sheaf,buffel ofbundel

van alle dingen / die t'fas

men gebondenzijn.

A heaf of corn , eelt

buffel kozens.

Shelf, eeu plank daer

men schotelen en plates-

lenop fet/pot-bank.

Tooth, tant.

Theef,dief.

Pagie 17.

Band/abond, ftring or

thong, an obligation.

Boom/atree.

wael / dweil / any

thing that ferveth to wipe ,

A clog about a Dogs or to make clean with , a

neck , eenblak ofte kluts

om eenen Honts hals.

Shoe,Schoen.

Toe, eentee. Toes , tees

11e11+

Tree,boom.

Key, fleutel.

Beef,rundt bleesch.

Brother,Broeder.

Child, Kindt.

Calfe,Half.

Cow,hat.

hoe-clout,dim -clout, a map
Dwale/a towel.

Dier /an Animal , a li-

vingcreature.

hair /a

Blecht / vlechte van

atuftorlock ofhaire

curled , a bufhofhaire crif-

ped, curled, or broidred.

Weer/ a trench madeto

defend an Army, abulwark,

a rainme.

Zaeg/afawe.

༣ Dag
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Pas/paffe/Commodi- or render an other likefor

ty, opportunity, fitneſs, fit like , to make a manan a-

time,orfeafon,a convenient mends , to reward him ,to

commodious, or fit place : do him the like good turn.

proportion , fymmetry ; a- Ik fal het wel te pas

greeablenefs, or an agreeing bengen/tofettle and finish

ofone thingwithan other. a buſineſs . to do and

Elkdeelofte lidt op sijn a&t.

pas/ everypart , or mem- Te pas zijn/ to be in

ber in it's dueproportion , health.

in refpect ofthe whole.

>

Welte pas zijn/ tobe in

Pas geben/to have afit very good health , to be

place,time, occafion,or op- foundofbody,to bein right

portunity for to act in , to good health.

have ydeltime , to have an Paffelijk zijn / to bein

opportunity, to be idleun- indifferent health.

bulied , avacancy , avacant Qualýjk te pas / not

well , fick, ill , unhealthy .time.

Te paskomen/ het fal ill at eafe.

weltepas komen/ it will Onpaffe / unfeafonable

beuſeful,ferviceable , it will time , unconvenien: fea-

be ofufe , it will ferve the fon.

turn, it will be fit orgood t'npafſe komen / to

for fomewhat. come at an unconvenient

Onpaffen/ not to agree

Hecht tepas komen/to time.

come in the fittest feafon ,

opportunity, or time, in its well, to diſagree.

right feafon.

Qualijk te paskomen /

not fit and ferviceable , not

to come in its fit feafon,

thing,

Gp hebt daer pas ges

weest/ juſt now you were

there,

Gpkomt maer pas te

or hardly to be fit for any School / &c. you come,

ufe , hardly fit for any but nowto School.

'ts maer pas elf

Wel van pas gedaen / ueren / it is but eleven a

done juftly,fufficiently well, Clock.

verywell, reaſonably well. Ikhebdat pas gedaen/

Te pasbzengen/ to be I have just done it , ordone

eaven withan other , to give it even now.

aet/

•
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Maet/ a fellow , a Subtility, loosheidt/sne-

Companion, een Mededigheidt/ſcharpfinnigheid

maet.

Lok/a Cook.

Beucken/ a Kitchin.

Beten/ a Chain.

Hoof/a prey, fpoile

Schof/ a portCullis , a

ftop.

Bedzyf/ action, exercife,

Spitsvinnigheidt.

Neceffity, noodtſakelijk.

heidt / nootwendigheidt /

noodelijkheidt.

Abomination, verfoeps

ing / grouwel / afschries

king/bervloecking.

Benediction/ fegen /fes

office, bewindt/bediening/ gening.

adoing,amoving.orftirring Benefaction , weldaedt/

to do a thing , an under- goet daedt/ verbetering.

taking, endeavouring , at- Complexion, aert/ ges

tempting a going about to ftaltheidt.

do.

Page 18.

Complection, om -togt/

om-helsing / behelsing

om- banging.

Contemplation , over-

Hole , kouffen/ bzoe- peinsing / bespiegeling/

ken. beschouwing.

2Peafe . Erweten / erre- Meditation bemidde

weten/peafecods , peuten. ling.

Ability, bequaemheidt/ Moderation, matiging.

wel-voegentheit/geschikt Sanctification , Heiliga

tigheidt/gaeuwdadigheit/ | making.

behendigheidt. Signification

Agility, felheidt / ge: [ ning/beduiding.

beteike

fwintheir/ rasheit/ flukr: Gracious,goedt-gunstig/

heidt.

Chastity, kuisheit.

Honesty , eerbaerheidt /

eerlikheidt.

Modefty,fedigheidt.

Purity,fuiverheidt / rei-

nigheidt.

Malignity , boosaerdig:

heide.

Sanctity, heiligheidt.

lieftallig/genadig.

Dangerous, gebaerlÿjk.

Heinious, or heineous, or

hateful, hatelijk.

Malitious,quaedtwillig/

boos-aerdig.

Envious , nijdig / wana

gunstig.

Patrimonious karig /

ſuinig/ſpaerfaem.

9

3 Tea-
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Teadious , verdrietig. pulus. Hoop-rÿjk/Copious

Voluptious , dartelig / inMerchandize, in trad.

wel-lustig.
Able , vermeugende/

Read,not-a-bell, niet een machtig/sterk.

klok.
Fit bequaem / behen-

Pagie 21.

Noteable , or notable , dig.

merklýk/aen-fienlijk.

Pagie 19.

Recht/right, juft.

Woztel/ a roote.

Dul/mad , out of ones

wit:s, or fences ,fot, afoole,

an Idiot.

Cas/ tasch/a purfe , a

bag for mony, a budget.

Trap/a faire.

De trappen op-gaen /

togoupthe ftaires.

Geluk/fortune , chance

hap.

Genoeglijk/ or genoug

lijk pleafant , delightful

merry, Iocund, recreative.

Geftadiglijk/ conftant-

Dak/theroofe ofa houſe

Dal/a Valley.

Bat/an hole. fluip-gat/

aftarting hole.

Gebedt/Prayer.

Graf/ a grave.

Hembr/a mirt.

Hot / a cave , or denne,

any hollowplace,a Cottage,

hogſtey.a

Sog/ Soeg / afow , a

fow pigge.

Midt/a member , a joint.

Padt/aPath-way.

Blot/alock.

Spit/afpeer.

Smit/afmith.

Dlot/afloot.

ly. Dataveffel , a barrel, a

Minnelijk/lovely,friend fat."

ly. Weg/away, high-way.

Berdt/ aboard, a plank.
Plank/aboard.

Bank/a vinebranch.

Dziendelijk/kinde , kin-

dely,friendly.

Page 20.

Honeft, eerlijk/eerbaer/

Vzoam.

Great, groot.

Ep/an egg.

Bemoedt/ the affection

of the mind , the paffion,

ftate ,or the naturaldifpofi-

tion ofthe mind.

Liedt/ a Song.

Loof/the leafofa tree.

Habt/awheel,or a Cart-

Rich,vÿjk/volk-rÿjk. Po- lwheel,

Bas
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Babaut/aknave,a raskel, daer warender vele oms

a villane , a difhoneft man , gebzacht.

avitious,wicked , ungratious

fellow,alewd , unclean ri-

baldry Perfon.
Pagie 24.

Bundt/ rindt/ an Oxe, Ofnaught, snood/flecht/

ban kleine waerde/ dator Cow.

Meit/awench , a hand- tiet en deugt / ordeu-

maid,a maid fervant.

Page 22.

Fair, schoon/ blank.

High,hoog/berheven.

gendt.

Nigh, na bp/dichtby."

Inner, or more within ,

binnenste / dat meer in-

waerds is.

Former , eerfte/ vooze

Large , wijdt / bzeedt/ gaende.

lang/feer groot/een milar Formertimes , de vozi-

ende liberael ( menfch ) ge / ofte voozgaende tij-

groot/ van grooter wÿt- dent.

ten. Hinder , achterste , ofte.

Merciful, batnihertig. leste.

Old, budt. Nether, onderste .

Sinnful, fondig. Outer, utter, uiterste.

Strong, sterk.

Sweet,fort.

Poor, atm..

Poverty, armoede.

Swift, gefaindt, ſnel.

Weak , flap / onmach

tig.

Upper, opperste.

Under, bilder / neder /

minder.

White, wit.

Black,fwart,

Red roodt

Child,kinot/ een jongsa

Ill , qualÿjk/quaedt/ön- ken.

gefondt/niet wel . Childim , kinds / kinders

Ill at eafe,fiek/qualÿjk telachtig.

pas.

Illfortune, qua föztune.

Many,bele fe famen.

Much, beel.

I have much to do , gk

heb veelte doen.

There were many kild ,]

Cow.Hoe.

Cowih, kotachtig.

Boar , bore ,fmwijn / een

wilt fwijn.

Boarim , wilt(wÿjnachs

tig.

. Pagie
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Pagie 25.

ijk/Rich.

Tobanim , verbannen.

Tobeat,flaer/ ſmÿjten.

Tobeguil , defraud , de-

Fel /fierce , fell, cruel ceive,bedziegen.

in countenance , and mena-

cing, terrible , rough , hai- fen

nous,favage, horrible, ftout

without pitty and bowels ,

unmerciful. ,

Toboast,roemen/ trots

/bzaberen.

Tovaunt,to bragg , ibid.

To bridle, tooment.

Tobrush,met een borstel

Derſtandig/underſtand- vegen / reinigen / omkees

ing, wife, prudent , Intelli- ten.

gent,confiderate.ingenious.
To delight , to pleaſe ,

infighted , quick-fighted , vermaken/verheugen/bez

quick-witted.
lustigen/verfriffchen.

Bequaem/ fit , conve- To maintain , handt-has

nient opportune , commo- ben/ beschermen /ander-

dious , agreable , meet, ſuf- houden/op-voeden .

Tofupport , ander-hou-

Machtig/ mighty. den/onder-stutten/ onder-

Bechtveerdig/righteous, ſteunen / onder-ſchzagen/

fitient.

juft.

nel swift.

Swaer/ heavy, difficult.

Page 26.

Myown, mijn eigen.

Such on,fullieneen.

Everyone, pder een.

Page 32.

Tobe exempt, uitgeson-

Dert tezijn.

Page 34.

The I. Conjugation.

dzagen/ verdzagen / bes

krachtigen.

Toallow, geben/vooz-

houden/booz goet en dens

genaemhouden /verdedi-

gen/ goedt achten.

Toapprove,to affent, mes

de-houden/ toe stemmen /

aen-nemen/ goedt kennen.

To moderate , matigen/

unddelen.

To fignify , beduiden/

beteikenen.

To ftrengthen , verster-

ken/ krachtig maken.

To confirm , bevestigen/

gestadigen.

To hoot , schieten,wog-

To love , beminnen /lief pen / to shoot with abow ,

hebben. mufket,
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To weep , Weenen/mufket , gun , &c. meteen

boog/bus /musquet/ ge- fchzepen.

fthutschieten/&c.

To fhiver , to quake for

cold.orfear , beben van

grouwel/ groote vzeese/

ende grouwelhebben/feer

grouwelen / beven van

koudeofvzeese.

To yeild , op-geben /

ober-laten.

The II. Conjugation .

Page 35-

TheI. Conjugation/

Aasen/to cram,to baite,

tofeed upon, to nouriſh, to

feed fat, tofeed.

Baren/ to bear Chil-

dren, to procreate, tobring

forth.

Belgen/ to take athing

Tosweep, met befemen heavily , to ftomackit , to

om-keeren/ begen/ babeangry,moved,or difpleal-

gen .

To deal,handelen / dees

len /fcheiden/ uit-leveren.

Tofeel, boelen/ geboe

len.

To keep , bewaren /be-

houden.

Toheap, op-hoopen.

To meet , ontmoeten/

tegen-komen/ gemoeten /

te gemoetkomen.

cd , to have aſtomack , or

eagerners againſt one , to

have indignation , tobein

great anger , to be offended.

Beteren/ to amend , to

grow better.

Beter maken / to make

better, to mend athing.

Sich beteren

come trifty, to apply his
mind to thriftiness , to a

Toleave , berlaten / af- mend his manners.

latenperwes tedoen / la-

ten/ ftaen laten-

to be

Bzoepen/bzoeden 'bzue= '

Den/tobrowd , to fit upon

To leap , springen / to eggs, orto fet over eggs , to

leapoften , huppelen/ hupe

To fleep , slapen.

pen.

Toftrip

ftroopen.

2

hatch eggs."

Brauwen/ to brew.

Ciferen/to Cypher , to

troopen/ uit- caft an account , to number

To piffe, piffen.

Tocreep.kruipen / op

den buikboozt flepen.

withfigures.

Cirkelen/to make aCir

cle , to Compass round, to

turn round.

Cie



22 AENHANGSEL.

Cieren/ bercieren / to , Grabbelen/to gather up

adorn, to beautify , ber- with the hands , to take or

fraepen/ibidem,

zeigen /to menace ,to

threaten.

fnatch up defiroufly , ear-

neftly, greedily.

Geeuwen /to gape and

Boogen/tofcituate, or gafpe for want , or lack of

makedry , to wipe dry , to fleep.

dryup, to wither , to take Grendelen/to bolt,grin-

away all moisture orjuyce dle, or bar the dores , or

Dubben/to doubt, tobe windows with the yron

half in doubt , to doubt bolts.

fomewhat. Guimen / gonnen / to

Dwalen/dolen/ to erre, havegoodwill, to favour ,

togoaftray.

Eeren/ to honour , to

worhip, to have in efteem

and reputation,and refpect,

andreverence.

Effenen/ebenen/toplain.

toCountenance , to wish it

to one withfavour , and out

ofrefpect . Hence.

Gunst/or gonste/favour,

grace, benevolence.

Deugen/ geheugen/to

to make plain , to make remember , to holdorkeep

level , even , equal, to make in memory.

fmoth, orto polish. Berheugen/to rejoyce,

Tagen/tohunt , to make

Eigenen/to chalenge, to todelight.

Own athing to clame."

Coe eigenen/to appro- hatte , to makeſpeed , to go

priate, toapply.

Eggen/toharrow , or to

breakup Clods.

Erven/to Inherite , to

accept orto receive the in-

heritance,

quickly,to difpatch.tomake

ready dispatch.

Derjagen/todriveaway,

to expel , to chaſe away , to

put to flight.

Krupen todrag or uſe

a wheel-barrow , to carry
ina wheel-barrow, to thrust

forwardin a barrow.

Falen feilen/ falieren/

to fail, to difappoint.

Flaeuwen/berflaeuwe

tolanguish, tofaint , to wax Latkeren / belaſteren /

feeble , todecay of fpirits, verlaſteren / to reproach ,

to debilitate,to flag in mind to blafpheme,orcalumniate

to abate ofcourage , to be tocriminate , to charge one

withguilt,todefame,detract
dejected ofmind.

Mans



APPENDIX.
23

Mangelen/ vermange-,

len/to change, to exchange.

Meerderen/to augment,

Page 36:

to increafe , to makemore . The III. Conjugation

to make great,to inlarge.

Beffenen/to exerciſe.

Gozdeelen / to Iudg , to

giveones opinion,andĭudg-
ment.

To read, lefen .

Tobleed, bloeden.

Tobreed, or to waxwith

young swanger wozden/

Deinsen/ to mufe , to genereren/ kabbelen/b2002

think , to overcaft in ones Den.

mind. To lead , leiden/ gelšia

To feed , weiden/ voe-

Pogen to endeavour , den.

to labour , and go about a

thing or matter , to take in den.

hand, to attempt. To spread verspreiden/

Quellen/tovex, moleft , ap -fpreiden/ſpreiden.

to trouble , and to urge , to Tospeed, gelucken/bea

be vexatious , gravammi- vallen/ gevallen.

nous.

The IV.Conjugation.

To grind , malen / in

ftucken wzijven ofte mås

Quelen/quenen/ quij

nen/rolanguish , togroan.

to make lamentable noiſe ,

to pine away.

Baoben/ to robbe , to len.

plunder , to take away by

force,to ravich.ontrooben.

Schzeeuwen/to ſhrike ,

to cry out aloud.

Spysen/tofeed, to nou-
rith .

Cimmeren to build ,to

make orframe abuilding.

Basemen/to fathome.

Mandelen/ to walk , to

travel abroad , to expatiate,

or recreateones felf.

Zegeien/toſeal, &c,

Tobind, binden.

Tofind, binden.

Towind,minden.

To wind in , in een

dzaepen ofte winden/in-

rollen.

Towind or fouldabout .

rondt -om vouwen/ om-

winden.

To abide,berdzagen.

To abide, ortacry , bers

blyben/berhouden/fitten.

To abide,orendure tothe

lend,bolharden.

6 To
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Toabide, or ftay behind Danken / to thank , to

To arife , op-ftaen .
Doopen/to dip , to bap-

for a time, achter blyben. give thanks.

To allure,locken: toroll tize, toplunge in , to over.

or intice , to allure , aen- whelm .

locken/aen-trecken.

Tobear ,dagen.

Tobearwith , or to for-

bear, berdzagen.

To begin, beginnen.

Toblow, blafen .

Tobite, bijten.

Tobring, bzengen-

Tobreak, bzeken.

Tobuy, koopen.

Tobid, gebieden/ bebes

len.

To bibbe,quaffe, or drink

often, dikmaels ofdike

wijls dzinken.

Tobend, buigeir.

To caft , woppen / wers

pen.

Eiffchen /to aske.to de-

mand.

Deiffchen/ibid.

Fleuiten/to whiſtle, and

by a Metaphor, or tolye,to

fpeak fainedly, to piffe.

Gapen/ to gape.

{
Dinken/to halt,to hault,

to be lame, or feeble.

Hinkelen/to leap, orſkip

uponone legg.

Torken/to Leaft.

Haetfen / to play at ten-

nis ball:

taken/to Cook.

trenken /to weaken , to

difcom fit , to makefeeble,

to diminish the Authority

of.

Leffchen/to quench , to

Tocath , grijpen / aen=|

grijpen/vangen.
Tocath andfnacht , aen- extingui .

veerden/ aen taften / aen- ·

rauschen.

Pagie 37:

Loffen/ to lofe , to deli-

ver , to make empty to un-

burden. :

Meten/to meaſure.

Paken to approach , to

1

De II. Vervoeging.

draw nigh.

Packen/to pack.

Bzaken / bzeken / to Querfen/ to hurd , or

break. wound.

Bzaken / over-geben/ Bucken / to fnatch, or

tovomit , tofpue , tobreak/pull withviolence..

fort violently in vomiting,

topar break

Scheppen/to create, to

chape, toempty , to draw :

as,
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as, water scheppen/orwa= Haeften/ to haften , to

terputten / to drawwater, make hafte.

Koften/to cost.and aeffem fcheppen / to

breath , or to draw ones

breath, lacht scheppen / to

Hozten/to shorten,

Bleeden/to cloath ,to ar-

take the aire , genoegte ray,

ſcheppen/to take ones plea- Leiben/tolead.

fure,to rape.

Slapen/tofleep.

Tappen / to drauwbeer,

or wine.

Diffchen/to Fiſh.

Daffchen, to waſh.

Weeken /to avenge, re-

venge.

Benschen/towith , or

to defire,

Winken/ wenken / to

winkwiththe eye , to con-

nive.

Zeepen/ to foap linnen,

toannoit withfoap.

Soppen/ to lop , to dip

bread into fauce , or broth.

De III. Vervoeging.

Achten/ to account , to

efteem.

Arbeiden/ to labour , to

work.

Blinden/to blind.

Bloeden/tobleed .

Bulden/toindulge ,to

Luften/todefire,to pleaſe

to long for, to luft.

Jayden / to hun , to

avoide.

Rooden/to invite,

Pzinten/pzenten / dzus

ken/ to Print.

Quifte/to wafle, confume,

tospend waſtefully.

Bethten/togo to Law,

to make ftreight , to Level,

rechten / aenrechten / to

fet in order , to prepare, to

goabout a matter, ) recha

ten / recht doen / to do

Iuftice,toadministerIuftice,

to exerciſe the Law.

Husten / to reft , to be

pleated, toacquiefe , to fake

repofe.

Schatten/to amerſe, to

impofetribute , to tax , to

eſtimate, to rate.

Spotten/to mock.

Sweeter/tofweat,

Tasten/ to groap , to

handle gentlely , to touch

forbear , to bear with pa- fmothly, to deal , to feel

tience, to bearpatiently.

Fruiten/tobearfruit.

Groeten/ to greet , to

falute

to meddle with.

Daften/ to faft.

Bluchten/to Alice.

Outbluchten/to escape.

7 Does



26 Á ENHANGSEL.

Doeften/verwoeften/to

make defolate , to waste , to

deftroy , to fpoile , to lay

wafte, to vex ortorment.

Bonden/towound.

Zaden/zaepen/ tofow

feed.

Sugten/tofigh.

IndeIV.Vervoeging,

Biten/tobite.

Blijken/to manifeſt , to

appear.

Page 38:

Togo, gaen.

To grow, groepen.

Tofly, bliegen.

To fall, ballen.

To fight, bechten.

Tohave, hebben.

To hide,berbergen/vers

fteken.

To hearken , luiſteren/

toe-hoozen.

Tohit , raken/ aen-cas

ken/finiten.

To hitagainft , dafh , 01

beat against, aen-stooten /

tegen-stooten.

To hould, houden.

To hurt, schaden/ quet-

Tochide, to rebuke,be: fen, wonden /quersen met

kijben /ſwasrlik straffen/ woozden/ beschadigen/ ons
blameren.

gelijkdoen.

Tochide , orbrawle , kij Tojoy to rejoyce , vers

ven/twiſten /twiſtigzijn blijden / verheugen/ver-

tegens pemant met wooz- vzeugden.
Den

Toclime, klimmen.

To cut, fuÿjden.

To dip, Doopen-

Toknow, kennen /we-

ten.

Toknock, kloppen.

Tokeep, houden/ bewa-

To leave,laten/verlatcn/

na-laten.

Todo, Doen /handelen / ren,

maken / bedzÿjven/ vol=

brengen.

To draw, trecken/ put=\

ten /tappen/fcheppen.

To drive, Danben.

Tolead, Leenen-

To leap, fpzingen.

To lofe, berliefen.

Toliften, luisteren.

Toloofe, loffen( ontbin-

To eat, eten.

Toget, krijgen/verkrýj=

gen. ben.

To lurch , devour , oreatTo give, geben .

Toglide,glijen/ glijden / greedily , hem onmatelijk

flibberen. Imetfpüfe opvullen / ende

bes
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beladen/ hem te berſten

eten.

Tolurtch , to cheat , bes

dziegen/ met bedzog om-

gaen.

To lurke,tolye hid, ſchui-

len/versteken.

Tomake , maken/ doen/

bedziben/bewerken.

Toowe, fchuldig zÿjn.

Toput, ftellen/doen.

Torend, fcheuren.

To ride, rijden .

Disen/to fhew, bewijz

fen /to prove , to make it

appear.

ÿten/ verwijten/ to

twit, to up-braide, to fling

in onesteeth.

pen/to drop, to med:

Sÿpende oogen/ i. e.

leeping eyes. Hence .

Sup-oogig/ bleer- ey'd.

Bak/backen/to bake.

Blaes/blafen/ toblow.

Bederf/ bederben / to

Toring , lupen/ luiden/ fpoil , to corrupt , to de-

klinken/weer-klank ges face.

ben.

To rinſe, ſpoelen / ſpue= | mand,tobidmony. Hence.

Yen.

Bid / bidden / to com-

Bieb/bieden/to prefent,

to offer to prefer.

Pagie 39:

Dzijven to drive , to

chafe.

Bedzieg) bedziegen/ to

cheat, todeceive.

Breng/ bzengen / to

bring.

Bzeek/bzeken/to break.

Beveel/bebele/to charge

to command , to recom-

Bijben/ to brawle , to

fcould,to chide .

Byken/ tofee , to vew.

Brijgen /to get, obtain.

Lyden/to fuffer.

ijgen/to make court - and care.

fy.

Deifen/to commend , to

praife.

Bijfen/to rife , op-rijs

fen/to arife.

Schüben/to write.

mend , to commit ,orcom-

mend to an others truft ,

Bid/bidden/to pray.

Bin/binden/ tobind.

Begin/ beginnen/ to be-

gin.
Buig/buigen/tobend,

tobuckleunder.

Bescheiben/to deſcribe. zaeg/ dzagen/tobear,

Smijten /to fmite , to to carry.

beat. Ding/ dingen/to huck ,

Wijken/to withdraw, tolto beat the price for a

hun,to avoide. com-
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Commodity , to condition,

to difpute , or reafon of a

thing.

Denk/be nken/ to think.

Doe/doen /to do , to

a&t.

wing/ dwingen / to

compel, to conftrein , to

force.

Dzink / dzinken / to
drink.

Dzing/ dringen /
to

throngh.

heal.

Eet/eten/to eat.

Genees / genesen / to

Geef/ geben/to give.

Ba/gaen/to go.

Glp/glpent/ to flide.

Glim/glimmen/

Glimp/glimpen/

Gloe/gloeden/ {

Tofpend, berteren.

To shut, fluiten.

To make , schudden/bes

ven.

Tospeak, fpreken.

To hear,scheren.

Tofpring,fpzingen-

To fticke, fteken.

Toftig , met den Angel

steken/ stippen.

To fell, berkoopen.

To ftand, ftaen/ beſtaen.

Tofeek, foeken.

Tofride , gerdebeenen.

To fit cross-leg'd , gerde

Baten/gerde kopen.

To ftrike , finite, or rap,

fmijten/ flaen.

To give one araponthe

ear , pemandt een ódzbant

#geben.
· Acuffe', a boxe, or blow ,

#Tobeonfire, to kindle, to on the ear , een oogbandt-

glowlike a coal of fire.

Page40

To rife,to arife.opftaen/

rÿſen/ oprÿſen.

Torun, loopen..

Tofee, fien .

· huppelen /

Tofing, fingen

Toflide, finden.

Tofink, finken.

To fpring

huppen/ſpringen.

To fhrink, to pluck in ,

in-krimpen/ weder in-

trecken.

orTo fhrink for cold

for fear , berftÿjven / stÿf

ende strange wozden van

koute (kouwe) ofte bzees

Tofet,ftellen.

To fit, sitten.

Tofmite, flaen/fmijten .
To shoot, schieten.

To shine, blinken schijfe.

nen.

To flea, flachten / „doo:

Ben/om-bzengen.

+

To ſpin, spinnen-

To ftrive , or contend ,

It'samen twisten / krachees

len/

A
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4

Yen/pleitaen-leggen/twi= ]. Infkuckenhouwen/to

ften.

Tofend, senden.

To swim, swemmen.

Totake, nemen ontfan

gen.

Totear, scheuren / rucs

ken.

hew, or cut in pieces.

Douwen/hijlikken / to

Wed, to Marry.

Hebbe/hebben /to have."

Heet/heten / noemen /

to name, to call.

Heeren/heetmaken/to

make hot.To tell , fhew , or declare ,

seggen/ſpzeken/bertellen/ Heten/ hièten / gebles

ofte vertrecken / boodt

schappen/verhalen.

Tothink,Denken/bedens

ken.

den/ tobid, to command.

Heten/geheten wozden/

to be called , tobe named.

Help helpen to help.

Hang/hangen/to hang.

to depend.

Ophangen /tofufpend,
and to hangup.

Wen -bangenfün geldt /

to lay out his mony, to ex-

pend.

Tothrow,werpen.

To tread, treden.

Totread with ( or under)

feet, bertreden:

Towear , or wafte , fly

ten/verflyten.

Towear , or waste away,

af-nemen, kleinder ofma-

gerderworden.

Towin , winnen / bers

winnen/verkrygen/gewin│Kies/ kieſen/ to elect , to

doen.

To wink, met de oogen)

blicken.

Towork, werken / are

beiden.

Pagie41.

Ban/konnen/to can ,to

beable.

Boom/komen/to come.

chufe, choofe.

Hoop/koopen/to buy.

Kruip/ kruipen / to

creep,

Bilink/klinken /to ring.

tomake afound.

lim/klimmen/to clime

Op-klimmen/to goup."

Brimp / krimpen /

to fhrink in,to contract to

wax leffe.

Geniet/ genieten/to en- to afcend.

joy. genutten/ nutten/ to

ufe,totake delight in.

Biet/gieten/ to powre.

Houde/houden/to hold.

Houw/houwen/tohew,
to cut.

Lach/lachen/to laugh.

Loop/loopen/ to run.

J

Lact
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Laet/laten/to let , to jor to makethe nofe clean.

Slaep/flapen /to fleep

Sluit/fluiten/to shut.

fuffer.

Lees/lefen/to reach.

Lig /leg / leggen / to

lay,to laydown.

Lieg/ liegen/ tolye , to

witness an untruth.

Mag/mogen/tomay,

tobe able.

Beem/ nemen / to take,

toreceive.

Ontnemen/ to ſteal ; to

filtch , totake away , tode-

prive,totakefrom .

Hoep/coupen/roepen/

to call,tocry aloud.

Buik/riek/ruiken/rit=

hen/to fmell tofent.

Steek/stehen/to prick,

tothrust in,to put into.

Sla/flaen/ to strike ,

tofinite, to beat.

Sta/ftaen /to ftand , to

fubfift.

Schuif/schuiven / to

fhove , to fhifte, to remove

out ofthe place.

Schuiftde Gozdýjnen /

drawthe Curtains, remove

the Curtains.

Page 42.

Towring, mzingen.

To write, scheiben.

Pagie 43.

Sterf/sterven/to dye.

Smelt/ſmelten/to melt.

Steel/stelen/ to ſteal, to

thieve, to filtch.

Swelg/fwelgen / to

Stink/ ſtinken/ to ſtink.

fwallowdown

Stuif/stuiven /to raiſe

Schelde / fchelden / to duft,tobe ina futt and fume

rail at, to upraide , to re- to diffolve intoduft , to be

vile, tofcould , to chide, to

blame.

Scheer / Scheren / to

fheare topoll, orClip.

Schep/ scheppen / to

fprinkle powder, or duft-

Swel/swellen/to fwel..

Swem/swemmen/to

fwim.

Spzeek/ spzeken / to

Sweer / sweren / to

to dafh fwear.

Spring/ fpzingen / to

Spin/fpinnen to ſpinn.

Create, to make.

Stoot/ftoote/to thrust.

Wen-ftooten

against.

perate, to fever.

Speak.

Scheide/fcheiden/ to fe- leap, orfpring.

Schiet/fchiete/to fhoot. Trek trecken/ to draw,

Snuit/ſnuiten/to ſnuffe. [to pull, orhale.

Wers
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Bergete/ vergeten / to

31

Werf/werben/toget,to
forget , to lay up in obli- purchaſe , obtain , towin ,

vion.
to get advantage or profit .

Baer varen to fail , to make gain.

to gobywater, to fare.

Bang/bangen /to take , to caft, to fling.

Werp/werpen tothrow

Wzing / wzingen / to
to catch Hence.

Gevangen-huis / a Pri- wring.
fon , a Iaile.

Decht/bechten/to fight. to

Dal/ballen/to fall.

Bliede/ vlieden/ to flee ,

to fly away , to turn back,

to hun, to retire, to fly

back.

Outblieben/ toescape ,

Werk werken to work,

labour.

Win winnen' to gain.

Weef/weben/to weave,

Windt/winden/to wind.

eet weten/toknow,

Wozor,wozde/ wozden/

tobe.

byflight. Zie/zien /tofee, tobe-

lieg vliegen to fly, hold.

Derflinds/verflinden / Zit/ fitten/to fit.

to devour.
Zendt/Zendent /to fend.

Derflansen/to waste,and

fpend hamefully, filthily ,

and dishonestly.

Dzies briefen/to freeſe.

Derlies / verliesen / to

lofe.

Bindt/vinden' tofind.

Weer weten/toknow.

Daffche / waffchen/ to

wash .

Bag/waffen/ to wax, to

grow.

Fagie 45:

Zing/zingen/to fing.

Zink/zinken to fink.

Zegge /zeggen/ to ſay,

to tell.

Zicde /zieden / to feeth.

Zoek zoeken / to fecke

Zuig zuigen tofuck.

Zuip/zuipen tofupup,

to gusfle,tofowpe,to flurpe.

FINI
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